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Trần Quốc Vượng Ủy viên 

BAN CHỦ NHIỆM CHƯƠNG TRÌNH 

Tạ Ngọc Tấn Chủ nhiệm 
Phạm Ngọc Anh Phó Chủ nhiệm 
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Trần Minh Trưởng Ủy viên 
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DANH SÁCH CỘNG TÁC VIÊN 

PGS.TS. Phạm Ngọc Anh Học viện Chính trị quốc gia  
Hồ Chí Minh 

PGS.TS. Nguyễn Thị Kim Dung Học viện Chính trị quốc gia  
Hồ Chí Minh 

ThS. Vũ Thái Dũng  Học viện Chính trị quốc gia  
Hồ Chí Minh  

ThS. Ngô Xuân Dương Học viện Chính trị quốc gia  
Hồ Chí Minh  

ThS. Phạm Văn Đương Ban Tuyên giáo Thành ủy  
Hà Nội 

ThS. Trịnh Thị Hà  Viện Sử học 
PGS.NGND. Lê Mậu Hãn  Đại học Khoa học xã hội và 

Nhân văn 
ThS. Nguyễn Tuyết Hạnh  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
ThS. Lê Thị Hằng  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
TS. Lê Thị Thu Hồng  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
ThS. Trần Thị Hợi  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
ThS. Nguyễn Thị Dung Huyền Viện Sử học 
Nguyễn Thị Thu Huyền  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh  
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ThS. Trần Thị Thanh Huyền Viện Sử học  
ThS. Trần Công Khôi Quận ủy Hoàn Kiếm 
Phạm Đức Nam Trung tâm giáo dục thường 

xuyên Nguyễn Văn Tố 
ThS. Trần Thị Nhuần  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
PGS.TS. Bùi Đình Phong  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh  
TS. Nguyễn Văn Phong Thành ủy Hà Nội 
ThS. Đỗ Văn Phương  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh  
ThS. Chu Lam Sơn  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh  
ThS. Bùi Thị Thái Viện Hàn lâm Khoa học xã hội 

Việt Nam 
PGS.TS. Lê Văn Tích  Học viện Chính trị quốc gia  

Hồ Chí Minh 
PGS.TS. Đàm Đức Vượng Viện Nghiên cứu Nhân tài, 

Nhân lực 
PGS.TS. Phạm Xanh Đại học Khoa học xã hội và 

Nhân văn 
NNC. Nguyễn Thìn Xuân Quận Hoàn Kiếm. 

Ngoài ra còn một số cộng tác viên tham gia viết bài cho các 
hội thảo, tọa đàm trong quá trình biên soạn cuốn sách. 
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LỜI NHÀ XUẤT BẢN 

Kể từ khi ra đời năm 1930, Đảng Cộng sản Việt Nam, 
đứng đầu là Chủ tịch Hồ Chí Minh, đã tập hợp đông đảo mọi 
tầng lớp nhân dân đi theo đường lối cách mạng vô sản để đấu 
tranh giành độc lập dân tộc, trong đó có bộ phận thân sĩ, trí 
thức. Họ đã có những đóng góp rất to lớn trong sự nghiệp 
kháng chiến, kiến quốc. Nguyễn Văn Tố là một tấm gương 
điển hình trong đội ngũ đó. 

Nguyễn Văn Tố (1889 - 1947) quê gốc ở Hà Đông, sinh ra 
và lớn lên ở quận Hoàn Kiếm - vùng đất trung tâm của thủ 
đô Hà Nội, được tiếp nối truyền thống lịch sử và tinh hoa văn 
hóa bốn phương hội tụ ở vùng đất ấy. Cả cuộc đời ông đau 
đáu với sự nghiệp mở mang dân trí, kiến thiết quốc gia. Đến 
với cách mạng, đi theo con đường mà Đảng ta và Chủ tịch Hồ 
Chí Minh đã lựa chọn. Nguyễn Văn Tố đã cống hiến trọn vẹn 
trí tuệ, tài năng của mình cho đất nước, dân tộc. Ông đã để 
lại nhiều công trình khảo cứu, nhiều bài báo có giá trị trên 
các lĩnh vực văn hóa, lịch sử, thể hiện sự am tường sâu sắc cả 
về văn hóa Việt Nam và văn hóa phương Đông. Những thành 
tựu của Hội Truyền bá quốc ngữ trong suốt quá trình thành 
lập và hoạt động (1938 - 1945) luôn gắn chặt với vai trò chủ 
chốt của Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ Nguyễn Văn Tố. 
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Trong công cuộc diệt “giặc dốt”, ông luôn xông xáo đi đầu tổ 
chức xóa mù chữ, phổ biến khoa học thường thức trong nhân 
dân. Tham gia chính quyền cách mạng với vai trò là Bộ 
trưởng Bộ Cứu tế xã hội, Trưởng Ban Thường trực Quốc hội, 
Bộ trưởng không bộ, Phó Trưởng ban Ủy ban Trung ương tản 
cư và di dân, ông luôn hoàn thành xuất sắc nhiệm vụ trên 
mỗi cương vị công tác. Trong những giờ phút đối mặt với kẻ 
thù sau khi bị bắt, Nguyễn Văn Tố là tấm gương mẫu mực về 
tinh thần bất khuất. Tất cả mọi sự dụ dỗ, mua chuộc lẫn đòn 
roi tra tấn của thực dân Pháp được đáp lại bằng “nụ cười 
oanh liệt” Nguyễn Văn Tố. 

Có thể khẳng định, nhà học giả uyên thâm Hán học, tinh 
thông Tây học, đã có những đóng góp trí tuệ to lớn trên các 
lĩnh vực: sử học, văn học, khảo cổ học, ngôn ngữ học, dân tộc 
học, tôn giáo học, văn hóa dân gian, chiến sĩ cách mạng, anh 
hùng liệt sĩ Nguyễn Văn Tố đã cống hiến trọn vẹn Đức - Trí - 
Dũng cho sự nghiệp kháng chiến, kiến quốc của đất nước. 

Để ghi nhớ, tôn vinh những cống hiến to lớn của Nguyễn 
Văn Tố đối với sự nghiệp cách mạng của Đảng, của dân tộc, 
Nhà xuất bản Chính trị quốc gia Sự thật xuất bản cuốn sách 
Nguyễn Văn Tố - Tiểu sử. Cuốn sách thuộc Chương trình 
sưu tầm tài liệu, viết tiểu sử các đồng chí lãnh đạo chủ chốt 
của Đảng và cách mạng Việt Nam. 

Xin trân trọng giới thiệu cuốn sách với bạn đọc. 
 

Tháng 10 năm 2019 
NHÀ XUẤT BẢN CHÍNH TRỊ QUỐC GIA SỰ THẬT 
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LỜI NÓI ĐẦU 

Dân tộc Việt Nam có truyền thống vô cùng quý báu là 
“kính trọng và tôn vinh những người hiền tài”. Đội ngũ 
hiền tài càng đông thì “nguyên khí quốc gia” ngày càng 
thịnh. Bia đá tại Văn Miếu, Hà Nội vẫn còn khắc ghi: “Các 
bậc hiền nhân tài giỏi là yếu tố cốt tử đối với một chính 
thể và là cái gốc làm nên sự nghiệp”.  

Thời đại Hồ Chí Minh là thời đại phát triển rực rỡ nhất 
trong lịch sử dân tộc từ trước đến nay. Được như vậy có 
nguyên nhân quan trọng là do Hồ Chí Minh cùng toàn 
Đảng, toàn dân ta đã đào tạo, phát triển và trọng dụng một 
đội ngũ những người hiền tài mới. Trong số đó có nhà khoa 
học - chính trị tài năng và bất khuất Nguyễn Văn Tố. 

Nguyễn Văn Tố (1889 - 1947) quê gốc ở Hà Đông, sinh 
ra và lớn lên trong một gia đình có truyền thống Nho học, 
yêu nước, thương nòi ở làng Đông Thành, nay là phố Bát 
Sứ, quận Hoàn Kiếm, thành phố Hà Nội, một vùng đất hội 
tụ truyền thống ngàn năm văn hiến của dân tộc.  

Những năm Nguyễn Văn Tố được sinh ra và lớn lên, 
đất nước đã trải qua nhiều biến động lịch sử to lớn. Sau khi 
triều đình nhà Nguyễn ký Hòa ước Giáp Thân (Hòa ước 
Patơnốt, 1884), nhiều phong trào đấu tranh chống thực dân 
Pháp nối tiếp nhau đã nổ ra trên khắp cả nước. Tuy nhiên, 
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từ phong trào Cần Vương (năm 1885 đến những năm cuối 
thế kỷ XIX); phong trào Duy Tân (1906 - 1908) do Phan 
Châu Trinh, Trần Quý Cáp và Huỳnh Thúc Kháng lãnh 
đạo; cho đến vụ “Hà Thành đầu độc” (1908) do một số binh 
lính người Việt yêu nước ở Hà Nội tổ chức, phối hợp với 
nhóm nghĩa quân của Hoàng Hoa Thám đều lần lượt bị 
thất bại. 

Những phong trào đấu tranh đó đã tác động sâu sắc 
đến tình cảm, ý chí của Nguyễn Văn Tố, góp phần hình 
thành nhân cách Nguyễn Văn Tố - một nhà yêu nước chân 
chính và nhiệt huyết, một nhà khoa học tài năng, một 
nhân sĩ cách mạng kiên cường, bất khuất. Cả cuộc đời 
Nguyễn Văn Tố là một tấm gương điển hình về tự học, tự 
nghiên cứu khoa học và phấn đấu không ngừng. Với 
phương châm “Cách vật trí tri”, Nguyễn Văn Tố đã vào 
học trường Thông ngôn của Pháp mở tại Hà Nội. Mới 17 
tuổi (1906), Nguyễn Văn Tố đã được vào làm việc ở Học 
viện Viễn Đông Bác cổ (EFEO) của Pháp tại Hà Nội. Đây 
là môi trường tốt nhất để Nguyễn Văn Tố đạt được mục 
đích của mình. Từ một phán sự tạm tuyển, Nguyễn Văn 
Tố đã trở thành “Chủ sự” (dưới quyền Giám đốc) của EFEO 
cho đến ngày Cách mạng Tháng Tám thành công (1945).  

Nguyễn Văn Tố đã tích cực tham gia Hội Trí Tri ngay 
từ thời trẻ. Sau đó, Nguyễn Văn Tố được bầu làm Hội 
trưởng Hội này vào năm 1934 và đảm nhiệm chức trách đó 
đến tận năm 1946. Nhờ có trí tuệ sắc bén, phương pháp 
nghiên cứu khoa học và nhiều sáng tạo trong kết hợp hai 
nền văn minh phương Đông và phương Tây, Nguyễn Văn Tố 
đã trở thành một học giả nổi tiếng, góp phần quan trọng 
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cho đến ngày Cách mạng Tháng Tám thành công (1945).  

Nguyễn Văn Tố đã tích cực tham gia Hội Trí Tri ngay 
từ thời trẻ. Sau đó, Nguyễn Văn Tố được bầu làm Hội 
trưởng Hội này vào năm 1934 và đảm nhiệm chức trách đó 
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gây dựng nền tảng cho nền khoa học xã hội và nhân văn 
nước nhà phát triển mạnh cả về số lượng và chất lượng. 

Sự nghiệp của học giả yêu nước Nguyễn Văn Tố còn 
mãi in sâu, đọng lại trong mỗi trái tim, khối óc của người 
Việt Nam là ông cùng đồng nghiệp đã có công rất lớn 
trong việc khởi đầu và sau đó, trên cương vị Hội trưởng 
Hội Truyền bá quốc ngữ, đã tổ chức thực hiện thành công 
chiến lược truyền bá chữ quốc ngữ của Đảng Cộng sản 
Việt Nam. 

Mến về đức, trọng về tài, ngay sau khi Cách mạng 
Tháng Tám thành công, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã mời 
Nguyễn Văn Tố ra gánh vác việc nước. Nguyễn Văn Tố đã 
hoàn thành xuất sắc nhiệm vụ trên các cương vị: Bộ 
trưởng Bộ Cứu tế xã hội, Trưởng Ban Thường trực Quốc 
hội, Bộ trưởng không bộ, Phó Trưởng ban Ủy ban Trung 
ương tản cư và di dân. Với đức độ, tài năng và trách nhiệm 
hết mình, cụ Nguyễn Văn Tố được Chính phủ và nhân dân 
kính trọng, tin yêu, v.v.. 

Ngày 7-10-1947, một binh đoàn quân Pháp nhảy dù 
xuống khu vực thị xã Bắc Kạn. Chúng đã bắt được Bộ 
trưởng Nguyễn Văn Tố. Tuy bị chúng tra tấn cực kỳ dã 
man nhưng cụ vẫn im lặng. Bất lực trước tấm lòng trung 
kiên và bất khuất của cụ, bọn địch đã thủ tiêu cụ. Cụ 
Nguyễn Văn Tố hy sinh ngày 25-10-1947. Tại lễ truy 
điệu anh hùng liệt sĩ Nguyễn Văn Tố, Chủ tịch Hồ Chí 
Minh đã dành cho cụ những lời điếu đầy thương tiếc, sâu 
sắc và trân trọng. 

Kỷ niệm 65 năm Ngày Tổng tuyển cử đầu tiên bầu 
Quốc hội Việt Nam, ngày 4-1-2011, Ủy ban Thường vụ 
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Quốc hội đã long trọng tổ chức lễ truy tặng cụ Nguyễn Văn 
Tố Huân chương Sao Vàng. Đây là sự ghi nhận, đánh giá 
cao của Đảng và Nhà nước đối với những người đã không 
ngừng phấn đấu, hy sinh vì sự nghiệp cách mạng nói chung 
và Quốc hội nói riêng. Sự nghiệp và tinh thần yêu nước của 
cụ Nguyễn Văn Tố sống mãi trong lòng dân tộc. 

Cuốn sách Nguyễn Văn Tố - Tiểu sử thuộc Chương 
trình sưu tầm tài liệu, viết tiểu sử các đồng chí lãnh đạo 
chủ chốt của Đảng và cách mạng Việt Nam nhằm tái hiện 
chân dung một anh hùng liệt sĩ tiền bối, một nhà văn hóa 
xứng đáng được kính trọng, tri ân; đồng thời, góp phần 
vào công tác tuyên truyền, giáo dục tư tưởng chính trị, đạo 
đức và truyền thống cách mạng cho toàn Đảng, toàn dân, 
đặc biệt là cho thế hệ trẻ hôm nay và mai sau. Tuy các tác 
giả đã có nhiều cố gắng sưu tầm tài liệu trong và ngoài 
nước, biên soạn với tinh thần trách nhiệm cao, nhưng khó 
tránh khỏi thiếu sót, rất mong được độc giả lượng thứ và 
đóng góp ý kiến để cuốn sách hoàn thiện hơn trong những 
lần tái bản sau.  

Nhóm tác giả chân thành cảm ơn gia đình cụ Nguyễn 
Văn Tố, Văn phòng Quốc hội, Viện Sử học, Ban Tuyên 
giáo Thành ủy Hà Nội và Quận ủy Hoàn Kiếm, Tỉnh ủy 
Bắc Kạn và Ban Tuyên giáo Tỉnh ủy Bắc Kạn, các cơ quan 
nghiên cứu, lưu trữ ở Trung ương và Hà Nội, các nhà khoa 
học đã tận tình giúp đỡ, tạo mọi điều kiện để cuốn sách 
được ra mắt bạn đọc. 

T/M BAN BIÊN SOẠN 
CHỦ BIÊN 

PGS.TS. Vũ Văn Thuấn 
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Chương I 

QUÊ HƯƠNG, GIA ĐÌNH,  
THỜI NIÊN THIẾU 

1. Quê hương 

Nguyễn Văn Tố hiệu là Ứng Hòe, quê gốc ở Hà 
Đông, sinh ngày 5-6-18891 tại làng Đông Thành, nay 
là số nhà 32, phố Bát Sứ, quận Hoàn Kiếm, thành phố 
Hà Nội. 

______________ 
1. Về ngày sinh của Nguyễn Văn Tố có một số tài liệu ghi chép 

khác nhau: theo tờ khai trong Hồ sơ tuyển dụng năm 1906 của 
Nguyễn Văn Tố, hiện lưu trữ tại Học viện Viễn Đông Bác cổ 
(EFEO) tại Pari (Pháp) ghi ngày 17-2-1888. Các tài liệu sau này 
như Annuaire administratif de l’ Indochine (Danh mục hành chính 
của Đông Dương), Hà Nội, 1935, tr.386 và các bài viết của Phan 
Huy Lê: “Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố - Một chí sĩ yêu nước, một liệt sĩ 
anh hùng, một học giả uyên bác trong nhiều lĩnh vực”, tạp chí Xưa 
và Nay, số 333, tháng 6-2009, tr.3-7, hay của Trần Đức Cường: 
“Học giả Nguyễn Văn Tố - Người tham gia sáng lập, Hội trưởng Hội 
truyền bá Quốc ngữ Việt Nam”, tạp chí Nghiên cứu Đông Nam Á, 
số tháng 6-2009, tr.26-29, ghi là ngày 5-6-1889. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

14

Vùng đất trước khi có tên là Hà Nội1 được hình 
thành cách nay khoảng trên 4.000 năm sau thời kỳ biển 
thoái. Những cư dân cổ từ trung du đã di cư xuống gây 
dựng nền văn minh đầu tiên ở đây, thuộc văn minh 
sông Hồng. Cách đây khoảng 2.000 - 1.500 năm trước 
Công nguyên, vùng này bước vào thời kỳ đồng thau. 
Khoảng 500 năm (trước Công nguyên) là thời kỳ đồ sắt. 
Vùng đất này chỉ là một vùng quê ven sông Tô Lịch, có 
nhiều người sinh sống, thuộc trung tâm phía nam của 
Nhà nước Văn Lang. Trồng trọt, chăn nuôi, đánh cá và 
trao đổi hàng hóa là những hoạt động kinh tế chủ yếu 
của cư dân nơi đây... Sau đó, vùng đất này có phần lớn 
thời gian là Thủ đô của nước Việt Nam, với nhiều tên 
gọi khác nhau được ghi chép trong sử sách, trước khi 
được vua Minh Mạng nhà Nguyễn đặt tên là Hà Nội 
(năm 1831): Tô Lịch; Tống Bình; Long Đỗ; Đại La; 
Thăng Long; Đông Đô; Đông Quan; Đông Đô; Đông 
Kinh; Thăng Long; Bắc Thành; Hà Nội. Ngoài ra Hà 
Nội còn nhiều tên gọi khác như: Tràng An (Trường An); 
Phượng Thành (Phụng Thành); Hà Thành (dùng nhiều 

______________ 
1. Có tham khảo tư liệu từ một số công trình nghiên cứu, như: 

Đinh Gia Khánh (Chủ biên): Địa chí văn hóa dân gian Thăng 
Long - Đông Đô - Hà Nội, 1991; Vũ Khiêu - Nguyễn Vinh Phúc 
(Chủ biên): Văn hiến Thăng Long, 2000; Trần Quốc Vượng (Chủ 
biên): Văn hóa học đại cương và cơ sở văn hóa Việt Nam, 1996; 
Nguyễn Văn Cẩn: Văn hóa Thăng Long ngàn năm hội tụ, v.v.. 
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Đông, sinh ngày 5-6-18891 tại làng Đông Thành, nay 
là số nhà 32, phố Bát Sứ, quận Hoàn Kiếm, thành phố 
Hà Nội. 

______________ 
1. Về ngày sinh của Nguyễn Văn Tố có một số tài liệu ghi chép 

khác nhau: theo tờ khai trong Hồ sơ tuyển dụng năm 1906 của 
Nguyễn Văn Tố, hiện lưu trữ tại Học viện Viễn Đông Bác cổ 
(EFEO) tại Pari (Pháp) ghi ngày 17-2-1888. Các tài liệu sau này 
như Annuaire administratif de l’ Indochine (Danh mục hành chính 
của Đông Dương), Hà Nội, 1935, tr.386 và các bài viết của Phan 
Huy Lê: “Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố - Một chí sĩ yêu nước, một liệt sĩ 
anh hùng, một học giả uyên bác trong nhiều lĩnh vực”, tạp chí Xưa 
và Nay, số 333, tháng 6-2009, tr.3-7, hay của Trần Đức Cường: 
“Học giả Nguyễn Văn Tố - Người tham gia sáng lập, Hội trưởng Hội 
truyền bá Quốc ngữ Việt Nam”, tạp chí Nghiên cứu Đông Nam Á, 
số tháng 6-2009, tr.26-29, ghi là ngày 5-6-1889. 
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Vùng đất trước khi có tên là Hà Nội1 được hình 
thành cách nay khoảng trên 4.000 năm sau thời kỳ biển 
thoái. Những cư dân cổ từ trung du đã di cư xuống gây 
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nhiều người sinh sống, thuộc trung tâm phía nam của 
Nhà nước Văn Lang. Trồng trọt, chăn nuôi, đánh cá và 
trao đổi hàng hóa là những hoạt động kinh tế chủ yếu 
của cư dân nơi đây... Sau đó, vùng đất này có phần lớn 
thời gian là Thủ đô của nước Việt Nam, với nhiều tên 
gọi khác nhau được ghi chép trong sử sách, trước khi 
được vua Minh Mạng nhà Nguyễn đặt tên là Hà Nội 
(năm 1831): Tô Lịch; Tống Bình; Long Đỗ; Đại La; 
Thăng Long; Đông Đô; Đông Quan; Đông Đô; Đông 
Kinh; Thăng Long; Bắc Thành; Hà Nội. Ngoài ra Hà 
Nội còn nhiều tên gọi khác như: Tràng An (Trường An); 
Phượng Thành (Phụng Thành); Hà Thành (dùng nhiều 

______________ 
1. Có tham khảo tư liệu từ một số công trình nghiên cứu, như: 

Đinh Gia Khánh (Chủ biên): Địa chí văn hóa dân gian Thăng 
Long - Đông Đô - Hà Nội, 1991; Vũ Khiêu - Nguyễn Vinh Phúc 
(Chủ biên): Văn hiến Thăng Long, 2000; Trần Quốc Vượng (Chủ 
biên): Văn hóa học đại cương và cơ sở văn hóa Việt Nam, 1996; 
Nguyễn Văn Cẩn: Văn hóa Thăng Long ngàn năm hội tụ, v.v.. 
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trong thơ ca); Thành Hoàng Diệu, v.v.1 để tưởng nhớ 
đến tấm gương lẫm liệt của vị Tổng đốc Hoàng Diệu đã 
tự vẫn vì không giữ được thành Hà Nội trước sự tấn 
công của quân Pháp...  

Địa danh “Tô Lịch2 - Thăng Long - Hà Nội” hay 
“Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội” luôn là niềm tự hào 
và có ý nghĩa thiêng liêng đối với mỗi người dân Việt 
Nam, là niềm tin yêu đối với bạn bè quốc tế. Hà Nội vốn 
có bề dày lịch sử và văn hóa. Trước thế kỷ XI, Hà Nội 
(khi ấy gọi là Đại La) đã là một thành thị có tầm cỡ. Từ 
thế kỷ XI trở đi, sau khi được Lý Thái Tổ chọn làm kinh 
đô và đặt tên là Thăng Long thì nơi đây trở thành đầu 
não chính trị, trung tâm kinh tế, văn hóa của cả nước. 
Thế kỷ XIV, Thăng Long được gọi là Đông Đô. Sang thời 

______________ 
1. Có tham khảo tư liệu từ một số công trình nghiên cứu, như: 

Đinh Gia Khánh (Chủ biên): Địa chí văn hóa dân gian Thăng 
Long - Đông Đô - Hà Nội, 1991; Vũ Khiêu - Nguyễn Vinh Phúc 
(Chủ biên): Văn hiến Thăng Long, 2000; Trần Quốc Vượng (Chủ 
biên): Văn hóa học đại cương và cơ sở văn hóa Việt Nam, 1996; 
Nguyễn Văn Cẩn: Văn hóa Thăng Long ngàn năm hội tụ, v.v.. 

2. Thành Tô Lịch được Lý Bí (Lý Bôn) xây đắp. Ông là người 
Việt Nam đầu tiên tự xưng Hoàng đế, lấy niên hiệu là Thiên Đức. 
Ông cũng là người đầu tiên nhìn thấy vị trí địa lý trung tâm đất 
nước của vùng đất ven sông Tô Lịch và cho dựng thành Tô Lịch làm 
kinh đô (năm 544). Xem Phan Huy Lê - Trần Quốc Vượng - Hà Văn 
Tấn - Lương Ninh: Lịch sử Việt Nam tập I, Nxb. Đại học và Trung 
học chuyên nghiệp, Hà Nội, 1985, tr.287. 
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nhà Nguyễn đóng đô ở Huế, đã đổi Thăng Long (lúc này 
có tên gọi Bắc Thành) là Hà Nội.  

Từ sau Cách mạng Tháng Tám năm 1945, Nhà 
nước ta chọn Hà Nội làm Thủ đô. Thăng Long - Đông 
Đô - Hà Nội là một thành phố được nhiều triều đại 
xây dựng là đầu não chính trị, trung tâm kinh tế, văn 
hóa của đất nước, có nền văn hiến lâu đời. Nếu so 
sánh với thủ đô một số nước Đông Nam Á thì càng 
thấy rõ điều đó: Kuala Lumpur là thủ đô của 
Malaixia từ cuối thế kỷ XVIII, Manila là thủ đô của 
Philíppin từ thế kỷ XVI, Jakarta là thủ đô của 
Inđônêxia từ thế kỷ XVI, Phnôm Pênh là thủ đô của 
Campuchia từ giữa thế kỷ XV, Viêng Chăn là thủ đô 
của Lào từ cuối thế kỷ XIV...   

Thăng Long có bề dày lịch sử hàng nghìn năm, từ 
thời kỳ văn hóa Đông Sơn, văn minh Đại Việt cho đến 
ngày nay. Việc Cổ Loa trước kia được chọn làm thủ đô 
nước Âu Lạc thời cổ đại và Thăng Long được chọn làm 
thủ đô nước Đại Việt thời trung đại không phải là ngẫu 
nhiên, mà là hệ quả tất yếu của một tiến trình lịch sử 
lâu dài. Trong Chiếu dời đô, vua Lý Thái Tổ đã vạch rõ 
rằng, khi dời đô về nơi mà nhà vua đặt cho tên gọi 
Thăng Long thì không phải theo ý riêng mình tự tiện 
chuyển dời, mà là “cốt để mưu nghiệp lớn, chọn ở chỗ 
giữa, làm kế cho con cháu muôn vạn đời”, rằng kinh đô 
mới “ở giữa khu vực trời đất, được thế rồng cuộn hổ ngồi, 
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thời kỳ văn hóa Đông Sơn, văn minh Đại Việt cho đến 
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chính giữa nam bắc đông tây, tiện nghi núi sông sau 
trước... đất rộng mà bằng phẳng, thế đất cao mà sáng 
sủa, dân cư không khổ thấp trũng tối tăm, muôn vật 
hết sức tươi tốt phồn thịnh. Xem khắp nước Việt đó là 
nơi thắng địa, thực là chỗ tụ hội quan yếu của bốn 
phương, đúng là nơi thượng đô kinh sư mãi muôn đời”1. 
Nhà vua khẳng định đó là việc “trên kính mệnh trời, 
dưới theo ý dân”. Mệnh trời, theo cách nói của người 
xưa chẳng qua là để gọi cái lẽ phải làm, không thể 
cưỡng lại. Ngày nay gọi đó là quy luật. Lẽ phải còn là vì 
“dưới theo ý dân” mà nhà vua đã chọn nơi này làm kinh 
đô. Do tình hình khách quan của sự phát triển kinh tế, 
xã hội, văn hóa, từ lâu nhân dân vẫn coi nơi này là 
trung tâm của cả nước và nhà vua đã làm theo nguyện 
vọng của nhân dân. 

Chẳng bao lâu sau, Thăng Long trở thành một đô 
thị lớn với khu Hoàng Thành tráng lệ, với 36 phố 
phường dân cư đông đúc, chợ búa buôn bán sầm uất. 
Nhiều công trình kiến trúc văn hóa như chùa Diên 
Hựu, tháp Báo Thiên, Văn Miếu - Quốc Tử Giám...  
được xây dựng. Kinh thành Thăng Long xứng đáng là 
trung tâm chính trị, kinh tế, văn hóa của nước Đại Việt 
hưng thịnh. 

______________ 
1. Ngô Sĩ Liên và các sử thần nhà Lê: Đại Việt sử ký toàn thư, 

Nxb. Khoa học xã hội, Hà Nội, 1998, t.I, tr.241. 
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Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội là một vùng văn 
hóa riêng, nhưng đồng thời lại là một trung tâm văn 
hóa của cả nước. Do vậy, văn hóa Thăng Long - Hà Nội 
vừa có tính địa phương lại vừa có tính dân tộc, vừa đặc 
thù, vừa phổ biến, vừa đa dạng, có tính năng động của 
một vùng đô hội, lại vừa mang tính bền vững của một 
kinh đô lâu đời. Tất cả những điều đó đã tạo nên 
những đặc điểm, truyền thống riêng có của vùng văn 
hóa “phồn hoa thứ nhất Long Thành”. Người Thăng 
Long - Đông Đô - Hà Nội luôn tự hào về nét thanh lịch 
của con người Thủ đô. 

Chính Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội đã hội tụ 
tinh hoa văn hóa của mọi miền đất nước và kết tinh 
thành cái chất thanh lịch ngàn năm văn hiến. Sự giao 
lưu văn hóa của các vùng khác nhau trong một đất 
nước là một điều bình thường. Trong tiến trình giao 
lưu, văn hóa của từng vùng tiếp thu được những thành 
tựu của vùng khác và do đó làm cho văn hóa của mỗi 
vùng ngày càng phong phú hơn. Đặc điểm của giao lưu 
văn hóa ở Thăng Long là hội tụ được tinh hoa văn hóa 
của cả nước, khiến cho văn hóa Thăng Long, ở một 
chừng mực nhất định, đã đại diện cho văn hóa Việt 
Nam nói chung. Đó cũng là mô thức, quy luật hình 
thành và phát triển văn hóa ngàn năm văn hiến của 
Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội. 

Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội từ lâu đã là nơi 
“bốn phương hội tụ”. Môi trường văn hóa Thăng Long - 
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______________ 
1. Ngô Sĩ Liên và các sử thần nhà Lê: Đại Việt sử ký toàn thư, 

Nxb. Khoa học xã hội, Hà Nội, 1998, t.I, tr.241. 
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Thăng Long - Đông Đô - Hà Nội là một vùng văn 
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Hà Nội với những điều kiện văn hóa - lịch sử đặc biệt, 
chẳng những là nơi hội tụ nhân tài, mà còn là nơi đào 
luyện nhân tài đông đảo nhất của cả nước. Điều đặc sắc 
là tính chất tài hoa, đa tài, đa nghệ của các danh 
nhân văn hóa Thăng Long. Do sống ở nơi hội tụ tinh 
hoa văn hóa của bốn phương, các hình thái văn hóa 
mà con người tiếp xúc hằng ngày cũng phong phú và 
hoàn thiện hơn. Không thể kể hết những sản phẩm 
tinh thần và giá trị bất hủ đã được sáng tạo, hoặc 
được thu thập và hội tụ ở Thăng Long suốt cả ngàn 
năm lịch sử. Gắn liền với những giá trị tinh thần ấy 
là sự xuất hiện những gương mặt rực rỡ của trí tuệ và 
tài năng sáng tạo của những con người sinh trưởng ở 
Thăng Long, hoặc có nhiều gắn bó với Thăng Long, đã 
góp phần cùng với toàn dân tạo nên những nét độc 
đáo của văn hiến Thăng Long và từ đó tỏa sáng khắp 
mọi miền đất nước.  

Trong thời kỳ phong kiến, trí thức Thăng Long - Hà 
Nội gồm hai nguồn: một là những trí thức có quê gốc ở 
Hà Nội, hai là những con người giàu tài năng, trí tuệ từ 
khắp mọi miền đất nước tập trung về học tập, làm việc, 
trưởng thành trên đất thủ đô. Có thể nói, trí thức thủ 
đô là tiêu biểu cho trí tuệ, tài năng Việt Nam, đã cùng 
với nhân dân góp phần sức lực, kể cả xương máu để xây 
dựng, vun đắp cho Hà Nội có vị trí vẻ vang, cao đẹp và 
tươi sáng như ngày nay. 
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Ngay từ những ngày đầu Thăng Long trở thành 
Thủ đô của cả nước, trí thức Thăng Long đã cùng với 
các vua nhà Lý góp công vun đắp hình thành nền văn 
hóa Đại Việt. Để chọn nhân tài giúp nước, năm 1075 
nhà Lý mở khoa thi đầu tiên. Nhà vua xuống chiếu 
tuyển Minh kinh bác học và thi Nho học tam trường. Lê 
Văn Thịnh là người đỗ đầu khoa thi này... Đội ngũ trí 
thức nhanh chóng được bổ sung, làm nòng cốt cho đội 
ngũ trí thức Thăng Long. Năm 1261, trong các kỳ thi đã 
có thêm nội dung thi tính toán, nghiệp vụ để chọn 
những người làm việc trong các lĩnh vực như thương 
nghiệp, y tế... Năm 1272, nhà sử học Lê Văn Hưu đã 
hoàn thành biên soạn bộ Đại Việt sử ký - bộ quốc sử 
đầu tiên của nước Việt Nam.  

Các nhà trí thức thủ đô thời gian sau đó cũng đã bắt 
đầu chú ý xây dựng nền văn học - nghệ thuật cho 
Thăng Long và cho đất nước. Năm 1442, bắt đầu khắc 
bia tiến sĩ ở Quốc Tử Giám. Thế kỷ XV, Lương Như Hộc 
truyền nghề in cho dân vùng Liễu Tràng (thuộc tỉnh 
Hải Dương ngày nay) sau đó nghề in được truyền tới 
Thăng Long. Khoảng năm 1516 - 1517, nhà kiến trúc 
Vũ Như Tô thiết kế xây dựng Cửu Trùng Đài ở kinh 
thành Thăng Long.  

 Trí thức Thăng Long có nhiều đóng góp trong việc 
mở mang và phát triển kinh tế của thủ đô và đất nước, 
trước hết là những đóng góp trong việc mở mang và xây 
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dựng thành Thăng Long để xứng đáng với vị trí là Thủ 
đô của cả nước. Năm 1248, tiến hành đắp đê sông Hồng 
bảo vệ Thăng Long. Năm 1390 tiến hành khơi sông 
Thiên Đức. Năm 1467, vua nhà Lê cho xây dựng lại 
thành Thăng Long vững chắc kiên cố hơn. Năm 1600, 
tiến hành làm cầu phao qua sông Hồng. Năm 1819 
thành Thăng Long được sửa chữa, đắp lại...  

Về phát triển sản xuất nông nghiệp, trí thức Thăng 
Long có nhiều đóng góp lớn. Năm 1038, vua Lý Thái 
Tông đã nêu gương tự xuống đồng cày ruộng, mở đầu 
cho vụ cày cấy hằng năm của nông dân. Năm 1056, Lý 
Thánh Tông đã ban chiếu khuyến nông, khuyến khích 
nông dân chăm lo làm ruộng, phát triển nông nghiệp. 
Năm 1362, mở đầu việc trồng hành tỏi ở phía bắc sông 
Tô Lịch. Năm 1597, Phùng Khắc Khoan đi sứ Trung 
Hoa mang theo về hạt giống ngô và dạy nhân dân ngoại 
thành Thăng Long biết cách trồng ngô...  

Về chính trị và quân sự, trong thời gian hơn 1.000 
năm tồn tại cho đến nay của Thăng Long - Đông Đô - 
Hà Nội, dân tộc Việt Nam đã nhiều lần đem hết sức ra 
để bảo vệ và giữ gìn non sông đất nước. Trong các 
chiến công dựng nước và giữ nước vang dội của quân 
và dân ta, trí thức thủ đô có những đóng góp vô cùng 
to lớn và toàn diện trên các mặt: quân sự, chính trị, 
quản lý, ngoại giao... Năm 1172, vua Lý Anh Tông đã 
thực hiện việc phân giới địa đồ cả nước, đến năm 1490, 
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vua Lê Thánh Tông tiến hành việc định lại bản đồ Đại 
Việt, với sự giúp đỡ của đội ngũ trí thức Thăng Long. 

Chỉ hơn 50 năm từ ngày vua Lý Thái Tổ dời đô ra 
Thăng Long, các đế chế Trung Hoa lại tiếp tục đem 
quân sang xâm lược nước ta. Chiến công vang dội của 
Lý Thường Kiệt trên sông Như Nguyệt đã đuổi hết 
quân Tống ra khỏi bờ cõi vào năm 1076. Vào thời nhà 
Trần, quân Mông - Nguyên sang xâm lược nước ta ba 
lần vào năm 1258, 1285 và 1288 đều bị quân và dân Đại 
Việt với tinh thần bất khuất đánh cho thảm bại. 

Từ miền quê Thanh Đàm, Thăng Long (nay là 
huyện Thanh Trì, Hà Nội) thời Trần đã sản sinh ra Chu 
Văn An. Ông đã cống hiến cả đời mình cho việc mở 
trường dạy học. Chu Văn An nổi tiếng không chỉ vì có 
học vấn uyên thâm và đạo đức cao cả của một người 
thầy, mà ông còn nổi tiếng là một bậc nho sĩ quân tử có 
tinh thần cương trực, không ham danh lợi, không sợ 
quyền uy. Ông đã dâng thất trảm sớ xin vua chém 7 tên 
nịnh thần.  

Thăng Long cuối thế kỷ XIV lại chứng kiến sự ra 
đời một nhân tài kiệt xuất, một con người đã vươn tới 
đỉnh cao trí tuệ của thời đại. Đó là Nguyễn Trãi. Ông 
là nhà yêu nước vĩ đại, nhà chiến lược tài năng kiêm 
văn võ, nhà tư tưởng lỗi lạc, nhà văn hóa lớn. Nguyễn 
Trãi xuất thân là nhà nho, học rộng biết nhiều, tiếp thu 
Nho giáo một cách sáng tạo. Ông góp công lớn xây dựng 
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nền văn hiến Việt Nam, “Đem đại nghĩa để thắng 
hung tàn. Lấy chí nhân để thay cường bạo”... Bộ óc vĩ 
đại của ông đã tiếp thu hầu như toàn bộ kiến thức 
đương thời. Ông đã được UNESCO vinh danh là “Danh 
nhân văn hóa thế giới”. 

Từ thế kỷ XVI đến thế kỷ XVIII, Thăng Long lại 
tiếp tục là môi trường tạo điều kiện thuận lợi cho thế 
hệ những nhân tài mới phát triển. Điển hình là Trạng 
Trình Nguyễn Bỉnh Khiêm. Sau khi vua Quang Trung 
lên ngôi, chọn kinh đô mới ở Phú Xuân, Thăng Long 
trở thành thủ phủ của Bắc Thành. Nhân sĩ trí thức 
thời kỳ này tiêu biểu có Ngô Thì Nhậm, Phan Huy 
Ích... đã trợ giúp cho Nguyễn Huệ kế sách đánh thắng 
quân xâm lược Mãn Thanh và ngoại giao với nhà 
Thanh trên thế thắng1... 

Triều đại Tây Sơn sụp đổ sau một thời gian tồn tại 
ngắn ngủi. Gia Long lên ngôi năm 1802, chọn Phú Xuân 
làm kinh đô. Năm 1831, trong cuộc cải cách hành chính 
của Minh Mạng, toàn quốc được chia thành 31 tỉnh. Từ 
thời điểm này, Thăng Long có tên mới là Hà Nội2 với 
nghĩa là vùng đất được bao bọc bởi các con sông. 

 Kinh đô của triều Nguyễn được dời vào Huế, tuy 
nhiên, trí thức Thăng Long vẫn tích cực đóng góp trong 

______________ 
1, 2. Xem Quỳnh Cư - Đỗ Đức Hùng: Các triều đại Việt Nam, 

Nxb. Thanh niên, Hà Nội, 2000, tr.260, 351. 
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việc giữ gìn bản sắc văn hóa dân tộc Việt Nam, giữ gìn 
nét đẹp, thanh lịch của Thăng Long - Hà Nội. Các nhà 
Nho tiêu biểu như Cao Bá Quát, Nguyễn Siêu làm rạng 
danh văn học, thi ca Thăng Long. Vua nhà Nguyễn 
phải khâm phục viết: 

“Văn như Siêu, Quát1: vô Tiền Hán. 
Thi đáo Tùng, Tuy2: thất Thịnh Đường”. 
Trải qua hơn 800 năm, dưới thời các triều đại phong 

kiến Việt Nam, trí thức Thủ đô luôn đồng hành và hòa 
mình vào trong lòng nhân dân, tham mưu cho các vua, 
chúa trong việc bảo vệ đất nước, giữ gìn độc lập của Tổ 
quốc; duy trì phát triển nền văn hóa đất Việt, bảo tồn 
và không ngừng củng cố truyền thống yêu nước, quật 
cường bất khuất của dân tộc Việt Nam. 

Khi thực dân Pháp xâm lược Việt Nam, năm 1873, 
quân Pháp do Francis Garnier chỉ huy đánh chiếm 
thành Hà Nội. Đến năm 1884, thực dân Pháp đặt ách 
đô hộ trên toàn cõi Việt Nam.  

Các phong trào đấu tranh chống thực dân Pháp liên 
tục diễn ra trên khắp cả nước với nhiều phương thức 
khác nhau. Nhiều trí thức Hà Nội đã trực tiếp tham gia 
các phong trào chống thực dân Pháp thời đó. Ngoài ra, 
đội ngũ trí thức vẫn không ngừng hoạt động và có 

______________ 
1. Siêu, Quát: Nguyễn Văn Siêu, Cao Bá Quát. 
2. Tùng, Tuy: Tùng Thiện Vương, Tuy Lý Vương. 
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những đóng góp đáng kể trong các lĩnh vực văn hóa, 
nghệ thuật, nông nghiệp, y tế, v.v.. Đặc biệt, bên cạnh 
những hoạt động công khai của phần lớn trí thức Hà 
Nội, nhiều hoạt động bí mật được trí thức tham gia 
nhằm thức tỉnh lòng yêu nước của nhân dân, động viên 
đoàn kết tương trợ, giúp đỡ lẫn nhau, sẵn sàng chuẩn bị 
lực lượng để khi thời cơ đến vùng lên lật đổ ách thống 
trị của thực dân Pháp xâm lược. Trong các hoạt động bí 
mật này, một số đã tích cực tham gia đấu tranh cách 
mạng dưới sự lãnh đạo trực tiếp của Đảng Cộng sản 
Đông Dương. Các nhà trí thức này luôn là nguồn động 
viên, nâng cao ý chí chiến đấu của nhân dân Thủ đô 
trong công cuộc chống ngoại xâm giành độc lập, tự do 
cho Hà Nội và cho Tổ quốc Việt Nam...  

Nguyễn Văn Tố quê gốc ở Hà Đông, sinh ra và lớn 
lên ở quận Hoàn Kiếm nên cuộc đời ông gắn bó với 
mảnh đất trung tâm Hà Nội này. Khu vực Hoàn Kiếm 
được hình thành cách đây gần 1.000 năm. Từ năm 
1886, vùng đất này phát triển về phía nam hồ Hoàn 
Kiếm với những khu phố của người châu Âu theo hệ 
thống ô bàn cờ.  

Trước đây, vùng đất Hoàn Kiếm là ngã ba sông, nơi 
dòng sông Tô Lịch tách từ dòng Nhị Hà từ phường 
Giang Khẩu rồi chảy qua các phố phường. Hoàn Kiếm 
là đầu mối giao lưu với “tứ trấn” và cũng là điểm hội tụ 
nhân tài bách nghệ tứ phương. 
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Về điều kiện tự nhiên, Hoàn Kiếm có khí hậu 
trong năm chia thành hai mùa rõ rệt. Mùa nóng bắt 
đầu từ tháng 4 đến tháng 10, nhiệt độ cao nhất là 38oC, 
mưa tập trung nhiều từ tháng 7 đến tháng 9. Mùa lạnh 
từ tháng 11 đến tháng 3, nhiệt độ thấp nhất khoảng 
từ 8 - 10oC. Độ ẩm trung bình là 84,5%. Hoàn Kiếm có 
địa hình bằng phẳng, thoải dần từ đông sang tây và từ 
bắc xuống nam. Khu vực cao nhất là 11m và thấp nhất 
là 6,5m so với mực nước biển. Hoàn Kiếm là quận hẹp 
nhất của Hà Nội.  

Về tiềm năng kinh tế, Hoàn Kiếm là nơi tập 
trung đông dân cư, có nhiều ngành nghề thủ công 
truyền thống, là nơi sản xuất những mặt hàng có giá 
trị cao như: chạm, khắc, kim hoàn, may, thêu, ren, 
đồ da, song, mây, tre đan, hoa lụa, hoa giấy... Trên 
địa bàn Hoàn Kiếm có chợ Đồng Xuân là đầu mối 
giao lưu hàng hoá của cả khu vực phía Bắc. Ngoài 
chợ Đồng Xuân, Hoàn Kiếm còn có nhiều chợ lớn 
như: Hàng Da, Cửa Nam, Hàng Bè và những tuyến 
phố thương mại sầm uất như: Hàng Bông, Hàng 
Ngang, Hàng Đào... 

Về văn hóa, xã hội, Hoàn Kiếm là vùng đất của 
nhiều di tích lịch sử - văn hóa với 170 di tích, nổi tiếng 
như Hồ Gươm, Tháp Rùa, đền Ngọc Sơn, chùa Quán 
Sứ, đình Kim Ngân, chùa Báo Ân (chùa Liên Trì), tháp 
Báo Thiên, đền Vua Lê, cửa Ô Quan Chưởng, Nhà hát 
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Lớn Hà Nội, quảng trường 19-8, Nhà thờ Lớn, Bảo 
tàng Lịch sử quốc gia, tượng đài Lý Thái Tổ, Bưu điện 
Hà Nội, chợ Đồng Xuân... và đình thờ các ông tổ nghề 
như đình Lò Rèn, đình Hàng Giấy... Quần thể di tích 
lịch sử - văn hóa này gắn liền với truyền thống Thủ đô 
ngàn năm văn hiến. Quận Hoàn Kiếm cũng là nơi tọa 
lạc của khu phố cổ Hà Nội, được biết đến nhiều hơn cả 
với tên gọi 36 phố phường.  

Quận Hoàn Kiếm cũng là nơi ghi sâu dấu ấn trong 
lịch sử văn hóa ẩm thực, văn học, nghệ thuật, kiến 
trúc, hội họa, tín ngưỡng, tôn giáo, quân sự và ngoại 
giao... của Thủ đô. Thiên nhiên đã ưu ái dành cho 
quận Hoàn Kiếm thắng cảnh hồ Hoàn Kiếm - đền 
Ngọc Sơn - một trong số những cảnh đẹp nổi tiếng của 
Thủ đô Hà Nội.  

Giữa lòng hồ có tháp Rùa. Đó là một đảo đất tự 
nhiên, vào ngày hè Rùa thường lên đây phơi nắng và 
đẻ trứng nên có tên là tháp Rùa. Trải qua năm tháng, 
tháp trở thành hình ảnh quen thuộc, rất đỗi thân thương 
của người dân Hà Nội và cả nước. 

Về đền Ngọc Sơn: Xưa kia trong hồ nổi lên hai đảo 
đất, to là đảo Ngọc, nhỏ là đảo Rùa. Đảo Ngọc là nơi 
Trịnh Giang cho xây cung Khánh Thụy, niên hiệu 
Vĩnh Hựu (1735 - 1740), làm nơi tổ chức yến ẩm, vui 
chơi ngày hè. Để làm đẹp thêm quang cảnh, chúa Trịnh 
cho đắp thêm hai núi là Đào Tai và Ngọc Bội. 
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Họ Trịnh suy vong. Năm 1786, Lê Chiêu Thống 
nắm lại quyền hành đã cho đốt trụi cung Khánh 
Thụy. Đầu thế kỷ XIX, một ngôi chùa được dựng trên 
nền cung điện cũ ở đảo Ngọc nên gọi là Ngọc Sơn tự. 
Trước chùa có một lầu chuông khá cao. Năm 1843, 
Hội Hướng thiện quản lý đã chuyển chùa thờ Phật 
thành đền thờ Tam Thánh và vị anh hùng dân tộc 
Trần Hưng Đạo. Sau đó lầu chuông bị phá bỏ. Năm 
1864, nhà trí thức nổi tiếng của Hà Nội là Phương 
Đình Nguyễn Văn Siêu đứng ra tu sửa lại toàn cảnh. 
Ông cho xây kè đá ở chân đảo, dựng đình Trấn Ba 
ngay trước đền và trông thẳng ra đảo Rùa ở phía 
nam hồ. 

Đền Ngọc Sơn hiện nay vẫn giữ nguyên quy mô kiến 
trúc từ thời Nguyễn Văn Siêu cho tu sửa lại. Đi qua 
nghi môn, lớp kiến trúc đầu tiên bên trái có tháp Bút, 
bên cạnh miếu sơn thần, qua cổng thứ hai có một lối đi 
nhỏ dẫn đến cổng Đài Nghiên để vào cầu Thê Húc, qua 
cầu Thê Húc dẫn vào lầu Đắc Nguyệt là tới ngôi đền 
chính - đền Ngọc Sơn.  

Đền Ngọc Sơn một thời còn là nơi sinh hoạt của Hội 
Hướng thiện, một tổ chức tập hợp được nhiều nhà Nho 
yêu nước đương thời, như Nguyễn Văn Siêu (1799 - 
1872), Vũ Tông Phan (1800 - 1851) để tuyên truyền, 
giáo dục điều thiện cho quần chúng, tổ chức in nhiều 
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loại sách, như sách thuốc, kinh của đạo Giáo, sách luận 
về tín ngưỡng... Khi Pháp chiếm Hà Nội, nhiều hội khác 
như Lạc Thiện, Tập Thiện, An Lạc cũng lấy đền Ngọc 
Sơn làm cơ sở tuyên truyền chủ trương chống Pháp. 
Những năm đầu thế kỷ XX, Nguyễn Thượng Hiền, 
Lương Văn Can đã cho xây kinh đàn để giảng kinh tại 
đây. Nhiều nhà trí thức đã lập ra một số tổ chức và 
công khai kêu gọi nhân dân đoàn kết yêu nước, mà tiêu 
biểu là Đông Kinh Nghĩa Thục...  

Thuở thiếu thời của Nguyễn Văn Tố được nuôi 
dưỡng bởi những truyền thống tốt đẹp trong suốt quá 
trình đấu tranh gây dựng, bảo vệ và phát triển vùng 
đất thiêng liêng này. Đó là những truyền thống đoàn 
kết, yêu thương giúp đỡ lẫn nhau, bảo vệ quê hương, 
đất nước, con người; cần cù sáng tạo trong lao động 
sản xuất; anh dũng bất khuất trong chống giặc ngoại 
xâm; uống nước nhớ nguồn; yêu chuộng hòa bình; 
hiếu học, tôn sư trọng đạo; kính già, yêu trẻ... Những 
truyền thống tốt đẹp đó gắn liền với nhiều gương 
oanh liệt của các bậc anh hùng, nghĩa sĩ của quê 
hương trong các phong trào đấu tranh chống thực dân 
Pháp và tay sai... đã góp phần hình thành nhân cách 
Nguyễn Văn Tố - một nhà khoa học uyên bác, một 
nhân sĩ cách mạng kiên cường, bất khuất trước kẻ thù 
của dân tộc...  
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2. Gia đình 

Nguyễn Văn Tố được sinh thành trong một gia 
đình có truyền thống yêu nước1. Cụ ông thân sinh 
Nguyễn Văn Tố là Nguyễn Văn Thịnh - một nhà Nho 
yêu nước, được sinh ra ở làng Tó, thuộc xã Tả Thanh 
Oai, huyện Thanh Trì, tỉnh Hà Đông, nhưng đã rời 
làng ra Hà Nội sinh sống. Hiện ở Tả Thanh Oai không 
còn dấu tích gì về cụ2. Cụ bà thân sinh Nguyễn Văn Tố 
là Lê Thị Kim, sinh ra trong một gia đình thị dân Hà 
Nội, làm nghề buôn bán đồ đồng. Nguyễn Văn Tố có 
hai người anh em trai, một người là viên chức và người 
kia là thầy giáo.  

Vợ của Nguyễn Văn Tố là Vũ Thị Chắt, sinh năm 
1886 ở làng Mọc, nay thuộc phường Nhân Chính, quận 
Thanh Xuân, Hà Nội. Sau khi theo chồng ra khu Hoàn 
Kiếm, bà Chắt làm nghề buôn bán thuốc nhuộm. 
Những năm kháng chiến chống thực dân Pháp xâm lược, 

______________ 
1. Nội dung phần về gia đình của Nguyễn Văn Tố biên soạn 

dựa theo lời kể của Nguyễn Thị Thanh Yên, sinh năm 1933, cháu 
nội của Nguyễn Văn Tố, con gái của Nguyễn Văn Bảo (con trai 
Nguyễn Văn Tố) và Nguyễn Thị Thanh. 

2. Nhiều tư liệu, trong đó có cuốn sách Souverains et 
Notabilités, ghi: Nguyễn Văn Tố sinh tại Hà Nội, có ông nội và 
cha là nhà Nho. Các bài nghiên cứu của Phan Huy Lê và Trần 
Đức Cường cũng viết Nguyễn Văn Tố “xuất thân trong một gia 
đình Nho học”. 
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bà làm liên lạc cho các chiến sĩ Thủ đô. Bà mất năm 1966, 
thọ 80 tuổi1. 

Vợ chồng Nguyễn Văn Tố sinh được ba người con. 
Con gái đầu theo nghề mẹ, lấy chồng họ Đặng Vũ 
người làng Hành Thiện (Nam Định). Bà bị bệnh lao, 
mất sớm. Bà chỉ sinh được một con trai duy nhất là 
Đặng Vũ Quang Đàm. Năm 1966, anh Đàm nhập ngũ 
vào miền Nam chống Mỹ và hy sinh trên tuyến đường 
Trường Sơn, cấp bậc đại úy. Người con trai thứ hai 
của Nguyễn Văn Tố là Nguyễn Văn Bảo học ở trường 
Bưởi, năm 1935 sang Toulouse (Pháp) học nha sĩ, 
trước năm 1940, chưa kịp về nước thì Chiến tranh thế 
giới thứ hai bùng nổ. Ông mất tại thành phố 
Toulouse. Con trai thứ ba là ông Nguyễn Tá, nhà 
giáo. Ông và gia đình sang Canađa2...  

3. Thời niên thiếu 

Sinh ra và lớn lên trong một gia đình yêu nước, có 
truyền thống Nho học, nên ngay từ nhỏ Nguyễn Văn Tố 

______________ 
1. Theo lời kể của Phạm Thị An (cháu họ Nguyễn Văn Tố), hiện 

ở số nhà 56, phố Hoàng Ngân, phường Nhân Chính, quận Thanh 
Xuân, Hà Nội. 

2. Xem thêm: Bùi Xuân Vinh: Phác thảo chân dung - Tập ký 
chân dung và phóng sự, Nxb. Lao động, Hà Nội, 1998, tr.228. Có tin 
rằng ông Tá là giáo viên dạy môn Vạn vật (Sinh học, Sciences 
Naturelles) tại trường Chu Văn An, Hà Nội. 
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được cả nhà chăm sóc, cho học hành đầy đủ. Thấy 
Nguyễn Văn Tố thông minh, hay đặt câu hỏi về nhiều 
vấn đề và hiện tượng trong đời sống thường nhật, nhất 
là những vấn đề và nhân vật trong Nho giáo cũng như 
trong lịch sử dân tộc khi cha cùng các bạn đồng liêu 
đàm đạo với nhau, nên khoảng năm 1893 - 1894, gia 
đình đã cho Nguyễn Văn Tố tự học chữ Nho tại nhà ở 
trình độ Tam tự kinh - bậc khởi đầu của Nho học, mỗi 
dòng có ba chữ. Ở trình độ này, người học phải tập viết 
theo sách tập đồ hàng tư1. Nguyễn Văn Tố rất chăm học 
và có trí nhớ hơn hẳn những người khác. Chỉ trong năm 
học đầu tiên, Nguyễn Văn Tố đã đọc thông, viết thạo 
chữ Nho. Ngoài giờ học, Nguyễn Văn Tố còn chăm chỉ 
phụ giúp mẹ việc nhà. 

Từ năm 1895 đến năm 1898, Nguyễn Văn Tố tập 
trung vào việc học hết nội dung cơ sở của Nho học và 
rèn luyện kỹ năng nhớ và viết chữ Nho. Đồng thời ông 
còn được cha rèn cặp về kiến thức lịch sử nước nhà từ 
thời các vua Hùng dựng nước cho đến những năm thực 
dân Pháp đánh chiếm Hà Nội. 

______________ 
1. Sách tập đồ hàng tư là loại sách dùng cho học trò mới 

bắt đầu học chữ Nho. Mỗi trang có bốn hàng chữ to. Trang sách 
in màu đen, chữ trắng (chữ không in màu, theo màu của giấy 
dó thời đó). Học trò dùng bút lông chấm son đỏ để tập đồ (tập 
tô) từng nét chữ. Phải đồ thế nào để từng nét chữ vừa khít vào 
nét trắng. 
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bà làm liên lạc cho các chiến sĩ Thủ đô. Bà mất năm 1966, 
thọ 80 tuổi1. 

Vợ chồng Nguyễn Văn Tố sinh được ba người con. 
Con gái đầu theo nghề mẹ, lấy chồng họ Đặng Vũ 
người làng Hành Thiện (Nam Định). Bà bị bệnh lao, 
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Đặng Vũ Quang Đàm. Năm 1966, anh Đàm nhập ngũ 
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trước năm 1940, chưa kịp về nước thì Chiến tranh thế 
giới thứ hai bùng nổ. Ông mất tại thành phố 
Toulouse. Con trai thứ ba là ông Nguyễn Tá, nhà 
giáo. Ông và gia đình sang Canađa2...  

3. Thời niên thiếu 

Sinh ra và lớn lên trong một gia đình yêu nước, có 
truyền thống Nho học, nên ngay từ nhỏ Nguyễn Văn Tố 

______________ 
1. Theo lời kể của Phạm Thị An (cháu họ Nguyễn Văn Tố), hiện 

ở số nhà 56, phố Hoàng Ngân, phường Nhân Chính, quận Thanh 
Xuân, Hà Nội. 

2. Xem thêm: Bùi Xuân Vinh: Phác thảo chân dung - Tập ký 
chân dung và phóng sự, Nxb. Lao động, Hà Nội, 1998, tr.228. Có tin 
rằng ông Tá là giáo viên dạy môn Vạn vật (Sinh học, Sciences 
Naturelles) tại trường Chu Văn An, Hà Nội. 
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được cả nhà chăm sóc, cho học hành đầy đủ. Thấy 
Nguyễn Văn Tố thông minh, hay đặt câu hỏi về nhiều 
vấn đề và hiện tượng trong đời sống thường nhật, nhất 
là những vấn đề và nhân vật trong Nho giáo cũng như 
trong lịch sử dân tộc khi cha cùng các bạn đồng liêu 
đàm đạo với nhau, nên khoảng năm 1893 - 1894, gia 
đình đã cho Nguyễn Văn Tố tự học chữ Nho tại nhà ở 
trình độ Tam tự kinh - bậc khởi đầu của Nho học, mỗi 
dòng có ba chữ. Ở trình độ này, người học phải tập viết 
theo sách tập đồ hàng tư1. Nguyễn Văn Tố rất chăm học 
và có trí nhớ hơn hẳn những người khác. Chỉ trong năm 
học đầu tiên, Nguyễn Văn Tố đã đọc thông, viết thạo 
chữ Nho. Ngoài giờ học, Nguyễn Văn Tố còn chăm chỉ 
phụ giúp mẹ việc nhà. 

Từ năm 1895 đến năm 1898, Nguyễn Văn Tố tập 
trung vào việc học hết nội dung cơ sở của Nho học và 
rèn luyện kỹ năng nhớ và viết chữ Nho. Đồng thời ông 
còn được cha rèn cặp về kiến thức lịch sử nước nhà từ 
thời các vua Hùng dựng nước cho đến những năm thực 
dân Pháp đánh chiếm Hà Nội. 

______________ 
1. Sách tập đồ hàng tư là loại sách dùng cho học trò mới 

bắt đầu học chữ Nho. Mỗi trang có bốn hàng chữ to. Trang sách 
in màu đen, chữ trắng (chữ không in màu, theo màu của giấy 
dó thời đó). Học trò dùng bút lông chấm son đỏ để tập đồ (tập 
tô) từng nét chữ. Phải đồ thế nào để từng nét chữ vừa khít vào 
nét trắng. 
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Nguyễn Văn Tố rất say sưa với những câu chuyện 
về các anh hùng dân tộc trong những cuộc đấu tranh 
dựng nước và giữ nước gắn liền với tên đất, tên người 
đã đi vào lịch sử như: nguồn gốc con Lạc, cháu Hồng; 
các đời Vua Hùng dựng nước; nước Âu Lạc; các anh 
hùng dân tộc suốt 1.000 năm Bắc thuộc; các anh hùng 
dân tộc thời giữ nước, sự tích hồ Hoàn Kiếm... Tuy 
nhiên, câu chuyện lịch sử có tác động nhiều và sâu sắc 
nhất đối với Nguyễn Văn Tố là nước nhà vẫn đang bị 
thực dân Pháp đô hộ. 

Tuy chỉ được học chữ Nho tại gia nhưng Nguyễn 
Văn Tố được cha và các bạn của cha chỉ bảo và rèn 
cặp, gợi mở, uốn nắn, động viên khuyến khích nên 
trình độ tăng tiến vượt bậc. Trong thời gian này, 
Nguyễn Văn Tố đọc thêm nhiều cuốn sách quý trong 
tủ sách của cha1. Công việc đó, chẳng những nâng cao 
học vấn của Nguyễn Văn Tố trên nhiều lĩnh vực của 
khoa học xã hội, mà còn là cơ sở để ông tự nghiên 
cứu và hiểu sâu thêm lịch sử nước nhà trong các bộ sử 

______________ 
1. Theo lời kể của Nguyễn Thị Thanh Yên,  cháu nội của 

Nguyễn Văn Tố.  
Theo Paul Mus, trong hồ sơ tuyển dụng Nguyễn Văn Tố vào 

năm 1905, không có một thông tin nào về việc ông học chữ Hán. 
Việc thông thạo chữ Hán và sự hiểu biết về văn hóa truyền thống là 
do Nguyễn Văn Tố tự học và tìm hiểu (Paul Mus: L’angle de l’Asie, 
tr.18-19). 
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nước ta là Đại Việt sử ký toàn thư của Ngô Sĩ Liên; 
Lịch triều hiến chương loại chí, cùng Hoàng Việt địa dư 
chí của Phan Huy Chú1, v.v.. Khi các thầy đồ buộc phải 
“vứt bút lông đi, viết bút chì”, Nguyễn Văn Tố đã 
chuyển sang học tiếng Pháp. Những hơi thở mới của 
nền văn minh phương Tây không làm cho Nguyễn Văn 
Tố cảm thấy bị choáng ngợp mà chỉ giúp ông củng cố 
thêm cốt cách Nho sĩ đích thực, thức thời nhưng không 
xu thời, dám thay đổi nhưng không lìa bỏ những cái cũ 
còn có hiệu ứng tích cực trong thời hiện tại. 

Cùng thời gian này, đất nước đã trải qua những 
biến động lịch sử to lớn. Sau khi triều đình nhà Nguyễn 
ký Hòa ước Giáp Thân (Hòa ước năm 1884), nhiều phong 
trào và khởi nghĩa chống Pháp đã nổ ra trên khắp cả 
nước như phong trào Cần Vương (1885 - cuối thế kỷ XIX) 
do vua Hàm Nghi và đại thần Tôn Thất Thuyết lãnh 
đạo, trong đó tiêu biểu là khởi nghĩa Bãi Sậy (1883 - 
1892) do Nguyễn Thiện Thuật lãnh đạo; khởi nghĩa Tây 
Bắc (1885 - 1892) do Nguyễn Quang Bích lãnh đạo; 
khởi nghĩa Hương Khê (1885 - 1895) do Phan Đình 
Phùng lãnh đạo; khởi nghĩa Ba Đình (1884 - 1887) do 
Phạm Bành và Đinh Công Tráng lãnh đạo; những cuộc 
đấu tranh yêu nước còn được thể hiện với phong trào 

______________ 
1. Xem Ủy ban nhân dân thành phố Hà Nội: “Thời kỳ Hà Nội”, 

Hà Nội theo năm tháng, 2010. 



Chương I: QUÊ HƯƠNG, GIA ĐÌNH, THỜI NIÊN THIẾU 
 

 

33

Nguyễn Văn Tố rất say sưa với những câu chuyện 
về các anh hùng dân tộc trong những cuộc đấu tranh 
dựng nước và giữ nước gắn liền với tên đất, tên người 
đã đi vào lịch sử như: nguồn gốc con Lạc, cháu Hồng; 
các đời Vua Hùng dựng nước; nước Âu Lạc; các anh 
hùng dân tộc suốt 1.000 năm Bắc thuộc; các anh hùng 
dân tộc thời giữ nước, sự tích hồ Hoàn Kiếm... Tuy 
nhiên, câu chuyện lịch sử có tác động nhiều và sâu sắc 
nhất đối với Nguyễn Văn Tố là nước nhà vẫn đang bị 
thực dân Pháp đô hộ. 

Tuy chỉ được học chữ Nho tại gia nhưng Nguyễn 
Văn Tố được cha và các bạn của cha chỉ bảo và rèn 
cặp, gợi mở, uốn nắn, động viên khuyến khích nên 
trình độ tăng tiến vượt bậc. Trong thời gian này, 
Nguyễn Văn Tố đọc thêm nhiều cuốn sách quý trong 
tủ sách của cha1. Công việc đó, chẳng những nâng cao 
học vấn của Nguyễn Văn Tố trên nhiều lĩnh vực của 
khoa học xã hội, mà còn là cơ sở để ông tự nghiên 
cứu và hiểu sâu thêm lịch sử nước nhà trong các bộ sử 

______________ 
1. Theo lời kể của Nguyễn Thị Thanh Yên,  cháu nội của 

Nguyễn Văn Tố.  
Theo Paul Mus, trong hồ sơ tuyển dụng Nguyễn Văn Tố vào 

năm 1905, không có một thông tin nào về việc ông học chữ Hán. 
Việc thông thạo chữ Hán và sự hiểu biết về văn hóa truyền thống là 
do Nguyễn Văn Tố tự học và tìm hiểu (Paul Mus: L’angle de l’Asie, 
tr.18-19). 
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nước ta là Đại Việt sử ký toàn thư của Ngô Sĩ Liên; 
Lịch triều hiến chương loại chí, cùng Hoàng Việt địa dư 
chí của Phan Huy Chú1, v.v.. Khi các thầy đồ buộc phải 
“vứt bút lông đi, viết bút chì”, Nguyễn Văn Tố đã 
chuyển sang học tiếng Pháp. Những hơi thở mới của 
nền văn minh phương Tây không làm cho Nguyễn Văn 
Tố cảm thấy bị choáng ngợp mà chỉ giúp ông củng cố 
thêm cốt cách Nho sĩ đích thực, thức thời nhưng không 
xu thời, dám thay đổi nhưng không lìa bỏ những cái cũ 
còn có hiệu ứng tích cực trong thời hiện tại. 

Cùng thời gian này, đất nước đã trải qua những 
biến động lịch sử to lớn. Sau khi triều đình nhà Nguyễn 
ký Hòa ước Giáp Thân (Hòa ước năm 1884), nhiều phong 
trào và khởi nghĩa chống Pháp đã nổ ra trên khắp cả 
nước như phong trào Cần Vương (1885 - cuối thế kỷ XIX) 
do vua Hàm Nghi và đại thần Tôn Thất Thuyết lãnh 
đạo, trong đó tiêu biểu là khởi nghĩa Bãi Sậy (1883 - 
1892) do Nguyễn Thiện Thuật lãnh đạo; khởi nghĩa Tây 
Bắc (1885 - 1892) do Nguyễn Quang Bích lãnh đạo; 
khởi nghĩa Hương Khê (1885 - 1895) do Phan Đình 
Phùng lãnh đạo; khởi nghĩa Ba Đình (1884 - 1887) do 
Phạm Bành và Đinh Công Tráng lãnh đạo; những cuộc 
đấu tranh yêu nước còn được thể hiện với phong trào 

______________ 
1. Xem Ủy ban nhân dân thành phố Hà Nội: “Thời kỳ Hà Nội”, 

Hà Nội theo năm tháng, 2010. 
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nông dân Yên Thế (1884 - 1913) do Hoàng Hoa Thám 
lãnh đạo; phong trào Đông Du (đầu thế kỷ XX) do 
Phan Bội Châu lãnh đạo; hoạt động yêu nước của 
Trường Đông Kinh Nghĩa Thục (1907) do Lương Văn 
Can và Nguyễn Quyền lãnh đạo; phong trào Duy Tân 
do Phan Châu Trinh, Trần Quý Cáp và Huỳnh Thúc 
Kháng lãnh đạo, v.v.. 

Cuộc vận động Duy Tân được nhóm lên qua mấy 
năm đầu thế kỷ XX, từ trung tâm là kinh thành Huế 
đã xuôi Nam, ngược Bắc lan rộng ra nhiều tỉnh trong 
cả nước với khí thế mới. Huỳnh Thúc Kháng đã nói rõ 
tình trạng này: “Nghệ Tĩnh với Nam Nghĩa, từ phái 
Văn học đến phái Cần vương nghĩa hội, thường một 
mạch câu thông với nhau. Đến phong trào Tân học cải 
cách cùng Đông học cũng dùi trống một nhịp với nhau. 
Dân Nghệ Tĩnh hò reo như gió đưa diều. Nghệ An cũng 
xôn xao tụ tập, truyền đơn dán khắp nơi, kể tội quan 
lại rất kịch liệt”1. Quyết liệt nhất và cũng bị đàn áp 
nặng nề nhất là phong trào chống thuế ở Thừa Thiên 
Huế vào tháng 4-1908. Một loạt những tiến sĩ, phó 
bảng, cử nhân, tú tài bị bắt, bị đày đi Côn Lôn, Lao 
Bảo... và nhốt chật ních trong các nhà giam ở huyện và 
tỉnh. Một số yếu nhân khởi xướng bị kết án tử hình... 

______________ 
1. Huỳnh Thúc Kháng: Vụ chống thuế ở Trung Kỳ năm 1908, 

Ích Trí xuất bản, in ở Nhà in Tiếng Dân, tháng 11-1946, tr.26. 
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Hà Nội cũng được cuốn hút vào cơn lốc cách mạng mới 
này với những khí thế và hình thức khác nhau... Những 
sự kiện này gây chấn động các thành thị và nông thôn 
các tỉnh trong nước, nhất là sau thất bại của vụ Hà 
Thành đầu độc (năm 1908) do một số binh lính người 
Việt yêu nước trong quân đội Pháp ở Hà Nội phối hợp 
với nhóm nghĩa quân của Hoàng Hoa Thám tổ chức 
thất bại. 

Sự thất bại của tất cả các phong trào đấu tranh 
chống thực dân Pháp xâm lược trên cả nước và nhất là 
ở Hà Nội đã tác động nhiều đến tâm tư, tình cảm, ý chí 
của Nguyễn Văn Tố trong những năm học sách “thánh 
hiền”. Sẵn trí thông minh và lòng yêu nước được bồi 
đắp dần thông qua những cuộc luận bàn của cha với 
các nhà nho về lịch sử nước nhà, về truyền thống 
chống giặc ngoại xâm để giành và giữ vững nền độc lập 
tự chủ của dân tộc, về thời cuộc, về thất bại của tất cả 
các phong trào chống thực dân Pháp đã và đang diễn 
ra lúc bấy giờ trên cả nước, trước hết là ở Hà Nội với 
phong trào Đông Kinh nghĩa thục và vụ Hà Thành đầu 
độc, v.v., Nguyễn Văn Tố rất khâm phục lòng yêu nước 
nồng nàn và tinh thần bất khuất của các lãnh tụ và 
quân khởi nghĩa của tất cả các phong trào cứu nước đó, 
nhưng ông không đi theo cách của các bậc tiền bối mà 
mong muốn cứu nước bằng một con đường khác. Vì vậy, 
Nguyễn Văn Tố đã xin với cha mẹ cho vào học trường 
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nông dân Yên Thế (1884 - 1913) do Hoàng Hoa Thám 
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______________ 
1. Huỳnh Thúc Kháng: Vụ chống thuế ở Trung Kỳ năm 1908, 

Ích Trí xuất bản, in ở Nhà in Tiếng Dân, tháng 11-1946, tr.26. 
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Hà Nội cũng được cuốn hút vào cơn lốc cách mạng mới 
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Thông ngôn (Collège des Interprètes) của thực dân 
Pháp mở tại Hà Nội1. 

Trường này ra đời trong bối cảnh người Pháp muốn 
thống trị Việt Nam cả về mặt văn hóa. Người Pháp 
nhận thấy rằng nền văn hóa quá khứ Việt Nam nặng 
về Hán học. Vì vậy, chủ tâm của người Pháp là muốn 
cắt đứt liên lạc văn hóa giữa người Việt với người 
Trung Quốc. Để đạt mục đích hướng tinh thần người 
Việt theo mẫu quốc, chữ Hán cũng như chữ Nôm cần 
phải triệt bỏ và thay thế bằng chữ Pháp, còn văn tự 
cho tiếng nói người bản xứ nếu cần đã có chữ quốc ngữ 
mẫu tự Latinh2. Năm 1865, Soái phủ Nam Kỳ cho ra 

______________ 
1. Trường Thông ngôn (Collège des Interprètes) được thành lập 

ở Sài Gòn năm 1864 và ở Hà Nội tại Yên Phụ ngày 28-12-1886 theo 
quyết định của tướng Charles-Auguste-Louis Warnet, quyền Tổng 
trú sứ Trung Bắc Kỳ.  

2. Người Pháp đã phải chấp nhận sự hiện hữu của chữ quốc 
ngữ một cách bất đắc dĩ. Việc truyền bá chữ quốc ngữ ở Nam Kỳ 
thực ra không phải là không gặp nhiều chống đối. Báo Le Saigonnais 
ra ngày 10-12-1885 đăng một kiến nghị của thân hào nhân sĩ xin 
Hội đồng Thuộc địa can thiệp để triệt bỏ chữ quốc ngữ, coi như một 
thứ chữ vô giá trị. Chữ quốc ngữ do các giáo sĩ Bồ Đào Nha sáng tạo 
ra theo lối ghép vần của Bồ ngữ. Người Pháp nếu đọc chữ quốc ngữ 
theo vần Pháp thì đọc sai, nhất là đối với các nhân danh và địa 
danh. Do đó, người Pháp cũng không ngớt chê bai chữ quốc ngữ là 
thứ chữ vô tích sự vì đã không giúp ích gì trong việc truyền bá chữ 
Pháp. Xem Trần Bích San: “Thi cử và nền giáo dục Việt Nam dưới 
thời Pháp thuộc”, cothommagazine.com. 
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đời tờ Gia Định báo là tờ báo đầu tiên viết bằng chữ 
quốc ngữ1. 

Trên tinh thần ấy, trước tiên người Pháp dựng lên 
những cơ sở văn hóa để truyền bá chữ Pháp và chữ quốc 
ngữ. Để đáp ứng nhu cầu trước mắt, trong thời gian 
đầu, Pháp thiết lập các trường đào tạo thông ngôn. 
Ngày 8-5-1861, Đô đốc Charner ký nghị định lập 
trường Collège d'Adran để đào tạo thông ngôn người 
Việt và cả người Pháp muốn học tiếng Việt2. Đây là 
những bước đầu trong việc thiết lập một nền giáo dục 
của Pháp ở Việt Nam. Khi xây dựng nền giáo dục thay 
thế Nho giáo, người Pháp có ba mục đích. Mục đích 
quan trọng nhất nhằm đào tạo lớp người thừa hành 
chính sách của Pháp là cai trị và khai thác thuộc địa ở 
Việt Nam và cả Đông Dương. Tầng lớp này bao gồm 
các viên chức trong các ngành hành chính, giáo dục, y 
tế và xây dựng. Thứ đến là truyền bá tư tưởng Pháp, 
lòng biết ơn sự khai hóa của Pháp và sự trung thành 
với nước Pháp. Cuối cùng với mục đích mị dân, làm 
người Việt tin rằng hệ thống giáo dục của Pháp ở Việt 
Nam là văn minh và tiến bộ. Hai mục đích đầu là căn 
bản, mục đích thứ ba chỉ dùng để đối phó với sự đòi hỏi 

______________ 
1, 2. Trần Bích San: “Thi cử và nền giáo dục Việt Nam dưới 

thời Pháp thuộc”, Tlđd. 
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______________ 
1, 2. Trần Bích San: “Thi cử và nền giáo dục Việt Nam dưới 

thời Pháp thuộc”, Tlđd. 
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một nền giáo dục tiến bộ của người Việt trong tương lai 
mà thôi1. 

Để thi vào trường Thông ngôn ở Yên Phụ, các thí 
sinh đã phải học xong chương trình tiểu học và có thể 
làm được một số việc sau: 

- Đọc, viết và dịch được chữ Hán thông dụng; 
- Viết một bài luận bằng chữ quốc ngữ; 
- Biết làm bốn phép tính; 
- Viết và đọc được một bài đơn giản bằng tiếng Pháp. 
Trường Thông ngôn có mục tiêu chính là đào tạo 

nhân viên vừa có thể phiên dịch tiếng Pháp, vừa biết 
chữ Hán. Ngoài tiếng Pháp và chữ Hán, học sinh còn 
“học tính, địa dư, sử ký, sử ký của nước nhà”. Sau khi 
theo học 3 năm, học sinh được cấp bằng trung học, 
người Việt thường gọi là bằng Thành chung. 

 Trong một bài phỏng vấn năm 1943, Nguyễn Văn 
Tố đã mô tả lối học ở trường Thông ngôn như sau: “Ở 
đấy, toàn là người Pháp dạy học, chỉ trừ có cụ giáo 
chữ Nho và cụ giáo dạy dịch chữ Pháp ra tiếng ta là 
người Nam. Sự học bấy giờ không cốt ở bề rộng như 
bây giờ, học tính, địa dư, sử ký, sử ký của nước nhà và 
thứ nhất là Pháp văn, nghĩa là học thế nào để có thể 

______________ 
1. Trần Bích San: “Thi cử và nền giáo dục Việt Nam dưới thời 

Pháp thuộc”, Tlđd. 
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chóng đi làm thông ngôn cho người Pháp được”1. 
Người đỗ trường này được nhận bằng Thành chung 
(đệ Tứ cấp) là rất quý! Uyên bác như Phạm Quỳnh 
(1892 - 1945) cũng chỉ có bằng Thành chung (đệ Tứ 
cấp). Nguyễn Văn Vĩnh (1882 - 1936), Phạm Duy Tốn 
(1881 - 1924) cũng như vậy. Cả ba vị đều tốt nghiệp 
trường Thông ngôn rồi làm việc hành chính cho Pháp. 
Đa số các nhà văn, nhà báo... có bằng Diplôme. Rất ít 
người đậu tú tài. Còn cử nhân thì rất hiếm. Trường 
Thông ngôn lúc đầu tuyển lựa sinh viên ở trình độ có 
bằng Khóa sinh, về sau đổi là Tiểu học (Certificat 
d’Etudes Primaires Franco-Indigènes-CEPFI, thường 
gọi là bằng Xéc) vì phải thông thạo hai thứ tiếng Việt 
và Pháp. Thông ngôn được coi là “nhịp cầu nối” giữa 
nhà nước bảo hộ với dân bản xứ. 

Sau 3 năm học ở trường Thông ngôn, ngày 8-6-1905, 
mới 16 tuổi, Nguyễn Văn Tố đã đỗ bằng Thành chung, 
______________ 

1. Ngày 9-12-1908, Toàn quyền Đông Dương A. Klobukowski 
đã ban hành nghị định sáp nhập các trường Thông ngôn Hà Nội 
(Collège des interprètes d’Hanoi), Sư phạm giáo viên tiểu học Hà 
Nội (École normale d’institutes d’Hanoi) và Trung học Jules Ferry 
Nam Định (Collège Jules-Ferry de Nam Định) thành Trường 
Trung học Bảo hộ (Collège du Protectorat), thường được gọi là 
Trường Bưởi, nay là Trường Trung học phổ thông Chu Văn An, Hà 
Nội (theo Trần Thị Phương Hoa: Giáo dục Pháp - Việt ở Bắc Kỳ 
(1884 - 1945), Nxb. Khoa học xã hội, Hà Nội, 2012). 
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______________ 
1. Trần Bích San: “Thi cử và nền giáo dục Việt Nam dưới thời 

Pháp thuộc”, Tlđd. 
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chóng đi làm thông ngôn cho người Pháp được”1. 
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______________ 

1. Ngày 9-12-1908, Toàn quyền Đông Dương A. Klobukowski 
đã ban hành nghị định sáp nhập các trường Thông ngôn Hà Nội 
(Collège des interprètes d’Hanoi), Sư phạm giáo viên tiểu học Hà 
Nội (École normale d’institutes d’Hanoi) và Trung học Jules Ferry 
Nam Định (Collège Jules-Ferry de Nam Định) thành Trường 
Trung học Bảo hộ (Collège du Protectorat), thường được gọi là 
Trường Bưởi, nay là Trường Trung học phổ thông Chu Văn An, Hà 
Nội (theo Trần Thị Phương Hoa: Giáo dục Pháp - Việt ở Bắc Kỳ 
(1884 - 1945), Nxb. Khoa học xã hội, Hà Nội, 2012). 
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với kết quả đứng đầu1. Nguyễn Văn Tố được ông 
Alfred Foucher, quyền Giám đốc Học viện Viễn Đông 
Bác cổ (École Française d’Extrême-Orient - EFEO) lúc 
đó chọn ngay vào làm phán sự2 tạm tuyển (secrétaire 
temporaire) tại học viện danh tiếng này3.  

Từ đây, cuộc đời Nguyễn Văn Tố bước theo con 
đường mới - con đường không phải để “vinh thân phì 
gia”, mà chủ yếu là để “hiểu sâu về nền văn hóa Pháp 
và cách cai trị thuộc địa của thực dân Pháp” - “cách vật 
trí tri” mới có thể giúp ích cho đất nước và dân tộc 
thông qua việc tích cực học tập và làm việc tại Học viện 
Viễn Đông Bác cổ. 

Học viện Viê ̃n Đông Bác cổ, trước đây ở tại số 26, 
phố Lý Thường Kiệt, Hà Nội (nay là Thư viện Khoa học 
______________ 

1. Bà Nguyê ̃n Thị Thanh Yên, cháu nội của Nguyễn Văn Tố 
kể lại: “Cụ là người đặc biệt thông minh. Hồi nhỏ khi tôi học 
ngoại ngữ, cụ có thể không cần giở sách mà vâ ̃n chỉ được từ ấy ở 
trang nào, dòng nào trên xuống hoặc dưới lên trong cuốn từ điển 
dày cộp”. 

2. Phán sự, Tham tá... là những chức danh khởi đầu của người 
Pháp hoặc người Việt làm việc tại Học viện Viễn Đông Bác cổ. 
Nhưng người Việt chỉ nhận tiền lương bằng 10 phần 17 tiền lương 
(bằng đồng bạc Đông Dương) của người Pháp cùng bậc: Xem Ngô 
Thế Long - Trần Thái Bình: Học viện Viễn Đông Bác cổ, Nxb. Khoa 
học xã hội, Hà Nội, 2010, tr.31.  

3. Xem Nguyễn Phương Ngọc: À l’origine de l’anthropologie au 
Vietnam - Recherche sur les auteurs de la première moitié du XXe 
siècle, Presses Universitaire de Provence, 2012, p.138. 
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xã hội), nơi tập hợp các nhà khoa học danh giá bậc nhất 
ở vùng mà số đông là người Pháp. Học viện Viễn Đông 
Bác cổ - Trường Viễn Đông Bác cổ (1900 - 1957) là một 
trong những cơ quan nghiên cứu khoa học nhân văn lớn 
trên thế giới, nghiên cứu về các dân tộc vùng Viễn Đông 
được ra đời theo Nghị định ngày 15-12-1898, nhưng có 
tên gọi chính thức vào ngày 20-11-1901. Có thể tóm 
tắt một số điểm chính dưới đây: 

1. Về mục đích: Với mưu đồ gây ảnh hưởng của 
Pháp sang nhiều nước ở khu vực Đông Á, người Pháp 
đã quan tâm, tìm hiểu về phương Đông ngay từ thế 
kỷ XVI, XVII... Để xúc tiến công cuộc này, các nhà cầm 
quyền Pháp đã đặt lên vai đội ngũ các nhà khoa học 
Pháp một trọng trách là phải quan tâm và nghiên cứu 
truyền thống văn hóa ở xứ sở này mà trước hết là Việt 
Nam. Vì vậy, trước năm 1898, đội ngũ các nhà “Việt 
Nam học” của Pháp đã được tuyển chọn bao gồm nhiều 
thành phần khác nhau: sĩ quan hàng hải, nhà binh, 
nhà truyền giáo và cả một số quan chức dân sự của nhà 
nước thuộc địa1. Như vậy, việc thành lập Học viện Viễn 
Đông Bác cổ của thực dân Pháp không nằm ngoài mục 
đích “tìm hiểu rõ hơn để cai trị tốt hơn” dưới chiêu bài 

______________ 
1. Xem Philippe Papin: “Viện Viễn Đông Bác cổ Pháp với việc 

nghiên cứu Việt Nam”, Tạp chí Xưa và Nay, số 45, tháng 11-1987, 
tr.7. 
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1. Xem Philippe Papin: “Viện Viễn Đông Bác cổ Pháp với việc 

nghiên cứu Việt Nam”, Tạp chí Xưa và Nay, số 45, tháng 11-1987, 
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“khai hóa văn minh” cho Việt Nam và mở rộng cho cả 
Đông Dương. 

2. Chức năng và nhiệm vụ của Học viện Viễn Đông 
Bác cổ được quy định rõ là: 

- Thăm dò khảo cổ và ngữ văn trên bán đảo Đông 
Dương, ưu tiên bằng mọi phương tiện đến các kiến thức 
lịch sử, các công trình kiến trúc và phương ngữ. 

- Góp phần vào việc nghiên cứu chuyên sâu các 
vùng và các nền văn minh lân cận: Ấn Độ, Trung Hoa, 
Malaixia1...  

Ngoài những nhiệm vụ cốt yếu đó, Học viện Viễn 
Đông Bác cổ còn là cơ quan thừa hành một số nhiệm 
vụ mà chính quyền Pháp giao phó như: tư vấn khoa 
học của nhiều tổ chức chính quyền, văn hóa - ủy ban 
danh thắng, sở du lịch, hội địa lý Hà Nội; cắt cử thành 
viên tham gia công tác giảng dạy tại các trường học 
của chính quyền Pháp lập ra ở Đông Dương, nhất là ở 
Việt Nam.  

3. Cơ cấu tổ chức của Học viện Viễn Đông Bác cổ 
phải phù hợp với chức năng và nhiệm vụ được giao: Học 
viện Viễn Đông Bác cổ có một Giám đốc do Toàn quyền 

______________ 
1. Dẫn theo Nguyễn Văn Trường: “Kỷ niệm 100 năm ngày 

thành lập Trường Viễn Đông Bác cổ”, Tạp chí Xưa và Nay, số 78B, 
tháng 8-2000, tr.35. 
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Đông Dương bổ nhiệm. Giám đốc có nhiệm kỳ trong thời 
hạn là 6 năm và có thể gia hạn thêm. 

4. Nhiệm vụ của Giám đốc: 
Một là, chỉ đạo và tham gia giảng dạy, phải có trình 

độ tiếng Pháp và tiếng Pali, và phải biết thực hành 
khảo cổ, đào tạo những người châu Âu hay bản xứ để họ 
có được phương pháp làm việc tốt và đủ năng lực cộng 
tác một cách hữu ích. 

Hai là, lãnh đạo và kiểm tra việc học tập và công 
việc của những người được trợ cấp. 

Hằng năm, Giám đốc phải gửi báo cáo chi tiết lên 
Toàn quyền Đông Dương về mọi hoạt động của cơ quan1.  

5. Về các cơ quan chuyên môn: trong hệ thống quản 
lý hành chính và chuyên môn của Học viện Viễn Đông 
Bác cổ có bảo tàng, thư viện và tập san riêng có tên gọi 
Tập san Viện Viễn Đông Bác cổ (Bulletin de l'E'cole 
Francaise d'Extrême Orient, viết tắt là BEFEO). Nhằm 
bảo quản và lưu giữ các hiện vật thu thập được trong 
quá trình nghiên cứu, Học viện Viễn Đông Bác cổ đã xây 
dựng hệ thống các bảo tàng trên cả nước...  

Ngay sau khi thành lập, Học viện đã triển khai hoạt 
động sôi nổi trên các mặt: công tác nghiên cứu khoa 
học; công tác điều tra, sưu tầm và lưu giữ nguồn tư liệu, 

______________ 
1. Dẫn theo Nguyễn Văn Trường: “Kỷ niệm 100 năm ngày thành 

lập Trường Viễn Đông Bác cổ”, Tlđd, tr.35. 
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Tập san Viện Viễn Đông Bác cổ (Bulletin de l'E'cole 
Francaise d'Extrême Orient, viết tắt là BEFEO). Nhằm 
bảo quản và lưu giữ các hiện vật thu thập được trong 
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______________ 
1. Dẫn theo Nguyễn Văn Trường: “Kỷ niệm 100 năm ngày thành 

lập Trường Viễn Đông Bác cổ”, Tlđd, tr.35. 
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hiện vật; công tác bảo quản và trùng tu các di tích lịch 
sử. Các công trình nghiên cứu đã ghi dấu tên tuổi của 
các nhà khoa học Pháp và Việt Nam như: Léopold 
Cardière, Gustave Dumoutier, Léonard Aurousseau, 
Henri Parmentier, Henri Maspéro, Maurice Durand, 
Madeleine Colani, Louis Bezacier, Trần Văn Giáp, 
Nguyễn Văn Huyên, Nguyễn Văn Tố1... 

Sau này, giữa bộn bề gian khó của Nhà nước non trẻ 
Việt Nam Dân chủ Cộng hòa, ngày 23-11-1945, Chủ 
tịch Hồ Chí Minh ký Sắc lệnh số 65 quy định nhiệm vụ 
và quyền hạn của “Đông phương Bác cổ Học viện”2 
(VietNam Oriental Institute) để thay thế “Pháp quốc 
Viễn Đông Bác cổ Học viện” (École francaise d’Extrême-
Orient - EFEO). Điều 3 của Sắc lệnh nhấn mạnh: 
“những luật lệ về việc bảo tồn cổ tích vẫn để nguyên 
như cũ”. Sắc lệnh số 65 trước hết thể hiện sự quan tâm 
đặc biệt của Chủ tịch Hồ Chí Minh và Chính phủ lâm 
thời đến vấn đề văn hóa, đồng thời khẳng định những 
giá trị khoa học mà Học viện Viễn Đông Bác cổ đã 
đóng góp cho Việt Nam, trong đó có công lao to lớn của 
Nguyễn Văn Tố. 
______________ 

1. Xem Trung tâm Khoa học xã hội và nhân văn quốc gia - EFEO: 
90 năm nghiên cứu về văn hóa và lịch sử Việt Nam, Nxb. Khoa học 
xã hội, Hà Nội, 1995, tr.119. 

2. Xem Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 
2011, t.4, tr.562. 
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Chương II 

TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG  
NỀN VĂN HÓA DÂN TỘC 

1. Học tập, rèn luyện, trở thành một trí thức 
trẻ tài năng 

Ngày 1-8-1905, tuy đã được nhận vào làm việc ở 
Học viện Viễn Đông Bác cổ với công việc của một 
phán sự tạm tuyển (thư ký tập sự), nhưng Nguyễn 
Văn Tố tự nhận thấy kiến thức về lịch sử, văn hóa 
nước nhà, nhất là vốn tiếng Pháp và văn hóa Pháp 
của mình còn thiếu nhiều mặt, chưa thể “biết mình, 
biết người” ở mức độ cần thiết nên ông tiếp tục tự học 
thêm kiến thức chuyên môn ở Hội Trí Tri1 (Trí Tri - 

______________ 
1. Vào những năm đầu thập niên cuối cùng của thế kỷ XIX, xuất 

phát từ nhu cầu học thêm để hoàn thiện khả năng tiếng Pháp của 
một số viên chức làm việc trong các sở công, sở tư, một số thông ngôn 
và giáo viên tiểu học bản xứ Hà Nội đã bàn bạc và đi đến thống nhất 
quyết định thành lập “Hội giúp nhau học tập”. Theo quy định của 
Hội, chiều thứ năm và chủ nhật hằng tuần, các học viên phải có mặt 
để viết chính tả, tập làm văn, tập dịch tiếng Pháp... do mấy thông 
ngôn tòa án và giáo viên tiểu học trường Hàng Bông hướng dẫn. 
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1. Xem Trung tâm Khoa học xã hội và nhân văn quốc gia - EFEO: 
90 năm nghiên cứu về văn hóa và lịch sử Việt Nam, Nxb. Khoa học 
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2. Xem Hồ Chí Minh: Toàn tập, Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 
2011, t.4, tr.562. 
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Chương II 

TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG  
NỀN VĂN HÓA DÂN TỘC 

1. Học tập, rèn luyện, trở thành một trí thức 
trẻ tài năng 

Ngày 1-8-1905, tuy đã được nhận vào làm việc ở 
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phán sự tạm tuyển (thư ký tập sự), nhưng Nguyễn 
Văn Tố tự nhận thấy kiến thức về lịch sử, văn hóa 
nước nhà, nhất là vốn tiếng Pháp và văn hóa Pháp 
của mình còn thiếu nhiều mặt, chưa thể “biết mình, 
biết người” ở mức độ cần thiết nên ông tiếp tục tự học 
thêm kiến thức chuyên môn ở Hội Trí Tri1 (Trí Tri - 

______________ 
1. Vào những năm đầu thập niên cuối cùng của thế kỷ XIX, xuất 

phát từ nhu cầu học thêm để hoàn thiện khả năng tiếng Pháp của 
một số viên chức làm việc trong các sở công, sở tư, một số thông ngôn 
và giáo viên tiểu học bản xứ Hà Nội đã bàn bạc và đi đến thống nhất 
quyết định thành lập “Hội giúp nhau học tập”. Theo quy định của 
Hội, chiều thứ năm và chủ nhật hằng tuần, các học viên phải có mặt 
để viết chính tả, tập làm văn, tập dịch tiếng Pháp... do mấy thông 
ngôn tòa án và giáo viên tiểu học trường Hàng Bông hướng dẫn. 
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“Cách vật trí tri”, một câu trong sách Luận ngữ của 
Khổng Tử, đại ý là muốn cải tạo, thay đổi được sự vật 
thì phải hiểu tận cùng về nó). Mục đích của Hội là 
nâng cao dân trí thông qua tổ chức các lớp học cho trẻ 
em và người lớn, xuất bản tạp chí của Hội (các bài 
viết của tác giả trong nước, dịch các tác phẩm cổ của 
Việt Nam và Trung Quốc sang tiếng Pháp, dịch các tác 
phẩm cổ điển của Pháp sang tiếng Việt và dịch ra chữ 
quốc ngữ các tư liệu sơ đẳng về khoa học) và tổ chức 
diễn thuyết các đề tài thiết yếu trên nhiều lĩnh vực 
khác nhau. Nhiều nhà văn hóa, khoa học, giáo viên đã 
từng tham gia tổ chức này như Đặng Phúc Thông, 
Dương Quảng Hàm, Đặng Thai Mai, Nguyễn Xiển,... 

______________ 
Thành công và những ảnh hưởng tích cực do hoạt động của 

Hội mang lại đã thôi thúc các hội viên mở rộng hoạt động và 
thành lập một hiệp hội chính thức vào ngày 1-4-1892, tại số nhà 
59 phố Hàng Đào, thời Pháp thuộc gọi là phố Rue des Eventails 
(nay là số 47 phố Hàng Quạt), Hà Nội, với tên gọi Bắc Kỳ Trí Tri 
Hội (tên tiếng Pháp là Société d’Enseignement Mutuel du Tonkin). 
Hội trưởng là một viên chức người Pháp tên là Nordermann. 

Mục đích ban đầu của Hội là hỗ trợ các hội viên học tiếng Pháp 
và truyền bá ngôn ngữ này ở Bắc Kỳ. Đối tượng chính của Hội là 
con em của các hội viên. Học viên không phải đóng tiền. Kinh phí 
hoạt động của Hội lấy từ hội phí của các hội viên và trợ cấp của 
chính phủ bảo hộ ở Hà Nội; tổ chức chiếu bóng, bán vé số và bán 
tập san Trí Tri... Xem thêm Bùi Xuân Vinh: Phác thảo chân dung - 
Tập ký chân dung và phóng sự, Sđd, tr.224. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 
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Nguyễn Văn Tố tiếp tục học tập ở Hội Trí Tri vào thời 
gian ngoài giờ làm việc, thường là vào các buổi tối và 
ngày chủ nhật mà ông đã tham gia từ trước1. 

Sau một thời gian, khoảng 2 tháng, ông được thông 
báo sẽ có một cuộc thi để được xếp vào chính ngạch 
Phán sự - Thông dịch (secrétaire interprète) do Tòa 
Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức vào cuối năm này. Thông tin 
đó càng thúc đẩy ông cố gắng học tập. 

Ở tuổi 16, Nguyễn Văn Tố đã đỗ đầu kỳ thi ngạch 
Phán sự - Thông dịch do Tòa Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức 
ngày 11-12-19052. Từ ngày 1-7-19063, 17 tuổi, Nguyễn 
Văn Tố đã chính thức được vào làm việc tại EFEO ở 
ngạch Phán sự - Thông dịch phụ tá bậc 4 (Secrétaire 
Interprète Auxiliaire de 4e classe). 

Tháng 3-1907, Hội đồng trị sự của Hội Trí Tri 
thành lập Ban Diễn thuyết và giảng sách. Hội cử ông 

______________ 
1. Theo lời kể của bà Nguyễn Thị Thanh Yên, cháu nội Nguyễn 

Văn Tố. Cũng có tài liệu cho rằng Nguyễn Văn Tố tham gia tổ chức 
này từ năm 1910.  

2. Nghị định của quyền Thống sứ Bắc Kỳ ngày 15-12-1905. 
Bulletin Administratif du Tonkin, ngày 1-1-1906, tr.19. 

3. Trong cuốn sách Souverains et Notabilités có nói Nguyễn 
Văn Tố theo học Trường Luật Hà Nội (École de droit de Hanoi). 
Nhưng các hồ sơ của EFEO cũng như một số bài viết khác chưa 
bao giờ đề cập việc này. Có thể kỳ thi ngạch Phán sự - Thông dịch 
do Tòa Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức tại trường Luật nên tài liệu trên 
mới ghi như vậy.  



Chương II: TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG... 
 

 

47

“Cách vật trí tri”, một câu trong sách Luận ngữ của 
Khổng Tử, đại ý là muốn cải tạo, thay đổi được sự vật 
thì phải hiểu tận cùng về nó). Mục đích của Hội là 
nâng cao dân trí thông qua tổ chức các lớp học cho trẻ 
em và người lớn, xuất bản tạp chí của Hội (các bài 
viết của tác giả trong nước, dịch các tác phẩm cổ của 
Việt Nam và Trung Quốc sang tiếng Pháp, dịch các tác 
phẩm cổ điển của Pháp sang tiếng Việt và dịch ra chữ 
quốc ngữ các tư liệu sơ đẳng về khoa học) và tổ chức 
diễn thuyết các đề tài thiết yếu trên nhiều lĩnh vực 
khác nhau. Nhiều nhà văn hóa, khoa học, giáo viên đã 
từng tham gia tổ chức này như Đặng Phúc Thông, 
Dương Quảng Hàm, Đặng Thai Mai, Nguyễn Xiển,... 

______________ 
Thành công và những ảnh hưởng tích cực do hoạt động của 

Hội mang lại đã thôi thúc các hội viên mở rộng hoạt động và 
thành lập một hiệp hội chính thức vào ngày 1-4-1892, tại số nhà 
59 phố Hàng Đào, thời Pháp thuộc gọi là phố Rue des Eventails 
(nay là số 47 phố Hàng Quạt), Hà Nội, với tên gọi Bắc Kỳ Trí Tri 
Hội (tên tiếng Pháp là Société d’Enseignement Mutuel du Tonkin). 
Hội trưởng là một viên chức người Pháp tên là Nordermann. 

Mục đích ban đầu của Hội là hỗ trợ các hội viên học tiếng Pháp 
và truyền bá ngôn ngữ này ở Bắc Kỳ. Đối tượng chính của Hội là 
con em của các hội viên. Học viên không phải đóng tiền. Kinh phí 
hoạt động của Hội lấy từ hội phí của các hội viên và trợ cấp của 
chính phủ bảo hộ ở Hà Nội; tổ chức chiếu bóng, bán vé số và bán 
tập san Trí Tri... Xem thêm Bùi Xuân Vinh: Phác thảo chân dung - 
Tập ký chân dung và phóng sự, Sđd, tr.224. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

48

Nguyễn Văn Tố tiếp tục học tập ở Hội Trí Tri vào thời 
gian ngoài giờ làm việc, thường là vào các buổi tối và 
ngày chủ nhật mà ông đã tham gia từ trước1. 

Sau một thời gian, khoảng 2 tháng, ông được thông 
báo sẽ có một cuộc thi để được xếp vào chính ngạch 
Phán sự - Thông dịch (secrétaire interprète) do Tòa 
Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức vào cuối năm này. Thông tin 
đó càng thúc đẩy ông cố gắng học tập. 

Ở tuổi 16, Nguyễn Văn Tố đã đỗ đầu kỳ thi ngạch 
Phán sự - Thông dịch do Tòa Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức 
ngày 11-12-19052. Từ ngày 1-7-19063, 17 tuổi, Nguyễn 
Văn Tố đã chính thức được vào làm việc tại EFEO ở 
ngạch Phán sự - Thông dịch phụ tá bậc 4 (Secrétaire 
Interprète Auxiliaire de 4e classe). 

Tháng 3-1907, Hội đồng trị sự của Hội Trí Tri 
thành lập Ban Diễn thuyết và giảng sách. Hội cử ông 

______________ 
1. Theo lời kể của bà Nguyễn Thị Thanh Yên, cháu nội Nguyễn 

Văn Tố. Cũng có tài liệu cho rằng Nguyễn Văn Tố tham gia tổ chức 
này từ năm 1910.  

2. Nghị định của quyền Thống sứ Bắc Kỳ ngày 15-12-1905. 
Bulletin Administratif du Tonkin, ngày 1-1-1906, tr.19. 

3. Trong cuốn sách Souverains et Notabilités có nói Nguyễn 
Văn Tố theo học Trường Luật Hà Nội (École de droit de Hanoi). 
Nhưng các hồ sơ của EFEO cũng như một số bài viết khác chưa 
bao giờ đề cập việc này. Có thể kỳ thi ngạch Phán sự - Thông dịch 
do Tòa Thống sứ Bắc Kỳ tổ chức tại trường Luật nên tài liệu trên 
mới ghi như vậy.  



Chương II: TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG... 
 

 

49

Nguyễn Văn Vĩnh làm chủ tịch, các ông Nghiêm Xuân 
Quảng và Trần Tán Bình làm ủy viên. Mỗi tuần giảng 
sách ba buổi (thứ 2, thứ 4, thứ 6) từ 20 giờ đến 21 giờ 30 
phút, phục vụ hội viên và người nước ngoài. Nhiều 
người tham gia giảng sách, trong đó có các ông: Nguyễn 
Văn Vĩnh, Phạm Duy Tốn, Nguyễn Văn Tố và nhiều học 
giả khác. Hằng tháng, Hội mời các trí thức, nhà chuyên 
môn, công chức đến diễn thuyết bằng tiếng Pháp và 
tiếng Việt về các đề tài lịch sử, địa lý, văn học, y khoa, 
khoa học thường thức...  

Đến tháng 8-1907, Hội Trí Tri thành lập tiếp Hội 
đồng dịch sách do ông Đỗ Văn Tâm làm trưởng hội 
đồng. Ngày thành lập hội đồng có hơn 300 người ở Hà 
Nội và các tỉnh tới dự, ông Nguyễn Văn Vĩnh đọc bài 
diễn văn dài về chữ quốc ngữ. Hội đồng thu hút nhiều 
cộng tác viên tài năng: Phan Kế Bính, Nguyễn Đỗ Mục, 
Phạm Quỳnh, Nguyễn Văn Tố, Phạm Duy Tốn, Trần 
Trọng Kim... Nhiều sách dịch từ tiếng Pháp sang tiếng 
Việt, tiếng Trung Quốc sang tiếng Việt và từ tiếng Việt 
sang tiếng Pháp đã lần lượt in ra, được bạn đọc khen 
“dịch rất hay”. Nguyễn Văn Tố có thể dịch liên thông từ 
tiếng Việt sang tiếng Pháp, từ tiếng Pháp sang Hán 
văn và ngược lại. Từ năm 1908, trong giờ làm việc ở cơ 
quan, Nguyễn Văn Tố đảm nhiệm việc thông dịch và 
viết bài bằng cả ba thứ tiếng Việt, Pháp và Trung Quốc. 
Ngoài giờ làm việc của cơ quan, Nguyễn Văn Tố còn 
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tham gia diễn thuyết bằng tiếng Pháp và tiếng Việt về 
những đề tài lịch sử, địa lý, văn học, y khoa, khoa học 
thường thức... của Hội Trí Tri. 

Trong khoảng thời gian từ năm 1908 đến năm 
1910, để đáp ứng tốt nhiệm vụ nghiên cứu khá toàn 
diện của EFEO trên các lĩnh vực cơ bản về lịch sử, 
khảo cổ, ngôn ngữ, dân tộc học, địa vật lý và địa lý 
nhân văn về bán đảo Đông Dương và các nước phương 
Đông như Trung Quốc, Ấn Độ, Nhật Bản, Malaixia, 
Mianma..., đồng thời bảo tồn và gìn giữ các công trình 
lịch sử của Việt Nam và Đông Dương, Nguyễn Văn Tố 
đã sớm thể hiện khả năng của mình, khai thác các 
nguồn tư liệu quý giá bằng chữ Hán Nôm, tiếng Pháp 
có trong thư viện, tiếp nhận phương pháp nghiên cứu 
và nhận thức hiện đại của các nhà khoa học người 
Pháp cùng làm việc. Nhờ có phương pháp nghiên cứu 
khoa học và nhiều sáng tạo trong kết hợp giữa hai nền 
văn hóa, văn minh Đông và Tây, Nguyễn Văn Tố dần 
dần đã trở thành một học giả nổi tiếng.  

Từ năm 1911 đến năm 1912, Nguyễn Văn Tố nghiên 
cứu các vấn đề văn hóa, văn học, lịch sử; viết bài bằng 
tiếng Việt, tiếng Pháp, đăng trên tạp chí của  Hội Trí 
Tri: Kỷ yếu của Hội Trí Tri Bắc Kỳ, Tập san Trí Tri. 
Trên tạp chí của Học viện Viễn Đông Bác cổ (Bulletin 
de l’École Française d’Extrême-Orient - BEFEO), 
Nguyễn Văn Tố đã công bố nhiều bài viết về văn hóa 
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Việt Nam như: “Cây cỏ trong nghệ thuật Việt Nam”, 
“Chùa Việt Nam”, “Gốm Đại La”1... đồng thời góp phần 
phát triển cả về số lượng và chất lượng của Hội Trí Tri. 
Thống kê kết quả hoạt động từ khi thành lập đến năm 
1912 cho thấy rõ quá trình phát triển của Hội Trí Tri, 
có sự tham gia tích cực của Nguyễn Văn Tố, trên các 
tiêu chí về số chi hội, số hội viên, số trường và lớp học. 
Nếu năm 1892, số chi hội là 1, số hội viên là 20, chưa có 
trường lớp nào thì đến năm 1912, lần lượt các tiêu chí 
đó đều tăng cao là: 18, 582 và 142. 

Năm Số chi hội 
Số hội 
viên 

Số trường học 
và lớp học

1892 1 20  

1896 2 83 1 

1900 13 478 12 

1904 14 461 10 

1908 19 500 15 

1912 18 582 14 

 
Từ một hội nhỏ giúp đỡ nhau học tập, Hội Trí Tri 

nhanh chóng trở thành một tổ chức xã hội có uy tín và 
______________ 

1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 
sử Tàu, Hội Khoa học Lịch sử Việt Nam, Hà Nội, 1997, tr.5. 

2. Xem Bùi Thị Huệ: Hội Trí Tri, http://www.archives.gov.vn. 
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tiếng tăm ở Hà Thành. Hội Trí Tri nổi tiếng bởi bên 
cạnh hoạt động chống nạn thất học, hội lại có thêm một 
sự chuyển hướng mới là tổ chức những hoạt động của 
một câu lạc bộ văn hóa nhằm nâng cao dân trí. 

Sự nghiệp báo chí của Nguyễn Văn Tố bắt đầu từ 
năm 1913 với một loạt bài đăng trên Đông Dương tạp 
chí. Tạp chí ra số 1 ngày 15-5-1913, đến số cuối cùng 
là số 231 vào ngày 15-6-19191. Đây là tạp chí bình 
dân về văn chương, nông nghiệp, thương mại, kỹ 
nghệ và khoa học, một xuất bản phẩm đặc biệt của 
lục tỉnh tân văn ở Trung Kỳ và Bắc Kỳ. Chủ nhiệm 
là F.H. Schneider, chủ bút là Nguyễn Văn Vĩnh. Mục 
đích là đem văn chương học thuật, đem ân huệ văn 
minh của nhà nước Pháp mà “khua sáo cho lấp được 
những lời gây loạn”. Như vậy, tạp chí có mục đích tuyên 
truyền cho chính sách bảo hộ của Pháp, nhưng đây 
cũng là nơi Nguyễn Văn Vĩnh thực hiện mong muốn cổ 
động và truyền bá chữ quốc ngữ. Người viết chủ yếu 
trên Đông Dương tạp chí là Nguyễn Văn Vĩnh với nhiều 
bút danh khác nhau.  

______________ 
1. Theo Webssite của Cục Văn thư và lưu trữ nhà nước: “Có 

nhiều tài liệu cho rằng số cuối của Tạp chí ra ngày 18-9-1919 
nhưng qua khảo cứu những số báo hiện nay Trung tâm Lưu trữ 
quốc gia I còn lưu thì không thấy số báo nào của năm 1919”. Theo 
Đinh Xuân Lâm (Chủ biên): Đại cương lịch sử Việt Nam, Nxb. Giáo 
dục, Hà Nội, 2003, t.II, tr.194. 



Chương II: TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG... 
 

 

51

Việt Nam như: “Cây cỏ trong nghệ thuật Việt Nam”, 
“Chùa Việt Nam”, “Gốm Đại La”1... đồng thời góp phần 
phát triển cả về số lượng và chất lượng của Hội Trí Tri. 
Thống kê kết quả hoạt động từ khi thành lập đến năm 
1912 cho thấy rõ quá trình phát triển của Hội Trí Tri, 
có sự tham gia tích cực của Nguyễn Văn Tố, trên các 
tiêu chí về số chi hội, số hội viên, số trường và lớp học. 
Nếu năm 1892, số chi hội là 1, số hội viên là 20, chưa có 
trường lớp nào thì đến năm 1912, lần lượt các tiêu chí 
đó đều tăng cao là: 18, 582 và 142. 

Năm Số chi hội 
Số hội 
viên 

Số trường học 
và lớp học

1892 1 20  

1896 2 83 1 

1900 13 478 12 

1904 14 461 10 

1908 19 500 15 

1912 18 582 14 

 
Từ một hội nhỏ giúp đỡ nhau học tập, Hội Trí Tri 

nhanh chóng trở thành một tổ chức xã hội có uy tín và 
______________ 

1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 
sử Tàu, Hội Khoa học Lịch sử Việt Nam, Hà Nội, 1997, tr.5. 

2. Xem Bùi Thị Huệ: Hội Trí Tri, http://www.archives.gov.vn. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

52

tiếng tăm ở Hà Thành. Hội Trí Tri nổi tiếng bởi bên 
cạnh hoạt động chống nạn thất học, hội lại có thêm một 
sự chuyển hướng mới là tổ chức những hoạt động của 
một câu lạc bộ văn hóa nhằm nâng cao dân trí. 

Sự nghiệp báo chí của Nguyễn Văn Tố bắt đầu từ 
năm 1913 với một loạt bài đăng trên Đông Dương tạp 
chí. Tạp chí ra số 1 ngày 15-5-1913, đến số cuối cùng 
là số 231 vào ngày 15-6-19191. Đây là tạp chí bình 
dân về văn chương, nông nghiệp, thương mại, kỹ 
nghệ và khoa học, một xuất bản phẩm đặc biệt của 
lục tỉnh tân văn ở Trung Kỳ và Bắc Kỳ. Chủ nhiệm 
là F.H. Schneider, chủ bút là Nguyễn Văn Vĩnh. Mục 
đích là đem văn chương học thuật, đem ân huệ văn 
minh của nhà nước Pháp mà “khua sáo cho lấp được 
những lời gây loạn”. Như vậy, tạp chí có mục đích tuyên 
truyền cho chính sách bảo hộ của Pháp, nhưng đây 
cũng là nơi Nguyễn Văn Vĩnh thực hiện mong muốn cổ 
động và truyền bá chữ quốc ngữ. Người viết chủ yếu 
trên Đông Dương tạp chí là Nguyễn Văn Vĩnh với nhiều 
bút danh khác nhau.  

______________ 
1. Theo Webssite của Cục Văn thư và lưu trữ nhà nước: “Có 

nhiều tài liệu cho rằng số cuối của Tạp chí ra ngày 18-9-1919 
nhưng qua khảo cứu những số báo hiện nay Trung tâm Lưu trữ 
quốc gia I còn lưu thì không thấy số báo nào của năm 1919”. Theo 
Đinh Xuân Lâm (Chủ biên): Đại cương lịch sử Việt Nam, Nxb. Giáo 
dục, Hà Nội, 2003, t.II, tr.194. 



Chương II: TUỔI TRẺ GÓP PHẦN CHẤN HƯNG... 
 

 

53

Từ năm 1915, Đông Dương tạp chí đổi thành khổ 
nhỏ, chuyên về văn chương và sư phạm, có nhiều 
chuyên mục về lịch sử, phong tục, cổ văn và cổ học. 
Tính chất văn chương học thuật của tạp chí đậm nét 
hơn và do đó cũng thu hút đông đảo các cây bút đương 
thời tham gia cộng tác bài vở như: Trần Trọng Kim, 
Phạm Quỳnh, Nguyễn Văn Tố, Phạm Duy Tốn, Nguyễn 
Đỗ Mục, Phan Kế Bính, Tản Đà... Nguyễn Văn Tố với 
các bài dịch về tư tưởng và học thuật từ Pháp văn, Hán 
văn sang chữ quốc ngữ và ngược lại... được cả lớp già và 
trẻ ưa thích, đánh giá rất cao như một tài năng trẻ 
đang lên1. 

Trong các năm 1916 - 1917, Nguyễn Văn Tố vẫn 
thường xuyên cộng tác chặt chẽ với Hội Trí Tri. Năm 
1916, Hội Trí Tri nhận được sự bảo trợ của Hiệp hội 
Bách khoa Paris. Thành viên Ủy ban bảo trợ gồm nhiều 
quan chức trong chính quyền Pháp ở Đông Dương như 
Khâm sứ Lào, Công sứ - Đốc lý Hải Phòng, Giám 
đốc các Văn phòng phủ Thống sứ Bắc Kỳ, Giám đốc 
Nha Học chính, Tổng Thanh tra Học chính, Giám đốc 
Nha Lưu trữ và Thư viện; Chánh Sở Học chính Bắc 
Kỳ... Trong số các toàn quyền Đông Dương là thành 
viên danh dự của Hội có những cái tên như P. Beau,  

______________ 
1. Xem Diệu Hoa: “Nguyễn Văn Tố - Bình giá nhân vật lịch 

sử”, Tạp chí Xưa và Nay, số 49, tháng 3-1998, tr.27-28. 
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A. Picquié, A. Sarraut, M. Long,  M. Montguillot,  
A. Varenne, P. Pasquier, R. Robin1...  

Trong những năm này, Nguyễn Văn Tố vẫn tiếp 
tục sự nghiệp báo chí của mình với tờ Nam Phong tạp 
chí. Người sáng lập là Louis Marty theo nghị định của 
toàn quyền Đông Dương ngày 30-12-1916. Tạp chí 
Nam Phong do Phạm Quỳnh làm chủ nhiệm và chủ 
bút. Nam Phong được xuất bản bằng ba thứ tiếng: 
tiếng Việt (quốc ngữ), tiếng Pháp và tiếng Hán. Nam 
Phong ra được 210 số, số 1 ra ngày 1-7-1917. Nguyễn 
Văn Tố có hai bài được đăng ở số này bằng tiếng 
Pháp, nhưng chưa rõ chủ đề là gì. Từ năm 1930 đến 
năm 1934, trong tạp chí này, Nguyễn Văn Tố có các 
bài viết bằng tiếng Pháp: “Cá nhân trong xã hội Việt 
Nam cổ” (luận văn của Nguyễn Mạnh Tường) (1930), 
“Về vấn đề lòng yêu nước và chủ nghĩa dân tộc” 
(1930), “Đạo đức Việt và đạo đức phương Tây” (1930), 
“Về vấn đề lịch sử và khảo cổ của Việt - Chăm”, “Đạo 
đức và tôn giáo” (1934). 

Năm 1918 - 1919, Hội Trí Tri đứng ra bảo trợ cho 
trường Phú Tài, do ông Nguyễn Quý Toản sáng lập. 
Trường này gồm hai lớp: lớp sơ học (10 học sinh) và lớp 

______________ 
1. Xem Diệu Hoa: “Nguyễn Văn Tố - Bình giá nhân vật lịch sử”, 

Tlđd, tr.29. 
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Từ năm 1915, Đông Dương tạp chí đổi thành khổ 
nhỏ, chuyên về văn chương và sư phạm, có nhiều 
chuyên mục về lịch sử, phong tục, cổ văn và cổ học. 
Tính chất văn chương học thuật của tạp chí đậm nét 
hơn và do đó cũng thu hút đông đảo các cây bút đương 
thời tham gia cộng tác bài vở như: Trần Trọng Kim, 
Phạm Quỳnh, Nguyễn Văn Tố, Phạm Duy Tốn, Nguyễn 
Đỗ Mục, Phan Kế Bính, Tản Đà... Nguyễn Văn Tố với 
các bài dịch về tư tưởng và học thuật từ Pháp văn, Hán 
văn sang chữ quốc ngữ và ngược lại... được cả lớp già và 
trẻ ưa thích, đánh giá rất cao như một tài năng trẻ 
đang lên1. 

Trong các năm 1916 - 1917, Nguyễn Văn Tố vẫn 
thường xuyên cộng tác chặt chẽ với Hội Trí Tri. Năm 
1916, Hội Trí Tri nhận được sự bảo trợ của Hiệp hội 
Bách khoa Paris. Thành viên Ủy ban bảo trợ gồm nhiều 
quan chức trong chính quyền Pháp ở Đông Dương như 
Khâm sứ Lào, Công sứ - Đốc lý Hải Phòng, Giám 
đốc các Văn phòng phủ Thống sứ Bắc Kỳ, Giám đốc 
Nha Học chính, Tổng Thanh tra Học chính, Giám đốc 
Nha Lưu trữ và Thư viện; Chánh Sở Học chính Bắc 
Kỳ... Trong số các toàn quyền Đông Dương là thành 
viên danh dự của Hội có những cái tên như P. Beau,  

______________ 
1. Xem Diệu Hoa: “Nguyễn Văn Tố - Bình giá nhân vật lịch 

sử”, Tạp chí Xưa và Nay, số 49, tháng 3-1998, tr.27-28. 
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A. Picquié, A. Sarraut, M. Long,  M. Montguillot,  
A. Varenne, P. Pasquier, R. Robin1...  

Trong những năm này, Nguyễn Văn Tố vẫn tiếp 
tục sự nghiệp báo chí của mình với tờ Nam Phong tạp 
chí. Người sáng lập là Louis Marty theo nghị định của 
toàn quyền Đông Dương ngày 30-12-1916. Tạp chí 
Nam Phong do Phạm Quỳnh làm chủ nhiệm và chủ 
bút. Nam Phong được xuất bản bằng ba thứ tiếng: 
tiếng Việt (quốc ngữ), tiếng Pháp và tiếng Hán. Nam 
Phong ra được 210 số, số 1 ra ngày 1-7-1917. Nguyễn 
Văn Tố có hai bài được đăng ở số này bằng tiếng 
Pháp, nhưng chưa rõ chủ đề là gì. Từ năm 1930 đến 
năm 1934, trong tạp chí này, Nguyễn Văn Tố có các 
bài viết bằng tiếng Pháp: “Cá nhân trong xã hội Việt 
Nam cổ” (luận văn của Nguyễn Mạnh Tường) (1930), 
“Về vấn đề lòng yêu nước và chủ nghĩa dân tộc” 
(1930), “Đạo đức Việt và đạo đức phương Tây” (1930), 
“Về vấn đề lịch sử và khảo cổ của Việt - Chăm”, “Đạo 
đức và tôn giáo” (1934). 

Năm 1918 - 1919, Hội Trí Tri đứng ra bảo trợ cho 
trường Phú Tài, do ông Nguyễn Quý Toản sáng lập. 
Trường này gồm hai lớp: lớp sơ học (10 học sinh) và lớp 

______________ 
1. Xem Diệu Hoa: “Nguyễn Văn Tố - Bình giá nhân vật lịch sử”, 

Tlđd, tr.29. 
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dự bị (30 học sinh). Tất cả mọi chi phí của trường do 
ông Nguyễn Quý Toản đài thọ. Nguyễn Văn Tố là giáo 
viên chính và thường xuyên của hai lớp học này.  

Năm 1920, số hội viên của Hội Trí Tri tăng lên 
nhanh chóng. Con số hội viên ở Hà Nội khi đó là 500 
người. Tổng số hội viên trên toàn xứ Bắc Kỳ là 1.000 
người. Nhiều học sinh bản xứ được theo học miễn phí. 
Giáo viên các trường được tuyển chọn thông qua thi 
tuyển trong số những người trẻ có bằng Sơ học hoặc 
bằng Thành chung. Ngoài chương trình tiểu học, Hội 
cũng mở nhiều lớp buổi tối cho những người đã có bằng 
tiểu học nhưng không thể học lên trung học do hoàn 
cảnh khó khăn. Cùng với công tác giáo dục thiếu niên, 
mỗi tuần, Hội tổ chức ba buổi học dành cho người lớn. 
Lớp này dạy tiếng Pháp (đọc hiểu có giải thích, chính 
tả, ngữ pháp) và dịch thuật. Nguyễn Văn Tố luôn là 
người nổi bật, được các thành viên và học sinh của Hội 
tin tưởng và kính trọng. Hai tháng một lần, Hội tổ chức 
các buổi diễn thuyết về nhiều chủ đề: văn học, khoa học, 
địa lý, lịch sử, thể dục, vệ sinh... Người đến nghe rất 
đông, 20 giờ là không còn ghế nào khuyết, người đến 
sau phải đứng. Nhiều người buộc phải về vì không còn 
chỗ. Trong số các diễn giả thành công nhất của Hội, 
phải kể đến một số tên tuổi lớn thời bấy giờ như 
Thượng thư Bộ Học Nam triều Thân Trọng Huề, các học 
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giả Phạm Quỳnh, Trần Trọng Kim, Nguyễn Văn Vĩnh, 
Nguyễn Văn Tố...  

Hội cũng lập thư viện phục vụ nhu cầu nghiên cứu 
của hội viên. Tài liệu trong thư viện gồm nhật báo và 
tạp chí địa phương bằng tiếng Pháp, chữ quốc ngữ và 
một số ấn phẩm định kỳ của Pháp như Illustration, 
Annales, Lectures pour tous. 

Hội còn xuất bản nội san, lấy tên là Tập san Trí Tri 
(Bulletin de la Société d’enseignement mutuel du 
Tonkin) do Nguyễn Văn Tố làm trưởng ban biên tập. 
Tập san Trí Tri đưa tin về các buổi nói chuyện và diễn 
thuyết; cho đăng các bài báo ngắn gọn về chủ đề lịch sử, 
địa lý Đông Dương, văn học và khoa học; dịch sang chữ 
quốc ngữ các tác phẩm văn học bằng tiếng Pháp và 
ngược lại. Hoạt động báo chí và diễn thuyết của Hội 
chính là những công cụ đắc lực phục vụ hoạt động 
truyền bá chữ quốc ngữ và phổ biến kiến thức khoa học 
ở Việt Nam nửa đầu thế kỷ XX. 

Hoạt động tích cực của Hội Trí Tri trong quá trình 
diễn thuyết, thông qua các bài giảng đã góp phần dần 
hình thành một tầng lớp trí thức Tây học thông qua 
con đường tự học. Họ bắt đầu làm quen với tri thức 
Tây học khi các nguồn sách vở mới từ phương Tây bắt 
đầu tràn vào Việt Nam. Từ môi trường này cũng xuất 
hiện những cá nhân ưu tú. Thời điểm này, động cơ của 
hầu hết những trí thức Tây học trưởng thành theo con 
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dự bị (30 học sinh). Tất cả mọi chi phí của trường do 
ông Nguyễn Quý Toản đài thọ. Nguyễn Văn Tố là giáo 
viên chính và thường xuyên của hai lớp học này.  

Năm 1920, số hội viên của Hội Trí Tri tăng lên 
nhanh chóng. Con số hội viên ở Hà Nội khi đó là 500 
người. Tổng số hội viên trên toàn xứ Bắc Kỳ là 1.000 
người. Nhiều học sinh bản xứ được theo học miễn phí. 
Giáo viên các trường được tuyển chọn thông qua thi 
tuyển trong số những người trẻ có bằng Sơ học hoặc 
bằng Thành chung. Ngoài chương trình tiểu học, Hội 
cũng mở nhiều lớp buổi tối cho những người đã có bằng 
tiểu học nhưng không thể học lên trung học do hoàn 
cảnh khó khăn. Cùng với công tác giáo dục thiếu niên, 
mỗi tuần, Hội tổ chức ba buổi học dành cho người lớn. 
Lớp này dạy tiếng Pháp (đọc hiểu có giải thích, chính 
tả, ngữ pháp) và dịch thuật. Nguyễn Văn Tố luôn là 
người nổi bật, được các thành viên và học sinh của Hội 
tin tưởng và kính trọng. Hai tháng một lần, Hội tổ chức 
các buổi diễn thuyết về nhiều chủ đề: văn học, khoa học, 
địa lý, lịch sử, thể dục, vệ sinh... Người đến nghe rất 
đông, 20 giờ là không còn ghế nào khuyết, người đến 
sau phải đứng. Nhiều người buộc phải về vì không còn 
chỗ. Trong số các diễn giả thành công nhất của Hội, 
phải kể đến một số tên tuổi lớn thời bấy giờ như 
Thượng thư Bộ Học Nam triều Thân Trọng Huề, các học 
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giả Phạm Quỳnh, Trần Trọng Kim, Nguyễn Văn Vĩnh, 
Nguyễn Văn Tố...  

Hội cũng lập thư viện phục vụ nhu cầu nghiên cứu 
của hội viên. Tài liệu trong thư viện gồm nhật báo và 
tạp chí địa phương bằng tiếng Pháp, chữ quốc ngữ và 
một số ấn phẩm định kỳ của Pháp như Illustration, 
Annales, Lectures pour tous. 

Hội còn xuất bản nội san, lấy tên là Tập san Trí Tri 
(Bulletin de la Société d’enseignement mutuel du 
Tonkin) do Nguyễn Văn Tố làm trưởng ban biên tập. 
Tập san Trí Tri đưa tin về các buổi nói chuyện và diễn 
thuyết; cho đăng các bài báo ngắn gọn về chủ đề lịch sử, 
địa lý Đông Dương, văn học và khoa học; dịch sang chữ 
quốc ngữ các tác phẩm văn học bằng tiếng Pháp và 
ngược lại. Hoạt động báo chí và diễn thuyết của Hội 
chính là những công cụ đắc lực phục vụ hoạt động 
truyền bá chữ quốc ngữ và phổ biến kiến thức khoa học 
ở Việt Nam nửa đầu thế kỷ XX. 

Hoạt động tích cực của Hội Trí Tri trong quá trình 
diễn thuyết, thông qua các bài giảng đã góp phần dần 
hình thành một tầng lớp trí thức Tây học thông qua 
con đường tự học. Họ bắt đầu làm quen với tri thức 
Tây học khi các nguồn sách vở mới từ phương Tây bắt 
đầu tràn vào Việt Nam. Từ môi trường này cũng xuất 
hiện những cá nhân ưu tú. Thời điểm này, động cơ của 
hầu hết những trí thức Tây học trưởng thành theo con 
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đường tự học hoặc du học theo kiểu tự phát đều là tinh 
thần yêu nước. Họ tham gia học tập tại nhà trường 
thuộc địa nhưng không thể ngồi yên mà bị cuốn vào 
các cuộc vận động cách mạng trong nước hoặc đã mượn 
con đường du học bất hợp pháp để cứu nước. Trên con 
đường đi tìm đường cứu nước, họ tự rèn luyện và tự 
tìm kiếm tri thức, tuy nhiên, con đường tự học vô cùng 
khó khăn và chỉ một số ít người đạt tới những đỉnh cao 
của tri thức, học vấn lúc đó.  

Với vai trò là một trong những tổ chức xã hội đầu 
tiên và có những đóng góp quan trọng trong việc đào tạo 
nên những trí thức Việt Nam kiểu mới, Hội Trí Tri, 
trong đó Nguyễn Văn Tố là một yếu nhân, đã hình thành 
nên một tầng lớp trí thức mới cho Việt Nam. Họ đã hoạt 
động tích cực cho nền giáo dục Việt Nam với nhiều 
ngành nghề khác nhau, từ giáo viên bậc thấp như sơ 
học, tiểu học đến trung học và một số người tham gia 
dạy đại học. Cũng chính họ là những nhân tố “gieo 
mầm” một lực lượng xã hội góp phần làm thay đổi nhận 
thức xã hội, thay đổi tư duy và có nhiều cách nhìn nhận 
mới tiến bộ về xã hội Việt Nam. 

Lực lượng hội viên của Hội Trí Tri, mà Nguyễn 
Văn Tố là một trong số những hội viên tích cực nhất, 
vốn là những người am hiểu văn hóa Pháp và thường 
xuyên được tiếp xúc với những người có đầu óc dân chủ 
tiến bộ ở Marseille cũng như ở Paris. Do đó, hoạt động 
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trong Hội Trí Tri, hầu hết các hội viên đều được tận 
mắt trông thấy kỹ thuật in ấn tân tiến cùng những 
phương tiện và phương pháp truyền bá chữ nghĩa và 
tư tưởng của người Pháp. Các hội viên cũng trực tiếp 
chứng kiến nền văn minh của một nước tiên tiến 
phương Tây, thấy được những mặt tích cực cũng như 
tiêu cực của nó, đồng thời khảo sát và học hỏi nghề 
làm nhà in và làm báo. Vì thế, hầu hết các hội viên của 
Hội Trí Tri đều hướng đến việc canh tân đất nước, mà 
trước hết là canh tân ngôn ngữ đã “ươm mầm” trong 
đầu các hội viên ngay từ những ngày đầu thành lập. 
Hầu hết các hội viên của Hội Trí Tri đều quyết định từ 
bỏ chốn quan trường, mà Nguyễn Văn Tố là một điển 
hình, để dấn thân vào con đường báo chí, văn học tại 
Bắc Kỳ. Đây là con đường đầy chông gai đối với họ 
nhưng nó giúp cho các thế hệ trí thức người Việt ở thời 
điểm đó có thể đạt được mục tiêu nâng cao dân trí 
bằng con đường phát triển ngôn ngữ và dùng nó làm 
phương tiện giáo hóa người dân.  

Sự ra đời và phát triển của Hội Trí Tri đã nhanh 
chóng được nhân dân hưởng ứng và ủng hộ. Như vậy, 
trong bối cảnh Việt Nam chưa có một nền giáo dục phổ 
thông đại chúng, sự hoạt động tích cực của Hội đã phổ 
biến được nhiều kiến thức học vấn khoa học đến với mọi 
người dân. Sự hoạt động tích cực của các hội viên của 
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đường tự học hoặc du học theo kiểu tự phát đều là tinh 
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trong Hội Trí Tri, hầu hết các hội viên đều được tận 
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hệ thống trường học ở Bắc Kỳ. Để duy trì, bảo vệ và 
phát triển được tổ chức hội, Nguyễn Văn Tố cùng các 
hội viên đã chú ý uốn nắn kịp thời những sai lệch, cực 
đoan của một số hội viên...  

Như vậy, Hội Trí Tri đã góp phần quan trọng vào 
việc truyền bá các kiến thức khoa học và tinh thần khoa 
học phương Tây vào xã hội Việt Nam. Khi mà chính 
quyền thực dân hạn chế phát triển các trường học đáp 
ứng nhu cầu của nhân dân bản xứ thì các nhà trí thức 
Việt Nam đã tìm kiếm con đường tự khai hóa. Trước làn 
sóng canh tân ở Nhật Bản và Trung Quốc, xã hội Việt 
Nam không khỏi bị “chấn động”. Phong trào Duy Tân 
được khởi xướng năm 1906 chủ trương “khai dân trí, 
chấn dân khí, hậu dân sinh”, phát triển kinh tế và 
khuyến khích việc học tập trong quần chúng nhân dân. 
Chính vì vậy, để mở mang dân trí cần có đội ngũ trí 
thức tiến bộ đi tiên phong trong phong trào khuyến 
khích học tập tiếp nhận tri thức phương Tây đủ tầm 
phù hợp với đòi hỏi của công cuộc canh tân. Nguyễn 
Văn Tố là một trong số thanh niên cấp tiến đáp ứng 
được những đòi hỏi ấy. 

Lực lượng trí thức Tây học có thể tiếp nhận hệ 
thống tri thức hiện đại của phương Tây để vận dụng 
vào Việt Nam. Trước đó, ở Việt Nam đã tồn tại ít nhất 
hai loại trí thức truyền thống là trí thức Phật giáo và 
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trí thức Nho giáo. Trí thức Nho giáo được đào tạo từ 
nhà trường Nho giáo với hệ thống kinh, sách Nho giáo; 
còn trí thức Phật giáo được đào tạo tại các chùa và dùng 
kinh điển (kinh tạng, luật tạng và luận tạng) nhà Phật 
làm tài liệu học tập chính. Còn hệ thống tri thức hiện 
đại của phương Tây về nội dung và hình thức khác hẳn 
về chất so với mô hình giáo dục Phật giáo và Nho giáo. 
Đó là một nền giáo dục khoa học, hiện đại bao gồm các 
khoa học tự nhiên, kỹ nghệ và khoa học xã hội và nhân 
văn. Có thể nói, chính bộ phận tri thức khoa học tự 
nhiên và kỹ nghệ mang tính thực hành, ứng dụng cao 
đã tạo nên sự khác biệt căn bản nhất trong tầng lớp trí 
thức Tây học. Với nội dung mang tính khoa học, hiện 
đại, tri thức mà nền giáo dục phương Tây trang bị cho 
người học có tính thực chứng và ứng dụng cao, là nền 
tảng cho sự phát triển của kinh tế và xã hội. Chính vì 
vậy, nền giáo dục theo mô hình phương Tây này đã 
được các nhà Nho duy tân ở Việt Nam đầu thế kỷ XX 
gọi là nền “thực học”, khác hẳn tính hư văn sáo rỗng 
của nền học vấn và khoa cử Nho giáo đã tỏ ra lạc hậu 
mà các nhà Nho duy tân đã nhận ra và phê phán: “Nào 
là kinh nghĩa, là phú, là thơ, là chiếu, là biểu, là luận, 
là văn sách, đều là phép thi của ta cả đấy. Nhưng 
không biết những lối phá, thừa, khởi, thúc, thanh, luật, 
biền ngẫu có ích gì cho thực dụng không? Lại không 
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biết trong bọn các cụ đồ già, các thầy thạo văn cử 
nghiệp, có ai là người biết được đến năm châu là những 
châu gì, thế kỷ này là thứ mấy”1.  

Thế hệ trí thức thời kỳ này chủ yếu là các hội viên 
Hội Trí Tri mà Nguyễn Văn Tố là một trong số những 
nhân vật điển hình luôn có tinh thần học hỏi những cái 
mới để trao đổi, giúp đỡ lâ ̃n nhau. Theo những hội viên 
đó, để có thể giành lại được độc lập thì phải đi học 
phương Tây trước. Để việc truyền thụ kiến thức khoa 
học và tinh thần khoa học phương Tây được tiến hành 
bằng nhiều cách, Hội Trí Tri đã tổ chức các buổi diễn 
thuyết ở trình độ cao, có tập san được phổ biến rộng rãi 
và gửi đi chi nhánh của Hội ở các địa phương. Trong các 
lớp học của Hội, trẻ em được học theo phương pháp mới: 
dạy chữ Pháp không theo kiểu học thuộc lòng ngày xưa 
mà học mỗi chữ phải tìm hiểu lịch sử của nó như thế 
nào. Theo Nguyễn Văn Tố, không phải người xưa nói thế 
nào cũng nghe, không phải cái gì mình viết ra cũng được 
cho là đúng, phải kiểm tra được thì mới là khoa học. 
Mình viết cho người ta phải trích dẫn nguồn gốc tài liệu 
rõ ràng để người ta có thể kiểm tra được, như làm thí 
nghiệm, phải làm lại được kết quả mới được công nhận; 
khoa học xã hội và nhân văn cũng cần phải như vậy.  

______________ 
1. Đặng Thai Mai: Văn thơ cách mạng Việt Nam đầu thế kỷ XX 

(1900 - 1925), Nxb. Văn học, Hà Nội, 1964, tr.125. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

62

Các hội viên hoạt động tích cực của Hội Trí Tri còn 
ra sức tranh luận về tri thức khoa học của phương 
Tây, nhất là các yếu tố phương Tây ảnh hưởng lớn đến 
các tác phẩm cổ của Việt Nam. Nguyễn Văn Tố có một 
loạt bài tranh luận với nhà văn Ngô Tất Tố về cách 
thức trích dẫn tên của các tác phẩm cổ trong cuốn sách 
về văn học cổ của nhà văn. Theo Nguyễn Văn Tố, khi 
đưa ra một tác phẩm thì phải biết càng nhiều về tác 
phẩm đó càng tốt, tạo thuận lợi cho việc tìm kiếm về 
sau. Và quả thực Học viện Viễn Đông Bác cổ đã tìm lại 
được nhiều văn bản cổ nhờ những thông tin chi tiết 
như thế.  

Những học giả của giai đoạn này cũng rất chú 
trọng việc dịch những tác phẩm của các học giả nước 
ngoài, chủ yếu là từ tiếng Pháp. Hoạt động này giúp 
cập nhật kiến thức mới về các lĩnh vực khoa học xã 
hội và nhân văn. Chính vì vậy, khi Việt Nam giành 
được độc lập, trường đại học đầu tiên (khai giảng 
ngày 15-11-1945) đã có thể mở khoa Xã hội học và 
Nhân chủng học (bây giờ là Nhân học), dạy và học đều 
bằng tiếng Việt. 

Như vậy, với vốn tiếng Pháp phong phú, các hội 
viên Hội Trí Tri đã tích cực nô ̃ lực hoạt động nhằm đưa 
tri thức phương Tây vào Việt Nam làm nền tảng vững 
chắc cho xây dựng nền tri thức hiện đại với nhiều thế 
hệ trí thức tiến bộ để chuẩn bị cho công cuộc đổi mới 
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______________ 
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tiếp theo, mà Nguyễn Văn Tố là một trong những người 
tham gia khởi sự. 

Ngày 5-11-1920, ở tuổi 31, Nguyễn Văn Tố được xếp 
ngạch Tham tá bậc 5 (Commis de 5e classe) và làm việc 
tại tạp chí của EFEO (Bulletin de l’École Française 
d’Extrême-Orient - BEFEO), một trong những tạp chí 
có vị trí quan trọng trong nghiên cứu về phương Đông 
trên thế giới. Tên ông xuất hiện nhiều trên các tư liệu 
của EFEO. Ông chịu trách nhiệm theo dõi việc xuất 
bản của EFEO, nhất là tạp chí của EFEO và biên soạn 
Thư mục phân tích (Bibliographie analytique) các tác 
phẩm của người Việt và tạo các bảng tra cứu bài viết 
(Index), cụ thể như tổng sách dẫn và mục lục các tập 
tạp chí của EFEO1...  

Như vậy là sau 15 năm (1905 - 1920), ở tuổi 31, nhờ 
quá trình phấn đấu tự học tập và rèn luyện không 
ngừng, Nguyễn Văn Tố đã sớm thể hiện được khả năng 
của mình, khai thác các nguồn tư liệu quý giá bằng chữ 
Hán Nôm, tiếng Pháp có trong thư viện, tiếp nhận 
phương pháp và nhận thức hiện đại của các nhà khoa 
học Pháp, kết hợp giữa hai nền văn hóa, văn minh 
Đông - Tây để trở thành một học giả uyên bác, gây 
dựng nền tảng cho nền khoa học xã hội và nhân văn 

______________ 
1. Xem Ngô Thế Long - Trần Thái Bình: Học viện Viễn Đông 

Bác cổ (giai đoạn 1898 - 1957), Nxb. Khoa học xã hội, Hà Nội, 2009. 
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nước nhà. Từ một thư ký tạm tuyển, Nguyễn Văn Tố đã 
trở thành chủ sự của một tạp chí trụ cột, danh tiếng của 
Học viện Viễn Đông Bác cổ. Đây là cơ sở cần thiết để 
Nguyễn Văn Tố phấn đấu vượt lên trở thành một học 
giả danh tiếng, có uy tín ở giai đoạn sau.  

2. Người Hội trưởng yêu nước của Hội Trí Tri 

Ở tuổi 32, vào năm 1921, Nguyễn Văn Tố được bầu 
làm thủ thư của Hội Trí Tri và tổng biên tập tạp chí của 
Hội. Tất cả mọi công việc của Hội đều được ông thực 
hiện ngoài giờ làm việc của EFEO. Ông phụ trách xuất 
bản các số tạp chí năm 1920 và đầu năm 1921 của Hội... 
Những công việc được Hội giao phó, ông đều hoàn 
thành xuất sắc và được các đồng nghiệp cùng toàn thể 
học viên tin yêu, mến phục...  

Ở EFEO, Nguyễn Văn Tố hoàn thành tốt trách 
nhiệm của một chủ sự với rất nhiều công việc đòi hỏi 
tính khoa học cao như: tiếp tục chịu trách nhiệm theo 
dõi việc xuất bản của EFEO, nhất là xác định nội dung 
chuyên đề ở mỗi số, nhiều khi kiêm cả nhiệm vụ biên 
tập và ra quyết định xuất bản tạp chí cùng các công 
trình nghiên cứu của EFEO; biên soạn Thư mục phân 
tích các tác phẩm của người Việt và tạo ra các bảng tra 
cứu bài viết... 

Năm 1922, do bận việc riêng, Nguyễn Văn Tố không 
tham gia công việc của Hội Trí Tri, nhưng tiêu chí các 
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tạp chí của Hội vẫn theo cách làm của ông1... Ở EFEO, 
cùng với những công việc cũ, Nguyễn Văn Tố bắt đầu chịu 
trách nhiệm phần Thư mục có phân tích (Bibliographie) 
của EFEO, nhất là các sách tiếng Việt và các bài viết 
dịch ra chữ quốc ngữ của nhiều tác giả, mà nhiều nhất 
là của Đỗ Thức. 

Theo quyết định của Giám đốc EFEO ngày 1-2-1923, 
ngày 5-2 cùng năm, Nguyễn Văn Tố được xếp ngạch 
Tham tá hạng 4 (Commis de 4e classe). Ông tiếp tục chịu 
trách nhiệm phần Thư mục có phân tích của BEFEO, có 
những bài giới thiệu dài tới hàng chục trang2. Đồng 
thời, ông còn tập trung vào các công trình và bài viết về 
từ vựng văn phạm Pháp - Bắc Kỳ...  

Cũng trong năm 1923, nhân lễ kỷ niệm 30 năm 
ngày thành lập Hội Trí Tri, bản báo cáo chung của Hội 
cho biết: Hội có 15 chi hội ở hơn chục tỉnh Bắc Kỳ, số 
học sinh ở Hà Nội tổng cộng là 3.500 người, kể cả nội 
ngoại thành. Đó là thành quả phấn đấu chung của cả 
Hội, trong đó có sự đóng góp nhiệt tình với hiệu quả cao 
của Nguyễn Văn Tố...  

Ở EFEO, bên cạnh những công việc được giao, 
Nguyễn Văn Tố tập trung vào “Lược khảo về Bộ luật mới 

______________ 
1. Xem Bulletin de la Société d’enseignement mutuel du 

Tonkin, Tome 3, No 1 (1-3/1922), p.1. 
2. Xem Ngô Thế Long - Trần Thái Bình: Học viện Viễn Đông 

Bác cổ (giai đoạn 1898 - 1957), Sđd, tr.93. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

66

Bắc Kỳ”, trong đó có bản pháp luật danh từ giải nghĩa và 
Địa dư các tỉnh Bắc Kỳ... Những công việc này được 
Nguyễn Văn Tố bắt đầu vào đầu năm 1924.  

Năm 1925, Nguyễn Văn Tố vừa hoàn thành tốt công 
việc thường niên, vừa tập trung vào công trình khảo 
cứu “Tiếng lóng ở Hà Nội” (L’argot annamite de Hanoi) 
được xuất bản trên tạp chí Nghiên cứu châu Á (Études 
asiatiques) nhân kỷ niệm 25 năm thành lập EFEO.  

Ngày 1-1-1926, Nguyễn Văn Tố được xếp ngạch 
Tham tá hạng 3 theo quyết định của Giám đốc EFEO 
vào ngày 31-12-1925. Hai năm sau, ngày 31-12-1927, 
Nguyễn Văn Tố được xếp ngạch Tham tá hạng 2. 

Tại Đại hội đồng thường niên ngày 12-4-1928 của 
Hội Trí Tri, Nguyễn Văn Tố đã được bầu làm Đốc học 
(Directeur des Cours) của Hội. Các công việc mà 
Nguyễn Văn Tố phụ trách ở cả trong và ngoài EFEO 
vẫn tiếp diễn ở các năm sau.  

Năm 1930, đánh giá cao chất lượng công việc do 
Nguyễn Văn Tố đảm nhiệm và nhất là công trình “Tiếng 
lóng ở Hà Nội” xuất bản năm 1925 của ông, Nguyễn Văn 
Tố được bổ nhiệm làm Trợ lý (Assistant) bậc 11 theo nghị 
định ngày 8-1-1930 của Giám đốc EFEO. Ông vẫn tiếp 
tục những công việc cụ thể như tổng dẫn sách (giới thiệu 
sách và các bài đã được xuất bản), lập thư mục của  

______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1930, tr.189. 
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Nguyễn Văn Tố được xếp ngạch Tham tá hạng 2. 

Tại Đại hội đồng thường niên ngày 12-4-1928 của 
Hội Trí Tri, Nguyễn Văn Tố đã được bầu làm Đốc học 
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Nguyễn Văn Tố phụ trách ở cả trong và ngoài EFEO 
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tục những công việc cụ thể như tổng dẫn sách (giới thiệu 
sách và các bài đã được xuất bản), lập thư mục của  

______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1930, tr.189. 
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tạp chí EFEO các tập và thêm bộ sách Việt Hán văn 
khảo. Ngày 16-3-1930, Bộ trưởng Bộ Quốc gia giáo dục và 
mỹ thuật Pháp quyết định bổ nhiệm Nguyễn Văn Tố là 
Viên chức Hàn lâm1 (Officcer d’Académique) của EFEO. 

Đầu năm 1931, Nguyễn Văn Tố được thưởng Huân 
chương Hoàng gia Monisapharon2. Đây là huân chương 
của Hoàng gia Campuchia dành cho các cá nhân trong 
và ngoài nước xuất sắc trong các lĩnh vực lịch sử, văn 
học nghệ thuật và khoa học. Ông vẫn tiếp tục công việc 
tổng dẫn sách (giới thiệu sách và các bài đã được xuất 
bản), lập thư mục của tạp chí EFEO... cho các công 
trình “Hán Việt khan tiểu linh dược” (dược học), “Hành 
chính và dịch vụ công ở Đông Dương” (nghiệp vụ hành 
chính) và “Giáo trình tiếng Việt” (giáo dục học), “Giáo 
dục đạo đức”... Trong năm này, Nguyễn Văn Tố viết 
thêm “Việt Nam từ điển” của Hội Khai trí Tiến Đức3. 
Ông còn cộng tác với Nguyễn Văn Vĩnh trong tạp chí 
l’Annam Nouveau (Nước Nam mới) do Nguyễn Văn 
Vĩnh làm Tổng biên tập...  

Cũng trong năm này, Nguyễn Văn Tố viết bài cho tờ 
Pháp viện báo (Revue Judiciaire Franco-Annamite). 
Tạp chí ra hằng tháng từ tháng 5-1931 và được sự bảo 
______________ 

1. Xem Journal officiel de la Republique Française (Công báo 
nước Cộng hòa Pháp), ngày 25-2-1930, tr.2.088. 

2. Xem BEFEO, mục Chronique, 1930, tr.287. 
3. Bộ sách này được viết từ năm 1931 đến năm 1938. 
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trợ của một số thành viên thuộc chính quyền bảo hộ, 
tòa án và triều đình Huế. Tạp chí đăng tải những bài 
viết về luật pháp tại Đông Dương bằng tiếng Pháp và 
tiếng Việt. Nguyễn Văn Tố đã gần như là thành viên 
chính của tạp chí khi ông viết loạt bài về tục lệ Việt 
Nam: “Mấy cái vấn đề về tục lệ nước Nam” (1931, 
1932), “Luật câu thúc thân thể đối với người bản xứ về 
dân sự và thương sự” (1931). Ở loạt bài này, Nguyễn 
Văn Tố viết bằng tiếng Pháp và có phần tóm lược bằng 
chữ quốc ngữ. Ngoài ra các số báo đều có mục Thư mục 
phân tích do Nguyễn Văn Tố biên soạn. Từ tháng 7-1931 
đến tháng 12-1932, Nguyễn Văn Tố làm chủ bút tạp chí 
của Hội Trí Tri. 

Theo quyết định của Giám đốc EFEO vào ngày  
5-1-1932, Nguyễn Văn Tố được giao phụ trách hành 
chính và công việc xuất bản của EFEO1, thay thế cho 
một người Pháp nghỉ hưu. Trong năm này, Nguyễn Văn 
Tố vẫn tiếp tục công việc quen thuộc chịu trách nhiệm 
làm tổng sách dẫn và mục lục của tạp chí EFEO các tập 
từ XXI đến XXX và cộng tác với tạp chí Đông Thanh - 
một tạp chí nổi tiếng thời kỳ này về văn hóa và lịch sử 
dân tộc cho đến tháng 7-1933. 

Đông Thanh tạp chí do ông chủ nhà in Ngô Tử Hạ 
sáng lập, xuất bản mỗi tháng 2 kỳ vào ngày 1 và 15 hằng 

______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1933, tr.416-417. 
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nước Cộng hòa Pháp), ngày 25-2-1930, tr.2.088. 
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______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1933, tr.416-417. 
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tháng, số 1 ra ngày 1-7-1932. Mục đích của tạp chí Đông 
Thanh là nhằm bảo tồn, duy trì ngôn ngữ, phong tục, lễ 
nghi của người Việt, chủ trương “tân - cựu hòa hợp” và 
khuyến khích theo lối Tây học nhưng vẫn giữ được 
bản sắc của dân tộc. Đông Thanh tạp chí quy tụ được 
nhiều cây bút xuất sắc như Sở Cuồng Lê Dư, Ứng Hòe 
Nguyễn Văn Tố, Đồ Nam Tử Nguyễn Trọng Thuật, 
Ưu Thiên Bùi Kỷ với nhiều bài viết, biên khảo có giá 
trị như: “Học tiếng Pháp”, Nguyễn Văn Tố phụ trách 
ba mục là Conférences (Tóm tắt các thuyết trình), 
Questions et Réponses (Hỏi - đáp) và Bibliographie 
(Thư mục phân tích). Số lượng trang viết loạt bài này 
khá nhiều. Tuy nhiên, tạp chí này chỉ tồn tại được 35 
số thì đình bản vào năm 1934. Đến năm 1935, có ra 
tục bản từ số 36 nhưng chỉ đến số 38 lại đình bản, sau 
đó rải rác ra được vài số rồi chính thức đình bản ở số 43 
(ngày 1-11-1935).  

Nguyễn Văn Tố đã đăng nhiều bài trên tạp chí này 
như: “Nước Chiêm Thành” (1932), “Hai tập thơ Pháp 
của người Đông Dương làm ra” (1932), “Mỹ thuật nước 
nhà” (1932), “Tiền sử là gì” (1932), “Những bài thơ tình 
trong Kinh thi và tục trai gái đối đáp với nhau” (1932), 
“Mấy đoạn Nam sử nên nghiên cứu lại: Hùng Vương 
hay Lạc Vương” (1932), “Tiếng ta gốc tự tiếng nào” 
(1932), “Vua Gia Long có phải một bậc đại anh hùng 
hay không” (1932), “Sách mới” (1932), “Di tích thành 
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Đại La” (1932), “Một quyển sách người Tàu chép 
truyện nước Nam” (1932), “Nước ta đúc tiền tự đời 
nào” (1932), “Một đoạn Nam sử rất vẻ vang” (1932, 
1933), “Mấy đoạn sử Nam nên nghiên cứu lại: Có vua 
Triệu Việt Vương hay không?” (1933), “Sự tích ông Lý 
Phật Tử” (1933), “Một quyển sách chép truyện cổ nước 
Nam” (1933), “Ông Mai Hắc Đế có phải người Thổ 
không?” (1933), “Bộ tự điển của Hội Khai trí” (1933), 
“Văn Tàu của người Nam” (1933), “Tên ông Kiên Trai là 
gì?” (1933), “Một quyển Hán Việt từ điển” (1933), “Văn 
hóa Đông phương” (1933), “Khảo về tiền cổ” (1933), 
“Thời đại tự chủ bắt đầu tự bao giờ?” (1933), “Một bộ 
sách giáo khoa mới khảo về Nho giáo (1933)”, “Những 
điều luật nên sửa lại: Làm sao nhà lá lại cho vào động 
sản” (1933), “Bàn về điều luật: Quyền lợi của người làm 
rẽ và người lĩnh canh thuộc về động sản hay bất động 
sản” (1933), “Những điều luật nên sửa lại: Mua bán 
những hoa màu nông vụ chưa thu hoạch thì phải chiếu 
luật động sản hay luật bất động sản?” (1933), “Những 
điều luật nên sửa lại: Máy móc nhà in và đồ đạc nhà họ 
có kể vào hạng “bất động sản vì mục đích không”?” 
(1933), “Những điều luật nên sửa lại: Những người thừa 
kế có cần phải khai báo những “bất động sản vì mục 
đích” không?” (1933), “Những điều luật nên sửa lại: 
Quyền sở hữu có phải là một quyền tuyệt đối không?” 
(1933), “Những điều luật nên sửa lại: Những hạng bất 
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động sản vì quyền sử dụng của bộ luật Bắc Kỳ kê ra còn 
thiếu” (1933). Nguyễn Văn Tố vẫn tiếp tục làm chủ bút 
tạp chí của Hội Trí Tri tới năm 1934.  

Trong các năm 1933 đến 1936, Nguyễn Văn Tố hoàn 
thành nhiều công việc của EFEO và của các tổ chức xã 
hội. Ngày 1-1-1933, Nguyễn Văn Tố được Giám đốc 
EFEO bổ nhiệm là Trợ lý chính hạng 31 (Assistant 
pricipal de 3e classe). Ông đồng thời là thành viên tích 
cực nhất của Hội Những người bạn của EFEO (Société 
des Amis de l’École française d’Extrême-Orient) được 
thành lập vào đầu năm 1934. Hội có hai chi hội (section) 
tại Đông Dương và tại Pháp. Hội bao gồm những tổ chức, 
cơ quan và các cá nhân ít nhiều có quan hệ với EFEO về 
nhiều mặt: chính quyền, tài chính và nhất là khoa học. 
Kinh phí hoạt động của Hội là do các hội viên đóng góp. 
Hội xuất bản tập san Cahiers de l’École française 
d’Extrême-Orient, ba tháng một số. Hội thường tổ chức 
hội nghị thông báo các hoạt động của EFEO, thuyết 
trình khoa học và tổ chức cho hội viên đi thăm những cơ 
sở, công trình của EFEO. Hội cũng có các danh hiệu 
thành viên khác nhau: thành viên sáng lập (membre 
fondateur), thành viên suốt đời (membre à vie) và các 
thành viên hoạt động (membre actif) cùng các hội viên 
(membre adhérent). Trong số thành viên hoạt động 

______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1933, tr.416-417. 
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người Việt có: Trần Văn Giáp, Nguyễn Văn Tố, Nguyễn 
Văn Huyên, Nguyễn Văn Khoan, Ngô Quý Sơn, Nguyễn 
Văn Vĩnh, Phạm Quỳnh, Trần Trọng Kim, Hoàng Trọng 
Phu. Số người Việt là hội viên cũng rất nhiều, thường là 
nhân viên của EFEO và giáo viên tại các trường học như 
các ông Dương Quảng Hàm (giáo sư trường Bảo hộ, Hà 
Nội), Võ Nguyên Giáp (giáo sư trường Thăng Long, Hà 
Nội), bà Nguyễn Thị Mão (trường nữ sinh Đồng Khánh, 
Hà Nội)... Đến đầu những năm 1940, số hội viên lên tới 
hơn 1.000 người1. Nguyễn Văn Tố là thành viên chủ chốt 
của hội này. Ông đã có nhiều buổi thuyết trình bằng 
tiếng Pháp tại Bảo tàng Louis Finot (nay là Bảo tàng 
Lịch sử quốc gia Việt Nam), chủ yếu là về nghệ thuật cổ 
Việt Nam: Nghệ thuật điêu khắc Việt Nam (25-1-1937), 
Động vật trong nghệ thuật Việt Nam (7-2-1938), Hình 
ảnh con người trong nghệ thuật Việt Nam (16-1-1939), 
Cây trồng trong nghệ thuật Việt Nam (26-2-1940), Chùa 
Việt Nam (17-2-1941), Việc huy động ở các chùa Việt 
Nam (9-2-1942), Đồ gốm tại thành Đại La (19-1-1943), 
Đồ thờ cúng Việt Nam (14-2-1944). Nguyễn Văn Tố 
tham gia với nhiệt tình yêu nước và có chất lượng các 
hoạt động của Hội, được tất cả các thành viên tin tưởng, 
kính phục. 

______________ 
1. Xem Cahiers de l’École française d’Extrême-Orient, No 9, 

Quatrième trimestre de 1936, p.16-30. 
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______________ 
1. Xem Cahiers de l’École française d’Extrême-Orient, No 9, 

Quatrième trimestre de 1936, p.16-30. 
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Ngày 29-6-1934, Nguyễn Văn Tố được bầu là Hội 
trưởng Hội Trí Tri cho đến tận đầu năm 1946. Trên 
cương vị Hội trưởng, một hội mà ông đã gắn bó gần như 
cả đời mình, Nguyễn Văn Tố đã dồn tâm lực của mình 
cho các lĩnh vực hoạt động như: nâng cao dân trí thông 
qua tổ chức các lớp học cho trẻ em và người lớn; xuất 
bản tạp chí của Hội với bài viết của các tác giả trong và 
ngoài nước; tổ chức và đồng thời tham gia dịch các tác 
phẩm cổ của Việt Nam, Trung Quốc sang tiếng Pháp, 
dịch các tác phẩm cổ điển của Pháp sang tiếng Việt và 
dịch ra chữ quốc ngữ các tài liệu sơ đẳng về khoa học; tổ 
chức diễn thuyết các đề tài thiết yếu trên nhiều lĩnh vực 
khác nhau của đời sống xã hội; giảng sách; phát triển 
và hoàn thiện tập san Trí Tri; bảo trợ cho nhiều trường 
học giảng dạy về văn hiến Việt Nam và văn hóa Pháp; 
tổ chức thi tuyển giáo viên; mở thêm nhiều lớp buổi tối 
cho những người đã có bằng tiểu học nhưng không thể 
học lên trung học do hoàn cảnh khó khăn...  

Cùng với công tác giáo dục cho thiếu niên, mỗi tuần, 
Hội tổ chức ba buổi học dành cho người lớn. Lớp này 
dạy tiếng Pháp (đọc hiểu có giải thích, chính tả, ngữ 
pháp) và dịch thuật; mở rộng thư viện phục vụ nhu cầu 
nghiên cứu của hội viên và học viên; khen thưởng cho 
những hội viên và học viên xuất sắc ; đặc biệt là can 
thiệp đúng luật cho sự tồn tại và phát triển của Hội Trí 
Tri khi chính quyền gây khó khăn cho Hội.  
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Do có nhiều đóng góp cho EFEO, ngày 1-1-1935, 
Nguyễn Văn Tố được nhận quyết định giữ chức 
Chánh văn phòng, dưới quyền của Quản thủ thư viện. 
Ngày 17-12-1936, ông được bổ nhiệm làm Trợ lý 
chính hạng 21. 

Ngày 14-9-1937, Nguyễn Văn Tố được toàn quyền 
Đông Dương giao biên soạn cuốn sách về lịch sử nghệ 
thuật (thời hạn hoàn thành theo quyết định là ngày 
29-7-1938, nhưng sách vẫn chưa được xuất bản mà 
không rõ lý do). Nội dung của cuốn sách là cơ sở để ông 
tham gia các thuyết trình về nghệ thuật cổ Việt Nam do 
Hội Những người bạn của EFEO tổ chức tại Bảo tàng 
Louis Finot cho đến năm 1944. Các thuyết trình này 
được thể hiện trong các bài viết đăng tải trên các số của 
tạp chí Tri Tân (1941 - 1945). 

Ngày 3-2-1938, Nguyễn Văn Tố là thành viên sáng 
lập của Viện Nghiên cứu con người Đông Dương 
(Institut Indochinois pour l’étude de l’homme), được 
thành lập theo Nghị định số 619 ngày 3-2-1938 của 
Toàn quyền Đông Dương. Đó là một liên kết tri thức 
giữa ngành khoa học xã hội và nhân văn của các thành 
viên nghiên cứu dân tộc học thuộc EFEO và ngành 
nhân học và giải phẫu học của Trường Y - Dược Hà 
Nội nhằm “tăng cường sự hiểu biết về nhân chủng ở 

______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1936, tr.416-417.  
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______________ 
1. Xem BEFEO, mục Chronique, 1936, tr.416-417.  
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vùng Viễn Đông cả về mặt thể xác và mặt xã hội”. Viện 
là một cơ quan khoa học có tư cách pháp nhân và tự 
chủ về tài chính. Quá trình hoạt động tuy không dài 
(từ cuối năm 1937 đến năm 1944), nhưng Viện đã công 
bố nhiều công trình khoa học liên quan đến nghiên cứu 
con người chủ yếu ở Đông Dương và các nước khác 
trong vùng Viễn Đông thông qua tập san của Viện là 
Institut Indochinois pour l’Étude de l’Homme: Bulletin 
et Travaux. Hằng tháng, Viện tổ chức báo cáo khoa 
học cho các thành viên. Viện có 4 danh hiệu thành 
viên: thành viên danh dự (membres d’honneur), thành 
viên sáng lập (membres fondateurs), thành viên thực 
thụ (membres titulaires) và thành viên thông tấn 
(membres correspondants)1. Các thành viên người Việt 
sáng lập tổ chức này là: Nguyễn Văn Huyên, Nguyễn 
Văn Khoan, Nguyễn Văn Tố, Trần Văn Giáp (EFEO), 
Nguyễn Xuân Nguyên, Tôn Thất Tùng (Trường Y - 
Dược Hà Nội). Nguyễn Văn Tố có nhiều bài viết bằng 
tiếng Pháp trong tập san của Viện: “Việc đổi tên, họ của 
người Việt” (1938), “Về trẻ em hát trẻ em chơi” (1944), 
“Vùng Diễn Châu theo các tư liệu Trung Quốc và Việt 
Nam” (1944), “Địa danh theo tiếng Chăm - Việt của 
người Chăm” (1944), “Những ngôi mộ “đống” tại vùng 

______________ 
1. Xem Institut Indochinois pour l’Étude de l’Homme: Bulletin 

et Travaux, No1, 1938. 
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đồng bằng Bắc Kỳ” (1944), “Một phiên bản tiếng Việt về 
truyện kể “Người biết tiếng loài vật”” (1944)1.  

Trí tuệ và những đóng góp của Nguyễn Văn Tố ở 
EFEO cũng như trên cương vị Hội trưởng Hội Trí Tri là 
những bước chuẩn bị cần thiết để ông cống hiến nhiều 
hơn nữa trong công cuộc chấn hưng đất nước ở những 
giai đoạn sau. 

3. Tham gia sáng lập Hội Truyền bá quốc ngữ 

Trong năm 1938, Hội Truyền bá quốc ngữ chính 
thức được thành lập vào ngày 29-7 theo Quyết định số 
3622-A của Thống sứ Bắc Kỳ. Hội trưởng là Nguyễn 
Văn Tố. Trụ sở của Hội ở số nhà 59 phố Hàng Đàn 
(nay là số 47 phố Hàng Quạt), Hà Nội. Hội hoạt động 
liên tục cho đến cuối năm 1945. Có thể khái quát 
những điểm chính về sự ra đời và hoạt động chủ yếu 
của tổ chức xã hội yêu nước đặc biệt này như sau: 

Dưới ách thống trị của chế độ thực dân, phong 
kiến, chính những nhà nghiên cứu giáo dục thực dân 
cũng phải thừa nhận có tới “95% dân chúng Việt Nam 
không biết một thứ chữ gì”2. Mặc dù thực dân Pháp có 
cho mở một vài trường học và thực hiện một số cải cách 
______________ 

1. Xem Institut Indochinois pour l’Étude de l’Homme: Bulletin 
et Travaux, Sđd. 

2. Dẫn theo Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc 
ngữ, Nxb. Giáo dục, Hà Nội, 1980, tr.15. 
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vùng Viễn Đông cả về mặt thể xác và mặt xã hội”. Viện 
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giáo dục, nhưng số lượng trường học rất hạn chế và chỉ 
nhằm mục tiêu đào tạo những con người phục vụ cho 
chính quyền thuộc địa. Với mục tiêu giáo dục này, nội 
dung học tập mang nặng tính nhồi sọ, ngu dân và 
xuyên tạc, phản động. Điều này được thể hiện rõ nét 
nhất ở môn lịch sử, khi học sinh bị nhồi nhét trong tâm 
trí về công lao “khai hóa văn minh” của “mẫu quốc” đối 
với xứ An Nam, công ơn “phục quốc” của Gia Long và 
phải ghi nhớ: “tổ tiên ta là người Gôloa”, “Tổ quốc ta là 
xứ Gôlơ”...1. 

Tố cáo chính sách phản động của chính quyền thuộc 
địa Pháp về giáo dục, ngay từ những năm 1920, lãnh tụ 
Nguyễn Ái Quốc - Hồ Chí Minh đã nêu rõ: “Ngoài mục 
đích giáo dục để đào tạo tùy phái, thông ngôn và viên 
chức nhỏ đủ số cần thiết phục vụ cho bọn xâm lược - 
người ta đã gieo rắc một nền giáo dục đồi bại, xảo trá và 
nguy hiểm hơn cả sự dốt nát nữa, vì một nền giáo dục 
như vậy chỉ làm hư hỏng mất tính nết của người đi học, 
chỉ dạy cho họ một lòng “trung thực” giả dối, chỉ dạy cho 
họ biết sùng bái những kẻ mạnh hơn mình, dạy cho thanh 
niên yêu một Tổ quốc không phải là Tổ quốc của mình 

______________ 
1. Xem Phan Ngọc Liên: Giáo dục và thi cử Việt Nam (trước 

Cách mạng Tháng Tám 1945), Nxb. Từ điển bách khoa, Hà Nội, 
2006, tr.122-123. 
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và đang áp bức mình. Nền giáo dục ấy dạy cho thanh 
thiếu niên khinh rẻ nguồn gốc dòng giống mình. Nó làm 
cho thanh thiếu niên trở nên ngu ngốc... Vấn đề nào có 
liên quan đến chính trị, xã hội và có thể làm cho người 
ta tỉnh ngộ đều bị bóp méo và xuyên tạc đi”1. Rõ ràng, 
đặc trưng nổi bật nhất của nền giáo dục thực dân là nô 
lệ và phản động. 

Mục đích của thực dân Pháp khi xâm lược Việt 
Nam là muốn trói chặt, kìm hãm dân tộc ta trong vòng 
nghèo đói, tăm tối và lạc hậu của kiếp nô lệ để dễ bề 
thống trị và bóc lột dân ta. Chúng rất lo sợ ánh sáng 
tri thức khoa học sẽ làm nhân dân ta tỉnh ngộ, dân trí 
và dân khí lên cao. Chính vì vậy, chúng đã thẳng tay 
đàn áp dã man phong trào Duy Tân, Đông Kinh Nghĩa 
Thục, bắt giam nhà cải cách Phan Châu Trinh và các 
sĩ phu, trí thức yêu nước như Lương Văn Can, Nguyễn 
Quyền, v.v.. Chúng xây dựng nhà tù, mở tiệm thuốc 
phiện, các đại lý rượu... nhiều hơn là mở trường học. 
Thực tế đã khẳng định: ““Làm cho u mê để thống trị”, 
đó là phương pháp mà nhà cầm quyền ở các thuộc địa 
của chúng ta ưa dùng nhất”2. 

Do tính chất phản động của nền giáo dục thực dân 
nên ngay khi vừa ra đời, trên cơ sở quán triệt lý luận 

______________ 
1, 2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.1, tr.424-425, 173. 
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Mác - Lênin và kế thừa quan điểm của đồng chí Nguyễn 
Ái Quốc về giáo dục, Đảng Cộng sản Việt Nam đã nêu 
rõ trong Chánh cương văn tắt của Đảng: “Phổ thông 
giáo dục theo công nông hóa”1. Theo đó, giáo dục không 
còn là đặc quyền của những người giàu nữa mà trở 
thành quyền lợi chung của tất cả người dân và nhằm 
mang lại tự do, ấm no, giàu mạnh, hạnh phúc cho toàn 
thể dân tộc, trong đó trước hết là những người lao động 
chiếm số lượng đông đảo nhất trong xã hội: nông dân 
và công nhân. 

Quá trình hình thành chữ quốc ngữ kéo dài hơn 300 
năm, tính từ ngày những giáo sĩ phương Tây đầu tiên 
đặt chân lên đất Việt tiếp xúc với người bản địa cho đến 
khi tờ báo tiếng Việt đầu tiên ra đời với bộ chữ in có đầy 
đủ dấu thanh được thửa ở châu Âu riêng cho nó. 

Tuy vậy, sau khi đã được định hình một cách tương 
đối có hệ thống, chữ quốc ngữ vẫn chỉ quanh quẩn trong 
phạm vi nhà thờ Thiên Chúa giáo. Phải đợi đến ngày 
Gia Định báo, tờ báo đầu tiên in bằng chữ quốc ngữ ra 
mắt bạn đọc (năm 1865), thì chữ quốc ngữ mới đi vào 
công chúng tương đối rộng. Thời gian sau đó, các trường 
dạy chữ quốc ngữ lần lượt mở cửa, chữ quốc ngữ dần đi 
vào đời sống xã hội Việt Nam. 

______________ 
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đảng toàn tập, Nxb. Chính 

trị quốc gia, Hà Nội, 1998, t.2, tr.2. 
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Nhưng cho đến những thập niên đầu thế kỷ XX, 
những người biết chữ quốc ngữ vẫn còn rất ít, nhất là ở 
khu vực nông thôn. Nhân dân muốn viết một đơn từ, 
một lá thư... cũng phải đi nhờ, đi thuê viết hộ... Trình 
độ dân trí bởi vậy rất thấp. Bởi vậy một yêu cầu cấp 
thiết đối với các tầng lớp trí thức hồi ấy là làm sao có 
thể cải tiến thêm được chữ viết, cách học cho nhanh thứ 
chữ vừa dễ học, dễ đọc này và tuyên truyền mạnh mẽ 
trong các tầng lớp bình dân như công nhân, thợ thuyền, 
con sen, đứa ở, đặc biệt là nông dân. Tính ưu việt học 
chữ quốc ngữ so với chữ Hán, chữ Nôm là rất rõ ràng, 
nhưng việc phổ biến trong nhân dân không dễ dàng, vì 
thực dân Pháp tìm mọi cách ngăn cản để dễ bề thực 
hiện chính sách ngu dân. Năm 1937, báo chí tiến bộ 
tiếng Việt và tiếng Pháp đã nhiều lần nêu lên sự cấp 
thiết phải thành lập một hội chống mù chữ. Năm 1936, 
khi Đảng Cộng sản Đông Dương ra hoạt động công khai 
một phần, nhiều sách báo bằng chữ quốc ngữ, truyền 
đơn, khẩu hiệu bằng tiếng Việt xuất hiện. 

Để góp phần phục vụ hiệu quả sự nghiệp giáo dục 
và vận động, tổ chức đấu tranh cách mạng, yêu cầu 
chống nạn mù chữ trở nên đặc biệt cần thiết. Đông đảo 
nhân dân lao động cũng có nguyện vọng thoát khỏi nạn 
mù chữ và được mở mang kiến thức. Nắm bắt yêu cầu 
của thực tiễn và tranh thủ tình hình chính trị thuận lợi 
ở Đông Dương từ khi Mặt trận Nhân dân lên cầm 
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Mác - Lênin và kế thừa quan điểm của đồng chí Nguyễn 
Ái Quốc về giáo dục, Đảng Cộng sản Việt Nam đã nêu 
rõ trong Chánh cương văn tắt của Đảng: “Phổ thông 
giáo dục theo công nông hóa”1. Theo đó, giáo dục không 
còn là đặc quyền của những người giàu nữa mà trở 
thành quyền lợi chung của tất cả người dân và nhằm 
mang lại tự do, ấm no, giàu mạnh, hạnh phúc cho toàn 
thể dân tộc, trong đó trước hết là những người lao động 
chiếm số lượng đông đảo nhất trong xã hội: nông dân 
và công nhân. 

Quá trình hình thành chữ quốc ngữ kéo dài hơn 300 
năm, tính từ ngày những giáo sĩ phương Tây đầu tiên 
đặt chân lên đất Việt tiếp xúc với người bản địa cho đến 
khi tờ báo tiếng Việt đầu tiên ra đời với bộ chữ in có đầy 
đủ dấu thanh được thửa ở châu Âu riêng cho nó. 

Tuy vậy, sau khi đã được định hình một cách tương 
đối có hệ thống, chữ quốc ngữ vẫn chỉ quanh quẩn trong 
phạm vi nhà thờ Thiên Chúa giáo. Phải đợi đến ngày 
Gia Định báo, tờ báo đầu tiên in bằng chữ quốc ngữ ra 
mắt bạn đọc (năm 1865), thì chữ quốc ngữ mới đi vào 
công chúng tương đối rộng. Thời gian sau đó, các trường 
dạy chữ quốc ngữ lần lượt mở cửa, chữ quốc ngữ dần đi 
vào đời sống xã hội Việt Nam. 

______________ 
1. Đảng Cộng sản Việt Nam: Văn kiện Đảng toàn tập, Nxb. Chính 

trị quốc gia, Hà Nội, 1998, t.2, tr.2. 
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Nhưng cho đến những thập niên đầu thế kỷ XX, 
những người biết chữ quốc ngữ vẫn còn rất ít, nhất là ở 
khu vực nông thôn. Nhân dân muốn viết một đơn từ, 
một lá thư... cũng phải đi nhờ, đi thuê viết hộ... Trình 
độ dân trí bởi vậy rất thấp. Bởi vậy một yêu cầu cấp 
thiết đối với các tầng lớp trí thức hồi ấy là làm sao có 
thể cải tiến thêm được chữ viết, cách học cho nhanh thứ 
chữ vừa dễ học, dễ đọc này và tuyên truyền mạnh mẽ 
trong các tầng lớp bình dân như công nhân, thợ thuyền, 
con sen, đứa ở, đặc biệt là nông dân. Tính ưu việt học 
chữ quốc ngữ so với chữ Hán, chữ Nôm là rất rõ ràng, 
nhưng việc phổ biến trong nhân dân không dễ dàng, vì 
thực dân Pháp tìm mọi cách ngăn cản để dễ bề thực 
hiện chính sách ngu dân. Năm 1937, báo chí tiến bộ 
tiếng Việt và tiếng Pháp đã nhiều lần nêu lên sự cấp 
thiết phải thành lập một hội chống mù chữ. Năm 1936, 
khi Đảng Cộng sản Đông Dương ra hoạt động công khai 
một phần, nhiều sách báo bằng chữ quốc ngữ, truyền 
đơn, khẩu hiệu bằng tiếng Việt xuất hiện. 

Để góp phần phục vụ hiệu quả sự nghiệp giáo dục 
và vận động, tổ chức đấu tranh cách mạng, yêu cầu 
chống nạn mù chữ trở nên đặc biệt cần thiết. Đông đảo 
nhân dân lao động cũng có nguyện vọng thoát khỏi nạn 
mù chữ và được mở mang kiến thức. Nắm bắt yêu cầu 
của thực tiễn và tranh thủ tình hình chính trị thuận lợi 
ở Đông Dương từ khi Mặt trận Nhân dân lên cầm 
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quyền ở Pháp1, một ngày cuối năm 1937, đồng chí Hạ 
Bá Cang (tức Hoàng Quốc Việt) và đồng chí Đặng Xuân 
Khu (tức Trường Chinh), Xứ ủy viên Bắc Kỳ, phụ trách 
công tác báo chí công khai của Đảng ở Bắc Kỳ, đã họp 
bàn và đề ra chủ trương thành lập một tổ chức chống 
nạn mù chữ trong nhân dân. Tuy nhiên, để thành lập 
được một tổ chức hoạt động công khai, hợp pháp tuyên 
truyền, giác ngộ tinh thần tiến bộ không phải là việc 
đơn giản, dù tình hình có thuận lợi hơn so với trước. Do 
vậy, để được sự đồng ý của chính quyền thực dân cho 
thành lập và hoạt động được thuận lợi, tổ chức chống 
nạn mù chữ phải do những nhân sĩ và trí thức tiến bộ 
đứng ra xin thành lập2. Nguyễn Văn Tố - người có uy 
tín rất lớn trong giới học giả và nhiều mối quan hệ 

______________ 
1. Tháng 5-1936, Mặt trận Nhân dân Pháp gồm Đảng Cộng 

sản, Đảng Xã hội, Đảng Xã hội cấp tiến giành thắng lợi trong cuộc 
tổng tuyển cử bầu Quốc hội Pháp. 

2. Hồi ký của đồng chí Hoàng Quốc Việt ghi: “Một ngày cuối 
năm 1937, tôi đến thăm anh Trường Chinh bị đau phổi nằm ở nhà 
thương Bạch Mai. Anh em gặp nhau là bàn về phong trào. Chúng 
tôi nhận thấy sách báo của ta tuy ra nhiều, nhưng số độc giả là 
công nhân, nông dân và những tầng lớp lao động khác còn chiếm 
một tỉ lệ rất ít, vì đại đa số anh chị em này đều không biết đọc, biết 
viết. Để giải quyết vấn đề khó khăn ấy, hai anh em nảy ra ý kiến cử 
anh Phan Thanh đến mời cụ Nguyễn Văn Tố đứng ra xin lập Hội 
Truyền bá quốc ngữ”. (Nhiều tác giả: Nhân dân ta rất anh hùng, 
Nxb. Văn học, Hà Nội, 1960, tr.180). 
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rộng rãi trong xã hội, nổi tiếng về tài văn chương, ngôn 
ngữ và tinh thần yêu nước được chọn là người đứng ra 
đảm trách vai trò đứng đầu Hội. Với tinh thần yêu nước 
nồng nàn, Nguyễn Văn Tố đã nhận lời và tích cực tham 
gia quá trình chuẩn bị cho sự ra đời của tổ chức chống 
nạn mù chữ. Hồi ký của đồng chí Trần Huy Liệu ghi rõ: 
“Theo quyết nghị của Đảng, để tiến tới một tổ chức 
chống nạn thất học, chúng tôi, một số đồng chí đã họp 
với một số nhân sĩ để bàn về việc này. Buổi họp ở tại 
nhà anh Phan Thanh, trong đó có các anh Phan Thanh, 
Đặng Thai Mai, Võ Nguyên Giáp và tôi cùng mấy nhân 
sĩ là Bùi Kỷ, Nguyễn Văn Tố... Hội nghị đi tới việc xin 
phép thành lập một hội, trước định là “Hội chống nạn 
thất học”, sau đổi là “Hội Truyền bá học quốc ngữ”. Vì 
vậy, sau khi thảo luận kỹ, chúng tôi nhất chí đồng ý ủy 
cho cụ Nguyễn Văn Tố, Hội trưởng Hội Trí Tri hồi ấy 
đứng ra đảm nhiệm việc này”1. 

Sau cuộc họp đầu tiên tại nhà đồng chí Phan Thanh, 
còn có nhiều buổi họp khác để bàn và quyết định một số 
vấn đề như: mục đích, tôn chỉ, tính chất của Hội; những 
vấn đề mấu chốt cần phải xúc tiến ngay. Cùng với những 
trí thức khác, Nguyễn Văn Tố xác định mục đích, tôn chỉ, 
tính chất của Hội là:  

______________ 
1. Trần Huy Liệu: Mặt trận Dân chủ Đông Dương, Nxb. Văn 

Sử Địa, Hà Nội, 1960, tr.63. 
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quyền ở Pháp1, một ngày cuối năm 1937, đồng chí Hạ 
Bá Cang (tức Hoàng Quốc Việt) và đồng chí Đặng Xuân 
Khu (tức Trường Chinh), Xứ ủy viên Bắc Kỳ, phụ trách 
công tác báo chí công khai của Đảng ở Bắc Kỳ, đã họp 
bàn và đề ra chủ trương thành lập một tổ chức chống 
nạn mù chữ trong nhân dân. Tuy nhiên, để thành lập 
được một tổ chức hoạt động công khai, hợp pháp tuyên 
truyền, giác ngộ tinh thần tiến bộ không phải là việc 
đơn giản, dù tình hình có thuận lợi hơn so với trước. Do 
vậy, để được sự đồng ý của chính quyền thực dân cho 
thành lập và hoạt động được thuận lợi, tổ chức chống 
nạn mù chữ phải do những nhân sĩ và trí thức tiến bộ 
đứng ra xin thành lập2. Nguyễn Văn Tố - người có uy 
tín rất lớn trong giới học giả và nhiều mối quan hệ 

______________ 
1. Tháng 5-1936, Mặt trận Nhân dân Pháp gồm Đảng Cộng 

sản, Đảng Xã hội, Đảng Xã hội cấp tiến giành thắng lợi trong cuộc 
tổng tuyển cử bầu Quốc hội Pháp. 

2. Hồi ký của đồng chí Hoàng Quốc Việt ghi: “Một ngày cuối 
năm 1937, tôi đến thăm anh Trường Chinh bị đau phổi nằm ở nhà 
thương Bạch Mai. Anh em gặp nhau là bàn về phong trào. Chúng 
tôi nhận thấy sách báo của ta tuy ra nhiều, nhưng số độc giả là 
công nhân, nông dân và những tầng lớp lao động khác còn chiếm 
một tỉ lệ rất ít, vì đại đa số anh chị em này đều không biết đọc, biết 
viết. Để giải quyết vấn đề khó khăn ấy, hai anh em nảy ra ý kiến cử 
anh Phan Thanh đến mời cụ Nguyễn Văn Tố đứng ra xin lập Hội 
Truyền bá quốc ngữ”. (Nhiều tác giả: Nhân dân ta rất anh hùng, 
Nxb. Văn học, Hà Nội, 1960, tr.180). 
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rộng rãi trong xã hội, nổi tiếng về tài văn chương, ngôn 
ngữ và tinh thần yêu nước được chọn là người đứng ra 
đảm trách vai trò đứng đầu Hội. Với tinh thần yêu nước 
nồng nàn, Nguyễn Văn Tố đã nhận lời và tích cực tham 
gia quá trình chuẩn bị cho sự ra đời của tổ chức chống 
nạn mù chữ. Hồi ký của đồng chí Trần Huy Liệu ghi rõ: 
“Theo quyết nghị của Đảng, để tiến tới một tổ chức 
chống nạn thất học, chúng tôi, một số đồng chí đã họp 
với một số nhân sĩ để bàn về việc này. Buổi họp ở tại 
nhà anh Phan Thanh, trong đó có các anh Phan Thanh, 
Đặng Thai Mai, Võ Nguyên Giáp và tôi cùng mấy nhân 
sĩ là Bùi Kỷ, Nguyễn Văn Tố... Hội nghị đi tới việc xin 
phép thành lập một hội, trước định là “Hội chống nạn 
thất học”, sau đổi là “Hội Truyền bá học quốc ngữ”. Vì 
vậy, sau khi thảo luận kỹ, chúng tôi nhất chí đồng ý ủy 
cho cụ Nguyễn Văn Tố, Hội trưởng Hội Trí Tri hồi ấy 
đứng ra đảm nhiệm việc này”1. 

Sau cuộc họp đầu tiên tại nhà đồng chí Phan Thanh, 
còn có nhiều buổi họp khác để bàn và quyết định một số 
vấn đề như: mục đích, tôn chỉ, tính chất của Hội; những 
vấn đề mấu chốt cần phải xúc tiến ngay. Cùng với những 
trí thức khác, Nguyễn Văn Tố xác định mục đích, tôn chỉ, 
tính chất của Hội là:  

______________ 
1. Trần Huy Liệu: Mặt trận Dân chủ Đông Dương, Nxb. Văn 

Sử Địa, Hà Nội, 1960, tr.63. 
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“a) Dạy cho đồng bào Việt Nam biết đọc, biết viết 
tiếng của mình để dễ học được những điều thường thức 
cần dùng cho sự sinh hoạt hằng ngày. 

b) Cốt cho mọi người viết chữ quốc ngữ giống nhau”1. 
Trong hai mục đích trên, mục đích thứ nhất quan 

trọng hơn, cấp thiết hơn, phải được thực hiện trước. Có 
như vậy, nạn thất học mới mau được giải quyết, đạt yêu 
cầu cao hơn (mà lúc đó không thể công khai công bố 
được) là nâng cao dân trí, truyền bá những tư tưởng 
tiến bộ trong nhân dân. 

Về chương trình hoạt động của Hội, Nguyễn Văn Tố 
và các thành viên sáng lập chủ trương: 

“a) Mở lớp học: Có hai loại lớp học cho hai bậc học: 
- Lớp học bậc sơ đẳng dạy vỡ lòng cho học viên đọc, 

viết chữ quốc ngữ và làm được hai phép tính cộng, trừ. 
- Lớp học bậc cao đẳng luyện cho học viên đọc, viết 

thông chữ quốc ngữ và dạy thêm ít điều thường thức và 
bốn phép tính. 

Để việc truyền bá chữ quốc ngữ được mau chóng, 
Hội yêu cầu những người đã được Hội dạy cho biết chữ 
phải cố gắng dạy lại cho một số người thất học khác 
xung quanh mình. 

______________ 
1. Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc ngữ, Sđd, 

tr.41. 
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b) Tổ chức các cuộc diễn thuyết: nhằm giảng dạy, 
phổ biến những điều thường thức cho đồng bào ta. 

c) Xuất bản sách: nhằm bổ khuyết việc học ở lớp. 
Hội chủ trương biên soạn và xuất bản loại sách thường 
thức phổ thông về sử ký, địa lý, vệ sinh, khoa học, v.v. 
để phổ biến rộng rãi trong nhân dân. 

d) Lập thư viện bình dân: Hội định tổ chức hai loại 
thư viện: 

- Thư viện mở ở những nơi nhất định vừa cho mượn 
sách, vừa tổ chức việc đọc sách tại chỗ. 

- Thư viện luân chuyển, lưu động. 
Ngoài ra, Hội cũng còn tính đến việc, khi nào điều 

kiện cho phép, dùng những phương tiện tối tân như 
phát thanh các bài nói chuyện về thường thức khoa học, 
chiếu phim, v.v. phục vụ thiết thực cho đồng bào. Chương 
trình hành động của Hội rất phong phú và phạm vi 
hoạt động của Hội rất rộng. Song, ban đầu, Hội tập 
trung vào việc mở lớp ở Hà Nội và các tỉnh lỵ thuộc Bắc 
Kỳ để làm căn cứ lan dần về các phủ, huyện lỵ, rồi đến 
các làng xóm”1. Sau cuộc họp, Nguyễn Văn Tố đã tích 
cực vận động để thành lập Hội Truyền bá quốc ngữ. Tuy 
nhiên, chính quyền thực dân không dễ dàng đồng ý cho 
thành lập Hội. 

______________ 
1. Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc ngữ, Sđd, 

tr.41-42. 
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“a) Dạy cho đồng bào Việt Nam biết đọc, biết viết 
tiếng của mình để dễ học được những điều thường thức 
cần dùng cho sự sinh hoạt hằng ngày. 

b) Cốt cho mọi người viết chữ quốc ngữ giống nhau”1. 
Trong hai mục đích trên, mục đích thứ nhất quan 

trọng hơn, cấp thiết hơn, phải được thực hiện trước. Có 
như vậy, nạn thất học mới mau được giải quyết, đạt yêu 
cầu cao hơn (mà lúc đó không thể công khai công bố 
được) là nâng cao dân trí, truyền bá những tư tưởng 
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______________ 
1. Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc ngữ, Sđd, 

tr.41. 
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b) Tổ chức các cuộc diễn thuyết: nhằm giảng dạy, 
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______________ 
1. Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc ngữ, Sđd, 

tr.41-42. 
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Sau một thời gian chuẩn bị, ngày 25-5-1938, Hội 
Truyền bá học chữ quốc ngữ ở Bắc Kỳ, do Nguyễn Văn 
Tố làm Hội trưởng1, chính thức làm lễ ra mắt nhân dân 
và được hàng nghìn người đến tham dự, hưởng ứng. Như 
một số báo lúc bấy giờ tường thuật về buổi lễ, trước đông 
đảo quần chúng có mặt, ông Phan Thanh, Thư ký Hội đã 
thay mặt Ban Vận động Trung ương nói về nạn thất học 
và những mục tiêu, tôn chỉ của Hội. 

Với uy tín rất cao của Nguyễn Văn Tố trên cương vị 
Hội trưởng, chủ trương lập Hội Truyền bá quốc ngữ 
được giới trí thức hoan nghênh nhiệt liệt. Nhiều nhà trí 
thức có tên tuổi như: Nguyễn Văn Huyên, Nguyễn Xiển, 

______________ 
1. Tổ chức và điều hành hoạt động của Hội Truyền bá quốc ngữ 

ở Bắc Kỳ do Ban trị sự phụ trách. Danh sách Ban trị sự lâm thời 
gồm các ông: Nguyễn Văn Tố (Chánh hội trưởng); Bùi Kỷ, Tôn Thất 
Bình (Phó hội trưởng); Phan Thanh (Thư ký); Quản Xuân Nam, 
Phạm Hữu Chương (Phó thư ký); Đặng Thai Mai (Thủ quỹ); Võ 
Nguyên Giáp, Nguyễn Văn Lộ (Phó thủ quỹ); Nguyễn Văn Huyên, 
Hoàng Xuân Hãn, Lê Thước, Trần Trọng Kim (Cố vấn); Trần Văn 
Giáp, Lê Thăng (Giám sát). Giúp việc Ban trị sự là các ban 
chuyên môn do Ban trị sự cử ra như Ban cổ động do ông Phan 
Thanh làm Trưởng ban, Ban khánh tiết do ông Quản Xuân Nam 
làm Trưởng ban, Ban dạy học do ông Võ Nguyên Giáp làm Trưởng 
ban, Ban tu thư (soạn tài liệu học tập) do ông Hoàng Xuân Hãn 
làm Trưởng ban (Vương Kiêm Toàn - Vũ Lân: Hội truyền bá quốc 
ngữ, Sđd, tr.44-45). 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

86

Nguyễn Mạnh Tường, Trần Văn Giáp, Hoàng Xuân Hãn... 
đã nhận lời và tích cực tham gia hoạt động của Hội. 
Trước yêu cầu chính đáng của quần chúng nhân dân và 
các nhân sĩ, trí thức, không tìm được cớ gì ngăn cản việc 
thành lập Hội, mặt khác, nhờ có uy tín tuyệt đối của 
Nguyễn Văn Tố, ngày 29-7-1938, Thống sứ Bắc Kỳ là 
Châtel buộc phải ký giấy chính thức công nhận sự hoạt 
động hợp pháp của Hội1. Hội Truyền bá học quốc ngữ 
lúc này mới chính thức được ra đời2. 

Kể từ đây, phong trào truyền bá quốc ngữ lan tỏa 
đi khắp nơi, trở thành một trong những hoạt động 
quần chúng sâu rộng và cũng rất cấp tiến của các trí 

______________ 
1. Chính quyền thực dân tìm mọi cách ngăn cản, nhưng trước 

nguyện vọng chính đáng của giới trí thức có uy tín và các tầng lớp 
nhân dân, do áp lực của Chính phủ Mặt trận Nhân dân đang nắm 
quyền ở Pháp, nên chúng phải đồng ý cho thành lập Hội với tên gọi 
đầy đủ là Hội Truyền bá học quốc ngữ. 

2. Trên giấy phép của Phủ Thống sứ Bắc Kỳ, tên tiếng Pháp 
của Hội là “Association pour la diffusion du Quốc ngữ” (dịch ra 
tiếng Việt là Hội Truyền bá quốc ngữ). Song ghi thêm chữ “học” là 
có ý để dễ được chính quyền thực dân Pháp chấp nhận. Vì vậy, 
trong thư từ, giao dịch buổi đầu, tên Hội thường được in là “Hội 
Truyền bá học quốc ngữ”. Nhưng các chiến sĩ truyền bá quốc ngữ 
ngay từ thời kỳ đó đã nhận thức rõ việc dạy học không phải là mục 
đích duy nhất, mà học chữ, dạy chữ còn nhằm một yêu cầu cao hơn: 
mở mang trí tuệ, tiếp nhận tri thức cách mạng. Do đó, tên của Hội 
thường được gọi là “Hội Truyền bá quốc ngữ”. 
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thức yêu nước. Bản thân Nguyễn Văn Tố đã thu hút, 
cảm hóa được nhiều trí thức tiến bộ, trở thành những 
trợ thủ hữu hiệu của ông thực hiện sứ mệnh nâng cao 
dân trí. 

4. Đi đầu trong tổ chức xóa nạn mù chữ 

Sau ngày Hội Truyền bá quốc ngữ ra đời, trên 
cương vị Hội trưởng, Nguyễn Văn Tố tổ chức các hoạt 
động của Hội nhằm xóa nạn mù chữ trong nhân dân, 
chủ yếu là những người dân nghèo, người lao động, 
người đang phục dịch trong các gia đình quyền quý,... 
Đồng thời, ông cũng chỉ đạo mở rộng phạm vi ảnh 
hưởng và tổ chức của Hội không chỉ lan rộng ra toàn 
Bắc Kỳ, mà còn phát triển khắp trong cả nước. 

Chương trình của Hội là mở các lớp học cho tất cả 
mọi người không biết chữ, không thu học phí, in sách 
giáo khoa phát không cho người học. Kinh phí hoạt 
động của Hội do nhân dân ủng hộ đặt tại Hà Nội. Hệ 
thống tổ chức của Hội được xây dựng từ Ban Vận động 
Trung ương đặt trụ sở tại Hà Nội, cho tới các chi nhánh 
ở địa phương, các bậc học gồm bậc sơ đẳng (dạy vỡ lòng 
cho học viên đọc, viết chữ quốc ngữ và làm được hai 
phép tính cộng, trừ) và bậc cao đẳng (luyện cho học viên 
đọc, viết thông chữ quốc ngữ và dạy thêm ít điều 
thường thức và bốn phép tính). 
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Để việc truyền bá quốc ngữ được nhanh chóng, 
Nguyễn Văn Tố và các thành viên ban lãnh đạo Hội yêu 
cầu những người đã được dạy cho biết chữ phải cố gắng 
dạy lại cho một số người thất học khác xung quanh 
mình. Hội tổ chức các cuộc diễn thuyết nhằm giảng dạy, 
phổ biến những điều thường thức cho đồng bào. Xuất 
bản sách nhằm bổ khuyết việc học ở lớp, hội chủ trương 
biên soạn và xuất bản loại sách thường thức phổ thông 
về sử ký, địa lý, vệ sinh, khoa học... phổ biến rộng rãi 
trong nhân dân. 

Nhờ đường lối đúng đắn của Đảng, tinh thần ham 
học, cầu tiến của quần chúng và tinh thần nỗ lực của 
các hội viên gồm trí thức, học sinh, sinh viên yêu 
nước, phong trào truyền bá quốc ngữ mau chóng trở 
thành một phong trào quần chúng có tổ chức, thu hút 
được đông đảo các tầng lớp nhân dân tham gia, lan 
rộng khắp các địa phương và thu được những kết quả 
tốt đẹp. Theo báo cáo của Hội trưởng Nguyễn Văn Tố 
tại Hội nghị Giáo khoa toàn quốc tổ chức vào dịp 
kỷ niệm 6 năm thành lập Hội (từ ngày 29 đến ngày 
30-7-1944 tại Hà Nội) thì Hội Truyền bá quốc ngữ 
Trung ương đã mở được 17 chi nhánh ở Bắc Kỳ với 
820 lớp học, 2.903 giáo viên dạy cho 41.118 người biết 
đọc, biết viết, ở Trung Kỳ đã thành lập được 11 chi nhánh1. 

______________ 
1. Theo báo Trung Bắc chủ nhật, số 214, ngày 6-8-1944. 
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Để việc truyền bá quốc ngữ được nhanh chóng, 
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______________ 
1. Theo báo Trung Bắc chủ nhật, số 214, ngày 6-8-1944. 
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Riêng ở Hà Nội, trong hai năm 1938 - 1939 đã mở 
được 4 khóa học, với hơn 4.000 học viên, phần lớn là 
anh chị em công nhân và nhân dân lao động ở ngoại 
thành. Phong trào truyền bá quốc ngữ “thật là một 
công cuộc phát triển văn hóa quan trọng” như Nghị 
quyết Xứ ủy Bắc Kỳ tháng 8-1938 đã nhận định và 
“là trường học văn hóa rất rộng lớn cũng là trường 
học yêu dân, yêu nước” như báo Tin Tức của Đảng 
đánh giá. 

Trong 7 năm (1938 - 1945), dưới danh nghĩa là 
một hội văn hóa giáo dục nhưng thực chất là một tổ 
chức chính trị có sự tham gia của nhiều nhà chính trị, 
Hội đã đóng góp rất lớn cho Đảng và cách mạng bằng 
việc tuyên truyền giáo dục, khơi dậy tinh thần yêu 
nước, ý chí đấu tranh trong toàn thể quần chúng 
nhân dân. 

Mặc dù có nhiều khó khăn nhưng phong trào 
truyền bá quốc ngữ vẫn tiếp tục được duy trì và phát 
triển trong những năm Chiến tranh thế giới thứ hai. 
Trong Cách mạng Tháng Tám, nhiều hội viên truyền 
bá quốc ngữ đã trở thành những chiến sĩ cách mạng 
tham gia khởi nghĩa giành chính quyền. Sau khi Cách 
mạng Tháng Tám thành công, phong trào truyền bá 
quốc ngữ trở thành nòng cốt của cuộc vận động diệt 
“giặc dốt” và “phong trào bình dân học vụ” do chính 
quyền cách mạng chủ trương. 
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Phong trào truyền bá quốc ngữ là do Đảng Cộng 
sản trực tiếp chỉ đạo. Tuy nhiên, để Hội Truyền bá 
quốc ngữ dễ hoạt động, Đảng chủ trương đưa các 
nhân sĩ có uy tín trong quốc dân ra gánh vác công 
việc của Hội, như vậy thực dân Pháp không có cớ gì 
gây khó dễ.  

Vũ Đình Hòe - một trong những yếu nhân của Hội 
Truyền bá quốc ngữ kể lại: Buổi nói chuyện (vào đầu 
năm 1943) rất đông thính giả, ngồi chật ních hội 
trường. Thành phần gồm đủ mặt giới thượng lưu Hà 
Thành và sinh viên, học sinh, nam thanh nữ tú. Bài 
nói, tôi chuẩn bị kỹ (sau có đăng báo Thanh nghị), khi 
nói lại xen mấy câu thơ dân dã mà gợi cảm của các 
lớp i-tờ. 

“O tròn như quả trứng gà 
Ô thì đội mũ, Ơ là đeo râu”...  
Buổi nói chuyện được người nghe khen ngợi. Sự thật 

là nhờ ngọn lửa yêu nước mà cụ Hội trưởng đã khơi dậy 
trong người nghe khi giới thiệu diễn giả. 

Ra về, cụ Nguyễn Văn Tố mời Vũ Đình Hòe đến 
dự phiên họp tới của Ban Trị sự Hội để bàn kế hoạch 
mở rộng phong trào. Cụ đề nghị với Hội nghị tạm bổ 
sung Vũ Đình Hòe vào Ban Trị sự với danh vị tương 
đương Phó Hội trưởng Tôn Thất Bình, đương nhiên, 
đại hội sau sẽ chính thức hóa. Ông Bình là giáo sư 
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cùng trường Thăng Long với Vũ Đình Hòe, chủ nhiệm 
báo Tổ quốc An Nam (La Patrie Annamite), con rể cụ 
Phạm Quỳnh - Thượng thư Bộ Lễ hoạt động rất tích 
cực và hiệu quả, giúp cụ Hội trưởng tiếp xúc với các 
nhà đương cục đầu sỏ khó tính. 

Sau khi được tham gia vào Ban Trị sự của Hội, Vũ 
Đình Hòe được cụ Hội trưởng phân công đi cổ động phát 
triển cơ sở ở các tỉnh xa như: đi Kiến An, ở đấy có kỹ sư 
Nguyễn Xiển, giám đốc đài thiên văn ở Phủ Liễn; hoặc 
đi Lạng Sơn, có tri châu Lã Văn Lô, một tráng sinh 
hướng đạo. Xa hơn cả là đi Huế, có Đào Đăng Vĩ - hiệu 
trưởng trường Lyceum Việt Anh trong Hội Quảng Trí 
cùng đi. 

 Khi tổ chức bộ máy của Hội tạm ổn, Hội trưởng 
Nguyễn Văn Tố dồn sức đi kinh lý kiểm tra, củng cố các 
lớp vừa tản cư ra ngoại thành tránh bom đạn Đồng 
minh, thuộc vùng Khương Thượng, Khương Hạ ở phía 
nam thành phố. Cụ Tố thường cử Vũ Đình Hòe cùng đi. 
Cụ nói rõ: “Ông còn trẻ, chuyện trò với đám giáo viên 
trẻ, số đông đều là sinh viên, hướng đạo sinh - độc giả 
báo Thanh nghị cả đấy! - ông bảo, họ dễ nghe. Bảo họ 
nên bơn bớt hát những bài ca cách mạng đi. Tụi mật 
thám cứ nhung nhúc như rươi, không thấy à?”. Cụ 
phân tích: “Bọn Tây nó xỏ lá lắm. Đúng là Toàn quyền 
Decoux có thông tri thúc công sứ các tỉnh ủng hộ mình 
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lập chi nhánh. Lấy lòng mà. Nhưng chắc ông cũng biết 
tỏng tim đen họ: xui ta bộc lộ lực lượng. Ta lợi dụng, 
“tương kế tựu kế”. Nhưng sơ hở thì có mà chết cả nút! 
“Quý hồ tinh bất quý hồ đa”, ông nhỉ”1. 

Hầu như tất cả số thành viên của Hội rất khâm 
phục tác phong giản dị, xuề xòa của Hội trưởng Nguyễn 
Văn Tố. Ông tuy nhiều tuổi mà trông vẫn trẻ vì không 
để râu. Ông có lối nói bình dân, thái độ khiêm nhường, 
chân tình, dễ mến. Đi thanh tra lớp học, ông thường lân 
la vào nhà các đồng bào nghèo, giục theo lớp, tiện thể 
hỏi han về đời sống, công việc làm ăn, được bà con quý 
mến. Mặt khác, ông Hội trưởng lại khéo ngoại giao với 
các quan chức của Pháp và phong kiến ở Hà Nội, sách 
lược khi cương khi nhu, có lùi có tiến, nhờ vậy Hội 
nhiều phen vượt thác ghềnh suôn sẻ. 

Ông thường khuyên anh em đồng sự chăm lo trau 
chuốt phương pháp sư phạm. Báo Thanh nghị đã đăng 
bài của ông, tóm tắt các buổi ông nói chuyện với giáo 
viên, khuyên khi dạy luân lý nên chú trọng đề cao các 
đức tính thông thường ngàn đời về đạo làm người: hiếu 
thảo, cần cù, lễ phép, thân ái, giúp đỡ người nghèo, nói 
lời thì giữ lấy lời, cố gắng làm việc làng, việc nước cho 
hết bổn phận...  

______________ 
1. Tạp chí Xưa & Nay, số 333, tháng 6-2009, tr.7 
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______________ 
1. Tạp chí Xưa & Nay, số 333, tháng 6-2009, tr.7 
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Sau ngày Cách mạng Tháng Tám thành công, Hội 
trưởng Nguyễn Văn Tố chủ động bàn với Ban Trị sự 
quyết định và tuyên bố: chuyển toàn bộ tổ chức cùng 
toàn bộ tài sản vật chất và tinh thần của Hội Truyền bá 
quốc ngữ sang ngành Bình dân học vụ1. 

Như vậy, Hội Truyền bá quốc ngữ đã kết thúc sứ 
mệnh. Những thành tựu đạt được của Hội có công lao 
đóng góp rất to lớn của Nguyễn Văn Tố. 

Ông đã cùng lớp trí thức đầu thế kỷ XX như các ông 
Trương Vĩnh Ký, Huỳnh Tịnh Của, Nguyễn Văn Vĩnh, 
Phan Kế Bính, Lương Văn Can, Nguyễn Quyền, Vũ Đình 
Hòe... phát động công cuộc truyền bá quốc ngữ trong mọi 
tầng lớp nhân dân. 

Sau những ngày thành lập, Hội Truyền bá quốc 
ngữ lần lượt được phát triển ở cả Bắc Bộ, Trung Bộ và 
Nam Bộ. Mặc dù đã công nhận việc thành lập nhưng 
thực dân Pháp vẫn tìm mọi cách phá rối, cản trở Hội 
hoạt động. 

Truyền thống hiếu học của dân tộc và sự tận tình 
của các hội viên Hội Truyền bá quốc ngữ đã mang lại 
hiệu quả hết sức có ý nghĩa. Nhật ký của nhà văn 
Nguyễn Huy Tưởng - người từng tham gia Hội Truyền 
bá quốc ngữ ghi lại: “10-9-1938: Chiều hôm qua, 6 giờ rưỡi, 

______________ 
1. Xem Tạp chí Xưa & Nay, số 333, 6-2009, tr.8. 
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Đoan và tôi đến Hội Trí Tri để chứng kiến ngày mở 
học đầu tiên của Hội Truyền bá quốc ngữ mà chúng 
tôi là hoạt động hội viên. Trong các lớp học, đã chen 
chúc bao nhiêu người “dốt” mà vì nghèo đói không thể 
học được: trẻ con, người nhớn, đàn bà, kẻ áo cộc, người 
áo the, người áo trắng, cu li, vú em, con đòi, thợ 
thuyền, tấp nập vào học. Tôi cảm động khi thấy những 
người nhớn ấy chưa biết chữ quốc ngữ và cái việc dìu 
dắt họ, mở mắt cho họ, khai thông óc cho họ, ôi, nó mới 
đẹp đẽ làm sao! Các hội viên trong ban dạy học đi lại 
tấp nập, vẻ sốt sắng hiện trên nét mặt. Trong các 
buồng học lờ mờ ánh sáng, “học trò” ngồi, chờ, và mong 
mỏi. Quạt điện có chạy, nhưng vì hơi người, vì sức 
nóng, nên khó chịu lạ thường. Tôi vào bàn đếm sách để 
phát cho học trò, cắm ngòi bút vào quản: những quản 
bút hạng tồi khiến cho cái công việc ấy làm cho tôi sứt 
và sưng cả tay. 

Kế chúng tôi sang chỗ dạy học. Tôi cầm tay cho học 
trò viết, ôi những bàn tay ghẻ lở và bẩn, và ướt át. Tôi 
cảm động nhất khi viết cho một con bé trông kháu 
khỉnh, mà hỏi nó nó không giả nhời. Chị em nó bảo 
rằng nó câm, và nó câm thật...”.  

Sự ra đời của Hội Truyền bá quốc ngữ với sự tham 
gia của đông đảo hội viên, đặc biệt là các hội viên 
Hội Trí Tri nhanh chóng được nhân dân hưởng ứng và 
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ủng hộ. Tính đến năm 1938, số người theo học là 700 
người, bước sang năm 1939, số lượng tăng lên do Hội 
mở thêm hai trường ở phố Sinh Từ và Chợ Hôm1. Đến 
năm 1940, số học sinh theo học các lớp của Hội là 1.800 
người, học tại 9 khu ở nội thành Hà Nội có tên là Dạ Lữ 
viện, Đông Tây, Đông Dương, Song Thanh, Trí Tri, 
Thăng Long, Tân Ấp, Việt Nam, Vạn Tòng và các khu 
vực hồ Bạch Mai, Khâm Thiên, Thái Hà. 

Như vậy, sự hoạt động tích cực của Hội Truyền 
bá quốc ngữ đã phổ biến được nhiều kiến thức đến 
với mọi người dân, đồng thời dẫn đến sự phát triển 
không ngừng của hệ thống trường học ở Bắc Kỳ. 
Tháng 8-1942, Thống sứ Bắc Kỳ Haelewyn quy định 
bắt buộc các làng Bắc Kỳ phải mở trường hương học. 
Năm 1942, ở Bắc Kỳ đã có tới 2.281 trường hương học 
với 75.041 học sinh, số làng chưa có trường là 340 
làng. Đến năm 1944, số trường làng ở Bắc Kỳ đã có 
5.219 trong tổng số 6.376 trường công lập, chiếm 82%. 
Mặc dù số trường làng tăng mạnh, đa phần trẻ em 
vẫn không được đi học. Trong số 3 triệu rưỡi trẻ em 
ở độ tuổi đến trường ở Đông Dương, chỉ có 670.560 
trẻ được đi học, chiếm 20%, trong khi Vũ Đình Hòe 

______________ 
1. Xem “Chữ quốc ngữ với cách sinh hoạt ở thôn quê”, Trung 

Bắc tân văn, ngày 21-3-1939. 
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cho rằng con số này ở Pháp, Nhật thời bấy giờ là 92% 
và 98%1. 

Trước sức ảnh hưởng lớn của Hội Truyền bá quốc 
ngữ, thực dân Pháp lại thông tri mật cho các công sứ 
Pháp ở các tỉnh phải điều tra kỹ lưỡng rồi mới cho lập 
chi hội truyền bá quốc ngữ. Lúc này, Hội trưởng 
Nguyễn Văn Tố nhiều lần bị triệu tập ra Sở Mật thám, 
nhưng trước những câu trả lời có lý lẽ của ông, người 
Pháp không vin được cớ gì để ngăn cản công việc của 
Hội. Không chỉ thế, Nguyễn Văn Tố còn thẳng thắn 
vạch trần âm mưu xuyên tạc lịch sử để tuyên truyền 
lừa bịp của thực dân Pháp trong buổi lễ khánh thành 
tượng đài Alexandre de Rhodes ở sau đền Bà Kiệu, gần 
hồ Hoàn Kiếm. 

Để duy trì và bảo vệ tổ chức Hội, cụ Nguyễn Văn Tố 
ra sức uốn nắn kịp thời những hành vi của một số 
thanh niên quá hăng hái thành ra tả. 

Cho đến Cách mạng Tháng Tám năm 1945, vượt qua 
muôn vàn khó khăn, trở ngại, chủ yếu do chính quyền 
thực dân Pháp gây ra, Hội đã trưởng thành và đã lập 
được 20 chi hội ở Bắc Kỳ, 11 chi hội ở Trung Kỳ và 8 chi 
hội ở Nam Kỳ. Số giáo viên của Hội lên tới 5.000 người. 

______________ 
1. Xem Vũ Đình Hòe: “Giáo dục bình dân ở xứ ta”, Tạp chí 

Thanh nghị, ngày 16-5-1943. 
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Kể từ ngày thành lập đến năm 1945, Hội hoạt động 
được 7 năm, gây được một phong trào rộng lớn ở nhiều 
nơi trong cả nước, dạy được khoảng 8 vạn người biết 
đọc, biết viết và một số điều thường thức cần biết, là 
tiền đề cho Bình dân học vụ được lập ra sau ngày Nhà 
nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa ra đời. Trong thành 
quả chung đó có in đậm dấu ấn của học giả Nguyễn Văn 
Tố trên cương vị Hội trưởng. 

Từ năm 1939 đến năm 1940, đồng thời với công việc 
truyền bá quốc ngữ trên cương vị Hội trưởng, Nguyễn 
Văn Tố vẫn hoàn thành tốt tất cả những công việc của 
mình tại EFEO. Vì những cống hiến to lớn về ngôn ngữ, 
chữ viết, lịch sử, nghệ thuật... cho nền văn hóa nước 
nhà tại EFEO, ngày 23 tháng Năm năm Bảo Đại thứ 15 
(tức ngày 28-6-1940 dương lịch), triều đình nhà Nguyễn 
sắc phong Nguyễn Văn Tố là Trung nghĩa đại phu 
Quang lộc tự khanh, tương ứng với tòng Tam phẩm1. 

Năm 1941, Nguyễn Văn Tố tham gia sáng lập tạp chí 
Tri tân và là cộng tác viên chủ lực nhất của tờ tạp chí 

______________ 
1. Để có sự tương ứng với các quan chức trong triều đình nhà 

Nguyễn, vua Khải Định đã ban chỉ dụ ngày 26-12-1918 về việc 
phong phẩm hàm cho các viên chức người Việt làm việc trong các cơ 
quan dân sự của Pháp và đã được Toàn quyền Albert Sarraut thông 
qua ngày 13-1-1919. Xem tại Kho Sắc phong Thư viện Khoa học xã 
hội, ký hiệu kho S.072. 
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nổi tiếng này cho đến cuối năm 1945. Tính chất toàn 
diện, uyên bác, thông thái và rất mực yêu nước của học 
giả Nguyễn Văn Tố về văn hóa được tích hợp từ tất cả 
những bài viết, tác phẩm được công bố từ năm 1907 (18 
tuổi) cho đến năm 1946 (57 tuổi) đã được đăng tải trên 
tạp chí Tri tân và Thanh nghị...  

Hai công trình Đại Nam dật sử và Sử ta so với sử 
Tàu1 của Nguyễn Văn Tố chính là được rút ra từ những 
bài mà ông đã viết trên hai tờ tạp chí Tri tân và Thanh 
nghị với mong muốn làm sâu sắc thêm lịch sử nước 
nhà để góp phần giáo dục chủ nghĩa yêu nước, nêu cao 
lòng tự hào và tự tôn dân tộc...  

  
 

______________ 
1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd. 
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Kể từ ngày thành lập đến năm 1945, Hội hoạt động 
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______________ 
1. Để có sự tương ứng với các quan chức trong triều đình nhà 
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Chương III 

MỘT HỌC GIẢ UYÊN BÁC 

1. Những bài viết trên tạp chí Tri tân 

Tạp chí Tri tân là tuần san tiếng Việt ra số đầu 
ngày 3-6-1941 và số cuối cùng là ngày 22-11-1945, tổng 
cộng ra được 212 số. Tạp chí có khổ in là 20cm x 25cm, 
mỗi số có 24 trang, mỗi kỳ in 1.500 đến 2.000 bản. Giá 
bán mỗi quyển tạp chí là 12 đồng bạc Đông Dương. Đây 
là một tạp chí văn hóa tổng hợp đăng các tác phẩm 
thuộc mọi thể loại: sáng tác thơ, truyện ngắn, tiểu 
thuyết kịch bản, ký sự, phóng sự, thông tin văn hóa, 
khảo cứu phê bình. Tạp chí cũng dành một phần quan 
trọng cho những bài khảo cứu về lịch sử, ngôn ngữ, 
địa lý, văn học, văn hóa, các bài trao đổi về danh từ 
khoa học, triết học, vật lý. Người sáng lập tạp chí 
kiêm quản lý là Dương Tự Quán, chủ nhiệm là Nguyễn 
Tường Phượng. Từ đầu tháng 7-1943, Nguyễn Tường 
Phượng đảm nhiệm cả hai vị trí này, chủ bút là 
Hoàng Thúc Trâm (Hoa Bằng). Tòa soạn ban đầu đặt 
tại số 349 phố Huế, Hà Nội. Từ ngày 8-8-1941, trụ sở 
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tòa soạn được chuyển tới số 195 phố Hàng Bông. Đến 
ngày 24-6-1943, trụ sở tạp chí chuyển đến số nhà 95 - 97 
phố Chanceaulme (nay là phố Tô Hiến Thành). 

Tạp chí Tri tân ra đời là để “ôn cố nhi tri tân, khả 
dĩ vi sư hĩ” (xem xét việc đời xưa mà hiểu biết việc đời 
nay, thì có thể làm thầy), từ đó góp phần quan trọng 
vào sự nghiệp nâng cao trình độ văn hóa của đại chúng. 
Với phương châm và mục đích đó, Tri tân không chỉ thu 
hút được đông đảo đội ngũ trí thức có trình độ uyên 
thâm về Hán học, Pháp học tham gia viết bài, có 
những ý kiến, đánh giá, phê bình sâu sắc1, mà đây còn 
là tạp chí đề cập nhiều lĩnh vực của đời sống xã hội, 
chủ yếu nhất vẫn là các vấn đề về văn học, sử học. Do 
đó, về bản chất Tri tân là một tập san văn sử, trong đó, 
phần đăng tải khảo cứu văn hóa là phần chứa đựng 
nhiều giá trị hơn cả. Người viết chính trong mảng này 
là Nguyễn Văn Tố. Chỉ trong 4 năm (1941 - 1945), ông đã 
có tới 476 bài viết trên tạp chí Tri tân với bút hiệu 
Nguyễn Văn Tố, Ứng Hòe hoặc một số bài ông kết hợp 
hai bút hiệu đó thành Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố. Có 
những mục nghiên cứu của Nguyễn Văn Tố xuyên suốt 
từ những số đầu đến những số cuối của tạp chí Tri tân 
như: “Những ông nghè triều Lê” (bắt đầu từ số 25 và 

______________ 
1. Trong tạp chí Tri tân có 6 tác gia phê bình nổi bật, đó là: Lê 

Thanh, Kiều Thanh Quế, Hoa Bằng, Hoàng Thiếu Sơn, Phạm Mạnh 
Phan, Ngô Tất Tố. 
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______________ 
1. Trong tạp chí Tri tân có 6 tác gia phê bình nổi bật, đó là: Lê 

Thanh, Kiều Thanh Quế, Hoa Bằng, Hoàng Thiếu Sơn, Phạm Mạnh 
Phan, Ngô Tất Tố. 
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kết thúc là số 204, gồm 115 số); “Tài liệu để đính chính 
những bài văn cổ” (bắt đầu từ số 19 và kết thúc số 212, 
gồm 90 số)...  

Tri tân là tạp chí Nguyễn Văn Tố gửi đăng nhiều 
bài viết nhất, thể hiện rõ nhất, tập trung nhất những 
cống hiến của ông trên phương diện một nhà văn hóa 
lớn, một học giả uyên bác. Có thể phân loại các bài viết 
của Nguyễn Văn Tố trên tạp chí Tri tân thành ba nhóm 
chủ yếu: thứ nhất là các bài viết về lĩnh vực sử học; thứ 
hai là các bài khảo cứu về văn học và ngôn ngữ học; thứ 
ba là các bài viết về lĩnh vực kiến trúc, nghệ thuật. 

Các bài viết về lĩnh vực sử học 

Đặc điểm nổi bật của những bài viết về lĩnh vực sử 
học của Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân là nêu 
cao tinh thần tự hào, tự tôn dân tộc, khơi dậy tinh thần 
yêu nước của người đọc. Những bài viết đó được trình 
bày một cách thuyết phục dựa trên những nguồn tư 
liệu cổ sử. Nguyễn Văn Tố đã dựa vào những nguồn tư 
liệu, nhất là tư liệu thành văn được hình thành sát với 
thời điểm sự việc, vấn đề lịch sử diễn ra để đưa ra 
những nhận định, đính chính sử liệu học. Ngay từ số 1, 
tạp chí Tri tân đã đăng bài viết của Nguyễn Văn Tố với 
bút danh Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Quốc hiệu nước ta 
không nên gọi là An Nam”. Bài viết phê phán việc gọi 
tên nước ta là An Nam và xuất phát từ những tư liệu 
lịch sử đã được đối chiếu ở Việt Nam và Trung Quốc để 
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nêu quan điểm: Từ thời vua Gia Long đã đổi tên nước ta 
từ An Nam thành Việt Nam và cấm dùng tên An Nam, 
bởi “An Nam là tên của Tàu đặt cho tự ngày nội thuộc; 
nếu người mình đem ra dùng hay nói chuyện hay viết 
sách viết báo, thì thế nào cũng có cái vẻ thần phục: xem 
quyển An Nam chí lược của Lê Tắc cũng đủ biết”1. Bài 
viết khẳng định: “Quốc hiệu “Đại Nam” đặt ra chưa 
thay đổi, thì việc gì tự ý mình lại đổi đi? Da dĩ có người 
bắt chước người ngoại quốc nói “nước An Nam”, người 
“An Nam”, thì sao ta lại không tự trọng mà giữ lấy cái 
quốc hiệu “Đại Nam” sẵn có. Đối với nước nhà, tự hạ 
quá chưa chắc đã là việc hay”. 

Bài viết “Lạc Vương, chứ không phải Hùng Vương” 
của Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân, số 9 
thông qua những nguồn sử liệu cổ đã khẳng định nên 
gọi là Lạc Vương, chứ không phải là Hùng Vương. 

Nổi bật và chiếm nhiều dung lượng nhất trong các 
bài viết của Nguyễn Văn Tố về sử học đăng trên tạp 
chí Tri tân là những bài viết về các danh nhân lịch sử 
Việt Nam, đặc biệt là loạt bài viết: “Những ông nghè 
triều Lê”, bắt đầu từ số 25, với lời tự sự đầy tâm huyết 
và trách nhiệm cao của tác giả đối với công việc khảo 
cứu tư liệu và lớn hơn là trách nhiệm đối với nguồn tư 
liệu quý giá của dân tộc: “Cái gì có hình hẳn có hoại, 

______________ 
1. Viện Viễn Đông Bác cổ Pháp: CD-ROM tạp chí Tri tân  

1941 - 1945, 2008. 
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không nên gọi là An Nam”. Bài viết phê phán việc gọi 
tên nước ta là An Nam và xuất phát từ những tư liệu 
lịch sử đã được đối chiếu ở Việt Nam và Trung Quốc để 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

102

nêu quan điểm: Từ thời vua Gia Long đã đổi tên nước ta 
từ An Nam thành Việt Nam và cấm dùng tên An Nam, 
bởi “An Nam là tên của Tàu đặt cho tự ngày nội thuộc; 
nếu người mình đem ra dùng hay nói chuyện hay viết 
sách viết báo, thì thế nào cũng có cái vẻ thần phục: xem 
quyển An Nam chí lược của Lê Tắc cũng đủ biết”1. Bài 
viết khẳng định: “Quốc hiệu “Đại Nam” đặt ra chưa 
thay đổi, thì việc gì tự ý mình lại đổi đi? Da dĩ có người 
bắt chước người ngoại quốc nói “nước An Nam”, người 
“An Nam”, thì sao ta lại không tự trọng mà giữ lấy cái 
quốc hiệu “Đại Nam” sẵn có. Đối với nước nhà, tự hạ 
quá chưa chắc đã là việc hay”. 

Bài viết “Lạc Vương, chứ không phải Hùng Vương” 
của Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân, số 9 
thông qua những nguồn sử liệu cổ đã khẳng định nên 
gọi là Lạc Vương, chứ không phải là Hùng Vương. 

Nổi bật và chiếm nhiều dung lượng nhất trong các 
bài viết của Nguyễn Văn Tố về sử học đăng trên tạp 
chí Tri tân là những bài viết về các danh nhân lịch sử 
Việt Nam, đặc biệt là loạt bài viết: “Những ông nghè 
triều Lê”, bắt đầu từ số 25, với lời tự sự đầy tâm huyết 
và trách nhiệm cao của tác giả đối với công việc khảo 
cứu tư liệu và lớn hơn là trách nhiệm đối với nguồn tư 
liệu quý giá của dân tộc: “Cái gì có hình hẳn có hoại, 

______________ 
1. Viện Viễn Đông Bác cổ Pháp: CD-ROM tạp chí Tri tân  

1941 - 1945, 2008. 



Chương III: MỘT HỌC GIẢ UYÊN BÁC 
 

 

103

phương chi là cái bia. Các bạn trong Hội Truyền bá 
nhân câu ấy (hữu hình tất hữu hoại, nhi huống ư bi hồ), 
bảo tôi nên đem bia Văn Miếu ra khảo cứu để bổ khuyết 
một đoạn lịch sử nước nhà. Lúc bấy giờ tôi còn ngần 
ngại chưa dám quyết, vì tự biết rằng muốn làm cho chu 
đáo không những phải in ảnh bia, sao nguyên văn và 
dịch ra tiếng Nôm, lại còn phải tra cứu các sách nói về 
đời Hậu Lê. Tuy chưa có thể làm đúng cái chương trình 
ấy, song tôi tưởng cũng nên theo ý các bạn đồng chí bắt 
đầu sưu tập, kẻo lâu ngày mai một đi chăng”. 

Với tấm lòng hết mực trân trọng, dựa trên nhiều 
nguồn tư liệu khách quan, Nguyễn Văn Tố có những 
đánh giá cao về tài năng, đức độ và công lao của những 
bậc vĩ nhân có công lao đối với đất nước. Chẳng hạn 
như trường hợp đại thi hào Nguyễn Trãi - người từng 
một thời kỳ bị quy tội giết vua và bị mang án thảm khốc 
“tru di tam tộc”: “Mới hai mươi tuổi đã có tiếng hay chữ: 
kinh sử trăm nhà, thao lược binh thư, không một quyển 
nào là không làu suốt”... “Năm Thiệu Bình (1434), các 
quan đại thần cử Nguyễn Trãi và Trình Thuấn Du vào 
kinh diên (nhà sách) cảnh cáo vua Thái Tôn (1433 - 
1442). Vua không nghe, Nguyễn Trãi từ chức, về làm 
nhà ở Côn Sơn (Chí Linh), thỉnh thoảng vâng mệnh bày 
mưu kế giúp triều đình. Mùa thu năm Đại Bảo thứ 3 
(1442), sáu mươi ba tuổi bị hại, vì đem vợ lẽ là Nguyễn 
Thị Lộ vào chầu vua Thái Tôn, rồi vua ngộ độc băng hà, 
triều đình xử tru di tam tộc”... “Nguyễn Trãi là người 
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văn chương mưu lược, thật là một bậc công thần khai 
quốc thứ nhất. Lúc già về an nhàn, không có ý gì tham 
luyến. Đương thời đều thương tiếc... Vua Thánh Tôn 
làm thơ rằng: “Ức Trai tâm thượng quang khuê tảo”, 
nghĩa là lòng Ức Trai sáng như sao Khuê”1. 

Bài viết “Năm Kỷ Dậu 1789 - trận Đống Đa” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 34 ca ngợi chiến công của vua 
Quang Trung phá tan 29 vạn quân xâm lược nhà 
Thanh, bảo vệ độc lập và chủ quyền đất nước. Điều 
đáng chú ý là trong chính sử nhà Nguyễn vẫn luôn coi 
phong trào nông dân Tây Sơn và vua Quang Trung là 
những phần tử phiến loạn, “ngụy”. 

Tiếp tục chủ đề về các danh nhân lịch sử, tạp chí Tri 
tân số 41, 42, 43, 44, 45 đăng loạt bài của Nguyễn Văn Tố: 
“Truyện vua Đinh Tiên Hoàng”, đề cập cuộc đời, sự 
nghiệp của Đinh Tiên Hoàng - người đã dẹp loạn 12 sứ 
quân, thống nhất đất nước về một mối. 

Trong một số bài viết, Nguyễn Văn Tố còn nêu lên 
quan điểm về phương pháp viết sử và cho rằng cần phải 
dựa vào những nguồn tư liệu không chính thống để tham 
khảo và dựng lại bức tranh lịch sử sinh động hơn. Trong 
bài viết “Nước Nam ta về đời Tiền Lê” của Ứng Hòe 
Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân số 3 đặt vấn 
đề: “Sử cũ chỉ chép việc chính biến, cuộc chiến tranh và 

______________ 
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phương chi là cái bia. Các bạn trong Hội Truyền bá 
nhân câu ấy (hữu hình tất hữu hoại, nhi huống ư bi hồ), 
bảo tôi nên đem bia Văn Miếu ra khảo cứu để bổ khuyết 
một đoạn lịch sử nước nhà. Lúc bấy giờ tôi còn ngần 
ngại chưa dám quyết, vì tự biết rằng muốn làm cho chu 
đáo không những phải in ảnh bia, sao nguyên văn và 
dịch ra tiếng Nôm, lại còn phải tra cứu các sách nói về 
đời Hậu Lê. Tuy chưa có thể làm đúng cái chương trình 
ấy, song tôi tưởng cũng nên theo ý các bạn đồng chí bắt 
đầu sưu tập, kẻo lâu ngày mai một đi chăng”. 

Với tấm lòng hết mực trân trọng, dựa trên nhiều 
nguồn tư liệu khách quan, Nguyễn Văn Tố có những 
đánh giá cao về tài năng, đức độ và công lao của những 
bậc vĩ nhân có công lao đối với đất nước. Chẳng hạn 
như trường hợp đại thi hào Nguyễn Trãi - người từng 
một thời kỳ bị quy tội giết vua và bị mang án thảm khốc 
“tru di tam tộc”: “Mới hai mươi tuổi đã có tiếng hay chữ: 
kinh sử trăm nhà, thao lược binh thư, không một quyển 
nào là không làu suốt”... “Năm Thiệu Bình (1434), các 
quan đại thần cử Nguyễn Trãi và Trình Thuấn Du vào 
kinh diên (nhà sách) cảnh cáo vua Thái Tôn (1433 - 
1442). Vua không nghe, Nguyễn Trãi từ chức, về làm 
nhà ở Côn Sơn (Chí Linh), thỉnh thoảng vâng mệnh bày 
mưu kế giúp triều đình. Mùa thu năm Đại Bảo thứ 3 
(1442), sáu mươi ba tuổi bị hại, vì đem vợ lẽ là Nguyễn 
Thị Lộ vào chầu vua Thái Tôn, rồi vua ngộ độc băng hà, 
triều đình xử tru di tam tộc”... “Nguyễn Trãi là người 
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văn chương mưu lược, thật là một bậc công thần khai 
quốc thứ nhất. Lúc già về an nhàn, không có ý gì tham 
luyến. Đương thời đều thương tiếc... Vua Thánh Tôn 
làm thơ rằng: “Ức Trai tâm thượng quang khuê tảo”, 
nghĩa là lòng Ức Trai sáng như sao Khuê”1. 

Bài viết “Năm Kỷ Dậu 1789 - trận Đống Đa” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 34 ca ngợi chiến công của vua 
Quang Trung phá tan 29 vạn quân xâm lược nhà 
Thanh, bảo vệ độc lập và chủ quyền đất nước. Điều 
đáng chú ý là trong chính sử nhà Nguyễn vẫn luôn coi 
phong trào nông dân Tây Sơn và vua Quang Trung là 
những phần tử phiến loạn, “ngụy”. 

Tiếp tục chủ đề về các danh nhân lịch sử, tạp chí Tri 
tân số 41, 42, 43, 44, 45 đăng loạt bài của Nguyễn Văn Tố: 
“Truyện vua Đinh Tiên Hoàng”, đề cập cuộc đời, sự 
nghiệp của Đinh Tiên Hoàng - người đã dẹp loạn 12 sứ 
quân, thống nhất đất nước về một mối. 

Trong một số bài viết, Nguyễn Văn Tố còn nêu lên 
quan điểm về phương pháp viết sử và cho rằng cần phải 
dựa vào những nguồn tư liệu không chính thống để tham 
khảo và dựng lại bức tranh lịch sử sinh động hơn. Trong 
bài viết “Nước Nam ta về đời Tiền Lê” của Ứng Hòe 
Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân số 3 đặt vấn 
đề: “Sử cũ chỉ chép việc chính biến, cuộc chiến tranh và 
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các triều vua, ít khi chép những việc quan hệ đến dân 
chúng, như kế sinh hoạt, cách làm nhà, lối ăn mặc cùng 
những phong tục, tập quán trong gia đình và xã hội. 

Phải sưu tập những tờ tấu của sứ thần, những bài 
ký của du khách, thì họa may mới đủ tài liệu để mà 
chép lịch sử văn hóa đời xưa”.  

Từ cách đặt vấn đề như trên, Nguyễn Văn Tố đã 
dựa vào những tờ tấu của sứ thần nhà Tống để mô tả 
lại xã hội Việt Nam thời Tiền Lê, nhưng căn cứ vào 
những tư liệu lịch sử để nêu những nhận xét phản biện 
khi sứ thần tấu sai so với sự thực. 

Bài viết “Sử Tàu đối với Hưng Đạo Vương” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 17 nêu những ghi chép của 
Nguyên sử về Hưng Đạo Vương, sau đó ông nhận xét: 
“Sử nhà Nguyên chép chiến công của Hưng Đạo như 
thế, xét ra không lấy gì làm rõ cho lắm. Song cũng nên 
đem ra so sánh với sử ta. Vả lại sử Tàu còn chép tên 
người, tên đất, tờ tấu, tờ điệp, mà sử ta chưa hề chép 
bao giờ. Vậy muốn khảo cho tinh tường, kê rõ các tên 
đất, tên người, vẽ bản đồ về những trận Hàm Tử, trận 
Chương Dương, trận Tây Kết, trận Vạn Kiếp, trận Vân 
Đồn, trận Bạch Đằng, cần phải sưu tập các sách Tàu 
chép vào khoảng thế kỷ thứ mười ba và thứ mười bốn, 
tức là về đời nhà Nguyên và nhà Minh”. 

Bài viết “Sử thần đối với nhà Đinh thế nào” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 41 nêu quan điểm của Nguyễn 
Văn Tố về việc viết sử thời nhà Đinh: “Xem bấy nhiêu 
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nhời bàn, đủ biết ngày xưa các nhà sử thần chỉ phê phán 
theo thuyết Nho giáo, chưa ai biết lấy con mắt nhà sử 
học, chủ ở khách quan, để xem xét sự nghiệp của một bậc 
đế vương tài giỏi hơn đời... Đó là nhời vua phê, không 
phải là nhời người làm sử. Nhưng chính người làm sử 
cũng không chép kỹ đến phép dẹp loạn, cách tổ chức của 
vua Đinh Tiên Hoàng. Hồi bấy giờ (năm 965 - 968) Nam 
Bắc phân vân, các bộ sứ quân đều xưng hùng trưởng, 
chiếm giữ đất cõi. Vua Tiên Hoàng cùng con cả là Đinh 
Liễn làm thế nào mà dẹp yên? Khi dẹp xong, cai trị ra 
làm sao? Chia nước làm mười đạo là những đạo nào? 
Đặt quân lữ ở những đâu? Giao thiệp với nước ngoài ra 
thế nào? Có thật đã bắt đầu đúc tiền “Thái Bình” (970 - 979) 
là tiền đồng cổ nhất của nước Nam không? Bấy nhiêu 
câu không thấy nhà làm sử nào nghiên cứu tường tận, 
như nghiên cứu việc lập hoàng hậu, hay việc lập thái 
tử. Sự khuyết điểm đó có lẽ tại sử liệu, nhưng về 
phương diện phê phán - là phương diện mà chúng tôi 
xét riêng trong bài này - có lẽ là tại người ta thường cho 
sử học với luân lý thường đi đôi với nhau”. 

Bài viết “Cách chép sử của nhà Nho” đăng trên tạp 
chí Tri tân số 48 khái quát các quan điểm phương pháp 
luận viết sử của nhà Nho:  

- Việc nào thực thì chép, việc nào sai ngoa thì đính 
chính. 

- Phàm việc nào sai ngoa mà còn chép, là muốn đời 
sau khảo cứu lại. 
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dựa vào những tờ tấu của sứ thần nhà Tống để mô tả 
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những tư liệu lịch sử để nêu những nhận xét phản biện 
khi sứ thần tấu sai so với sự thực. 

Bài viết “Sử Tàu đối với Hưng Đạo Vương” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 17 nêu những ghi chép của 
Nguyên sử về Hưng Đạo Vương, sau đó ông nhận xét: 
“Sử nhà Nguyên chép chiến công của Hưng Đạo như 
thế, xét ra không lấy gì làm rõ cho lắm. Song cũng nên 
đem ra so sánh với sử ta. Vả lại sử Tàu còn chép tên 
người, tên đất, tờ tấu, tờ điệp, mà sử ta chưa hề chép 
bao giờ. Vậy muốn khảo cho tinh tường, kê rõ các tên 
đất, tên người, vẽ bản đồ về những trận Hàm Tử, trận 
Chương Dương, trận Tây Kết, trận Vạn Kiếp, trận Vân 
Đồn, trận Bạch Đằng, cần phải sưu tập các sách Tàu 
chép vào khoảng thế kỷ thứ mười ba và thứ mười bốn, 
tức là về đời nhà Nguyên và nhà Minh”. 

Bài viết “Sử thần đối với nhà Đinh thế nào” đăng 
trên tạp chí Tri tân số 41 nêu quan điểm của Nguyễn 
Văn Tố về việc viết sử thời nhà Đinh: “Xem bấy nhiêu 
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nhời bàn, đủ biết ngày xưa các nhà sử thần chỉ phê phán 
theo thuyết Nho giáo, chưa ai biết lấy con mắt nhà sử 
học, chủ ở khách quan, để xem xét sự nghiệp của một bậc 
đế vương tài giỏi hơn đời... Đó là nhời vua phê, không 
phải là nhời người làm sử. Nhưng chính người làm sử 
cũng không chép kỹ đến phép dẹp loạn, cách tổ chức của 
vua Đinh Tiên Hoàng. Hồi bấy giờ (năm 965 - 968) Nam 
Bắc phân vân, các bộ sứ quân đều xưng hùng trưởng, 
chiếm giữ đất cõi. Vua Tiên Hoàng cùng con cả là Đinh 
Liễn làm thế nào mà dẹp yên? Khi dẹp xong, cai trị ra 
làm sao? Chia nước làm mười đạo là những đạo nào? 
Đặt quân lữ ở những đâu? Giao thiệp với nước ngoài ra 
thế nào? Có thật đã bắt đầu đúc tiền “Thái Bình” (970 - 979) 
là tiền đồng cổ nhất của nước Nam không? Bấy nhiêu 
câu không thấy nhà làm sử nào nghiên cứu tường tận, 
như nghiên cứu việc lập hoàng hậu, hay việc lập thái 
tử. Sự khuyết điểm đó có lẽ tại sử liệu, nhưng về 
phương diện phê phán - là phương diện mà chúng tôi 
xét riêng trong bài này - có lẽ là tại người ta thường cho 
sử học với luân lý thường đi đôi với nhau”. 

Bài viết “Cách chép sử của nhà Nho” đăng trên tạp 
chí Tri tân số 48 khái quát các quan điểm phương pháp 
luận viết sử của nhà Nho:  

- Việc nào thực thì chép, việc nào sai ngoa thì đính 
chính. 

- Phàm việc nào sai ngoa mà còn chép, là muốn đời 
sau khảo cứu lại. 
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- Việc được hay mất, cốt làm gương sáng và làm 
điều răn dạy cho tương lai. 

- “Một vài việc chép phụ đề tiên khảo đính. Như Lê 
Đại Hành (980 - 1005) được nước tuy không chính đáng, 
nhưng mà đương lúc bấy giờ, bên ngoài thì chống với 
giặc mạnh, bên trong thì giữ vững bờ cõi, cái dấu chính 
thống đối với Tần Tùy cũng không khác gì. Tần Tùy vô 
đạo mà sách Cương mục Tàu cũng cho là chính thống, 
đem ví với việc khả quan thì Tiền Lê cũng không nên 
cho là tiếm quốc. 

... Đại khái phép làm sử của nhà Nho ngày xưa thì 
như thế, tưởng cũng có mẫu mực, khuôn phép và cũng 
có tinh thần khoa học. Bổn phận của nhà làm sử ngày 
nay là phải theo đấy mà bổ chính dần. Quyển Tri tân ra 
đời cốt để làm trọn cái bổn phận ấy”. 

Nguyễn Văn Tố đã có nhiều cố gắng tự mình tuân 
theo phương châm ấy bằng loạt các bài khảo cứu về lịch 
sử nước nhà. Trong đó đã có những gặt hái ban đầu và 
được gom lại thành tập Đại Nam dật sử. 

Ở tập Đại Nam dật sử1, Nguyễn Văn Tố mới khảo 
cứu được 40 sử liệu về những mẩu chuyện ngắn ghi lại 
những sự kiện, nhân vật lịch sử từ khi nước Nam Việt 
bị quân nhà Hán xâm lược. Mở đầu là bài “Cù Hậu và 

______________ 
1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd. 
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Lữ Gia”1, cuối (số 40) là bài “Lý Cao Tông”2. Nghĩa của 
“dật sử” là bộ sử bị thất tán nhiều hoặc bộ sử ghi lại 
những sự việc không đầy đủ, không mấy người biết rõ. 
Nguyễn Văn Tố khiêm tốn nêu mục đích tác phẩm là 
“lấy sách chữ Nho, dịch ra đây, phần nhiều chưa ai 
chép ra quốc ngữ”, “chép cốt truyện cho dễ hiểu”, 
“không so sánh sử ta sử Tàu, không tra xét tên người 
tên đất, chỉ chép cho thành truyện, để hiến độc giả một 
ít tài liệu mà xưa nay chưa ai chép đủ, tuy có đoạn 
rườm rà và nhạt nhẽo, nhưng tôi cũng dịch ra cả, để 
cho rõ thêm nguyên ủy từng việc”3. Tuy nhiên, đọc Đại 
Nam dật sử, có thể thấy đây thực sự là một bộ sử tổng 
hợp trong đó tác giả đã dành nhiều tâm huyết để khảo 
cứu về các sự kiện và nhân vật lịch sử rất sinh động và 
lôgíc chặt chẽ, có sức thuyết phục. 

Nổi bật là những dẫn chứng của tác giả về sự hiện 
diện của nhà Tiền Lý: Đại Nam dật sử có đoạn viết về 
Lý Bí thời kỳ nhà Tiền Lý, Nguyễn Văn Tố đã tranh 
luận với tác giả Henri Maspéro khi học giả này phủ 
nhận sự tồn tại của nhà Tiền Lý “Đời Tiền Lý sử Tàu đã 
không có, thì sử thần nước Nam lấy đâu mà chép? Vậy 
thì thế nào cũng có chỗ bịa đặt...”4; “rợ Lão muốn yên ổn 
với Tàu, mới giết Lý Bí, nộp đầu cho Tàu”5; “Lịch sử đời 

______________ 
1, 2, 3, 4, 5. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta 

so với sử Tàu, Sđd, tr.12, 412, 11, 79, 86. 
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- Việc được hay mất, cốt làm gương sáng và làm 
điều răn dạy cho tương lai. 

- “Một vài việc chép phụ đề tiên khảo đính. Như Lê 
Đại Hành (980 - 1005) được nước tuy không chính đáng, 
nhưng mà đương lúc bấy giờ, bên ngoài thì chống với 
giặc mạnh, bên trong thì giữ vững bờ cõi, cái dấu chính 
thống đối với Tần Tùy cũng không khác gì. Tần Tùy vô 
đạo mà sách Cương mục Tàu cũng cho là chính thống, 
đem ví với việc khả quan thì Tiền Lê cũng không nên 
cho là tiếm quốc. 

... Đại khái phép làm sử của nhà Nho ngày xưa thì 
như thế, tưởng cũng có mẫu mực, khuôn phép và cũng 
có tinh thần khoa học. Bổn phận của nhà làm sử ngày 
nay là phải theo đấy mà bổ chính dần. Quyển Tri tân ra 
đời cốt để làm trọn cái bổn phận ấy”. 

Nguyễn Văn Tố đã có nhiều cố gắng tự mình tuân 
theo phương châm ấy bằng loạt các bài khảo cứu về lịch 
sử nước nhà. Trong đó đã có những gặt hái ban đầu và 
được gom lại thành tập Đại Nam dật sử. 

Ở tập Đại Nam dật sử1, Nguyễn Văn Tố mới khảo 
cứu được 40 sử liệu về những mẩu chuyện ngắn ghi lại 
những sự kiện, nhân vật lịch sử từ khi nước Nam Việt 
bị quân nhà Hán xâm lược. Mở đầu là bài “Cù Hậu và 

______________ 
1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd. 
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Lữ Gia”1, cuối (số 40) là bài “Lý Cao Tông”2. Nghĩa của 
“dật sử” là bộ sử bị thất tán nhiều hoặc bộ sử ghi lại 
những sự việc không đầy đủ, không mấy người biết rõ. 
Nguyễn Văn Tố khiêm tốn nêu mục đích tác phẩm là 
“lấy sách chữ Nho, dịch ra đây, phần nhiều chưa ai 
chép ra quốc ngữ”, “chép cốt truyện cho dễ hiểu”, 
“không so sánh sử ta sử Tàu, không tra xét tên người 
tên đất, chỉ chép cho thành truyện, để hiến độc giả một 
ít tài liệu mà xưa nay chưa ai chép đủ, tuy có đoạn 
rườm rà và nhạt nhẽo, nhưng tôi cũng dịch ra cả, để 
cho rõ thêm nguyên ủy từng việc”3. Tuy nhiên, đọc Đại 
Nam dật sử, có thể thấy đây thực sự là một bộ sử tổng 
hợp trong đó tác giả đã dành nhiều tâm huyết để khảo 
cứu về các sự kiện và nhân vật lịch sử rất sinh động và 
lôgíc chặt chẽ, có sức thuyết phục. 

Nổi bật là những dẫn chứng của tác giả về sự hiện 
diện của nhà Tiền Lý: Đại Nam dật sử có đoạn viết về 
Lý Bí thời kỳ nhà Tiền Lý, Nguyễn Văn Tố đã tranh 
luận với tác giả Henri Maspéro khi học giả này phủ 
nhận sự tồn tại của nhà Tiền Lý “Đời Tiền Lý sử Tàu đã 
không có, thì sử thần nước Nam lấy đâu mà chép? Vậy 
thì thế nào cũng có chỗ bịa đặt...”4; “rợ Lão muốn yên ổn 
với Tàu, mới giết Lý Bí, nộp đầu cho Tàu”5; “Lịch sử đời 

______________ 
1, 2, 3, 4, 5. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta 

so với sử Tàu, Sđd, tr.12, 412, 11, 79, 86. 
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Tiền Lý, theo sách của người Nam chép, thì phần chính 
ở truyện Triệu Quang Phục, là một chuyện hoang 
đường...”1; “Sử Tàu thì cổ hơn, cũng có quyển chép ngay 
từ lúc có việc; đến như sử ta thì chép sau đến hàng 
nghìn năm. Vì thế mà ông (Maspéro) cho là chép sai”2; 
“sử Tàu có chép Lý Bôn, Lý Thiên Bảo và Lý Phật Tử, 
cả Lý Xuân và “Việt Vương” nữa. Ông Henri Maspéro 
cho bấy nhiêu người là tướng phản nghịch”3... Nguyễn 
Văn Tố đã dẫn rất nhiều bộ sử Trung Quốc như Trần 
thư, Nam sử, Tùy thư, Nguyên hòa quận huyện chỉ, 
Thái Bình hoàn vũ ký, Độc sử phương dư ký yếu, v.v. để 
phản biện những quan điểm của Henri Maspéro. Ông 
nêu rõ những cứ liệu lịch sử có thật ở cả trong và ngoài 
nước để khẳng định quan điểm của mình: “Vẫn biết sử 
Tàu không chép rõ “đời Tiền Lý”, nhưng riêng vua Tiền 
Lý sử Tàu có chép, như quyển Tư trị thông giám (sách 
của trường Bác cổ, số 2076, quyển 158, tờ 11b) nói rằng: 
“Ở Giao Chỉ có Lý Bôn, đời đời nhà hào hữu. Nhân thứ 
sử là Tiêu Tư khắc bạo, mất lòng dân, Lý Bôn khởi 
binh. Tiêu Tư phải đem của lo lót để chạy về châu 
Quảng”. Lại như Lương thư (quyển 3, tờ 9a) chép: “Vua 
nước Lâm Ấp phá Đức Châu, đánh Lý Bôn, Bôn sai 
tướng võ là Phạm Tu đánh vua Lâm Ấp ở Cửu Đức: vua 
Lâm Ấp thua chạy”. Cứ như thế là sử Tàu không công 

______________ 
1, 2, 3. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd, tr.88, 89, 100. 
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nhận có “đời Tiền Lý”, nhưng có chép truyện vua Tiền 
Lý. Ta vẫn quen gọi là “Tiền Lý Nam đế”. Vì vậy, Đại 
Việt sử ký (quyển 5, tờ 1a) chép “Tiền Lý ký: Tiền Lý 
Nam Đế”; và Đại Việt sử ký toàn thư (quyển 1, tờ 14 b) 
chép “Tiền Lý kỷ: Tiền Lý Nam đế”; còn Khâm định 
Việt sử (quyển 4, tờ 2b) thì chép “Lý Nam Việt đế” vì 
trong lịch sử vua Lý Bôn có đoạn chép “tháng Giêng 
năm Đại Đồng thứ 10 (544), Lý Bôn xưng Nam Việt Đế” 
(Khâm định Việt sử, quyển 4, tờ 2b)”1. 

Trên nền tảng rõ ràng, vững chắc về các sự kiện lịch 
sử tiếp biến của nước ta thời đó, Nguyễn Văn Tố đã 
phân tích có sức thuyết phục và kết luận “Thế là rõ 
ràng có đời Tiền Lý”2 mở đầu là Lý Bôn (Lý Bí) và kế 
tục sự nghiệp của ông tiếp theo là Triệu Quang Phục 
(Triệu Việt Vương) và cuối cùng là Lý Phật Tử. Nguyễn 
Văn Tố kết luận: “Vậy thì từ năm (541) vua Lý Bôn giữ 
thành Long Biên đến thời Lý Phật Tử (602) trước sau 
hơn 60 năm. Ta có thể gọi là một “kỷ” nhà Tiền Lý. Đã 
gọi là một kỷ, nên có ngày kỷ niệm chung của quốc gia 
vì vua Lý Bôn chẳng những là một trong những vua 
đầu tiên đã mở cờ độc lập cho dân ta, mà còn là một vị 
anh hùng giữ lấy giang sơn đất nước”3, v.v.. 

Những sự phân tích, chứng minh, kết luận thật sự 
khoa học và lôgíc ấy của Nguyễn Văn Tố đã khiến cho 

______________ 
1, 2, 3. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd, tr.79-80, 97, 98. 
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Tiền Lý, theo sách của người Nam chép, thì phần chính 
ở truyện Triệu Quang Phục, là một chuyện hoang 
đường...”1; “Sử Tàu thì cổ hơn, cũng có quyển chép ngay 
từ lúc có việc; đến như sử ta thì chép sau đến hàng 
nghìn năm. Vì thế mà ông (Maspéro) cho là chép sai”2; 
“sử Tàu có chép Lý Bôn, Lý Thiên Bảo và Lý Phật Tử, 
cả Lý Xuân và “Việt Vương” nữa. Ông Henri Maspéro 
cho bấy nhiêu người là tướng phản nghịch”3... Nguyễn 
Văn Tố đã dẫn rất nhiều bộ sử Trung Quốc như Trần 
thư, Nam sử, Tùy thư, Nguyên hòa quận huyện chỉ, 
Thái Bình hoàn vũ ký, Độc sử phương dư ký yếu, v.v. để 
phản biện những quan điểm của Henri Maspéro. Ông 
nêu rõ những cứ liệu lịch sử có thật ở cả trong và ngoài 
nước để khẳng định quan điểm của mình: “Vẫn biết sử 
Tàu không chép rõ “đời Tiền Lý”, nhưng riêng vua Tiền 
Lý sử Tàu có chép, như quyển Tư trị thông giám (sách 
của trường Bác cổ, số 2076, quyển 158, tờ 11b) nói rằng: 
“Ở Giao Chỉ có Lý Bôn, đời đời nhà hào hữu. Nhân thứ 
sử là Tiêu Tư khắc bạo, mất lòng dân, Lý Bôn khởi 
binh. Tiêu Tư phải đem của lo lót để chạy về châu 
Quảng”. Lại như Lương thư (quyển 3, tờ 9a) chép: “Vua 
nước Lâm Ấp phá Đức Châu, đánh Lý Bôn, Bôn sai 
tướng võ là Phạm Tu đánh vua Lâm Ấp ở Cửu Đức: vua 
Lâm Ấp thua chạy”. Cứ như thế là sử Tàu không công 

______________ 
1, 2, 3. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd, tr.88, 89, 100. 
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nhận có “đời Tiền Lý”, nhưng có chép truyện vua Tiền 
Lý. Ta vẫn quen gọi là “Tiền Lý Nam đế”. Vì vậy, Đại 
Việt sử ký (quyển 5, tờ 1a) chép “Tiền Lý ký: Tiền Lý 
Nam Đế”; và Đại Việt sử ký toàn thư (quyển 1, tờ 14 b) 
chép “Tiền Lý kỷ: Tiền Lý Nam đế”; còn Khâm định 
Việt sử (quyển 4, tờ 2b) thì chép “Lý Nam Việt đế” vì 
trong lịch sử vua Lý Bôn có đoạn chép “tháng Giêng 
năm Đại Đồng thứ 10 (544), Lý Bôn xưng Nam Việt Đế” 
(Khâm định Việt sử, quyển 4, tờ 2b)”1. 

Trên nền tảng rõ ràng, vững chắc về các sự kiện lịch 
sử tiếp biến của nước ta thời đó, Nguyễn Văn Tố đã 
phân tích có sức thuyết phục và kết luận “Thế là rõ 
ràng có đời Tiền Lý”2 mở đầu là Lý Bôn (Lý Bí) và kế 
tục sự nghiệp của ông tiếp theo là Triệu Quang Phục 
(Triệu Việt Vương) và cuối cùng là Lý Phật Tử. Nguyễn 
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______________ 
1, 2, 3. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với 

sử Tàu, Sđd, tr.79-80, 97, 98. 
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nhà nghiên cứu lịch sử của Pháp ở EFEO là Henri 
Maspéro thấy rõ những sai lầm chủ quan và phiến diện 
của mình một cách tâm phục và khẩu phục, v.v.. 

Trong Đại Nam dật sử, Nguyễn Văn Tố đã khéo léo 
khẳng định quan điểm về chủ quyền của dân tộc mình 
thông qua việc phân tích nhân vật lịch sử: “Thế là cách 
đây 1750 năm, nước ta đã có người biết trọng quyền lợi 
của mình, tuy sinh vào thời Bắc thuộc, mà đã đòi lấy 
quyền ngang hàng (với Tàu), tức như ta nói bình đẳng 
bây giờ”1, v.v.. 

Thông qua các bài viết đăng trên tạp chí Tri tân, đã 
cho thấy những đóng góp to lớn của Nguyễn Văn Tố 
trên phương diện một nhà sử học tâm huyết về phương 
pháp nghiên cứu, phương pháp trình bày sử học, đặc 
biệt là những tư liệu vô cùng quý báu giúp hiểu rõ, hiểu 
đúng về các sự kiện, nhân vật lịch sử, qua đó góp phần 
giáo dục chủ nghĩa yêu nước Việt Nam, niềm tự hào, tự 
tôn dân tộc. 

Các bài khảo cứu về văn học và ngôn ngữ học 

Giá trị nổi bật của các bài viết về văn học và ngôn 
ngữ học của Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí Tri tân 
là cung cấp cho bạn đọc những tư liệu quý giá về nội 
dung, tác giả các bài văn, thơ cổ, trên cơ sở dịch từ các 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: Đại Nam dật sử, Sử ta so với sử 

Tàu, Sđd, tr.120. 
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bản chữ Nôm đã được Học viện Viễn Đông Bác cổ sưu 
tầm. Bài viết đầu tiên của Nguyễn Văn Tố khảo cứu về 
văn học và ngôn ngữ học đăng trên tạp chí Tri tân là 
“Tài liệu để đính chính những bài văn cổ”, số 19. Bài 
viết nêu quan điểm của ông về sự cần thiết phải tìm về 
xuất xứ của những bài văn cổ để có sự so sánh, đối 
chiếu, tránh tình trạng không đúng nguyên bản: “Tôi 
chưa thấy có quyển quốc văn hợp tuyển nào biên rõ 
những bài văn cổ trích ở đâu ra: ở sách in hay sách viết, 
ở sách chữ Nôm hay sách quốc ngữ? Sự khuyết điểm ấy 
không thể đổ lỗi cho nhà xuất bản được, vì từ trước đến 
giờ những quyển văn tuyển chỉ dùng làm sách giáo 
khoa, chứ không phải là loại sách khảo cứu. 

Tuy vậy cũng cần phải biết những bài văn cũ xuất xứ 
ở bản Nôm nào và đem ra so sánh kiểm điểm, thì may 
mới giữ được nguyên văn”. Bài viết chép nguyên văn hai 
bài thơ “Thằng mõ” và “Lấy chồng cho đáng tấm chồng”. 

Tiếp tục loạt bài “Tài liệu để đính chính những bài 
văn cổ”, tạp chí Tri tân, số 20 đăng bài khảo cứu của 
Nguyễn Văn Tố về hai bài thơ “Con cóc” và “Dạy con về 
nhà chồng”; số 21, với bài thơ “Trung thu vấn nguyệt”; 
số 22, với các bài thơ “Cửa bể Hà Lồ”, “Ghềnh Nga”, 
“Nam công cánh phượng”, “Động Bạch Hạc”, “Gái quá 
thì”; số 24, với các bài thơ “Gái quá thì”, “Cung oán”, số 25, 
với các bài thơ “Cung oán” và “Mẹ ơi, con muốn lấy 
chồng”; số 26, với các bài thơ “Con gái thích học trò, 
không ưa làm ruộng”, “Cung oán”; số 27, với các bài thơ 
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“Cung oán”, “Đi tu”, “Ghềnh con mèo”, “Ghềnh Nga”, 
“Ngã ba Ngu”, “Tứ ẩn tương thoại”, “Thợ cấy muốn lấy 
chủ nhà”, “Côn Sơn ca”. Đến số 212, trên tạp chí Tri tân, 
Nguyễn Văn Tố đã viết 90 loạt bài “Tài liệu để đính 
chính những bài văn cổ”.  

Ngoài ra, có thể kể đến loạt 12 bài “Hạnh Thục ca” 
bản chữ Nôm của Nguyễn Thị Bích, được Nguyễn Văn 
Tố dịch ra quốc ngữ, in từ số 192 đến số 2121. Trong đó, 
Nguyễn Văn Tố nêu rõ: “Bài Hạnh Thục ca mà tôi chép 
ra đây là bài tôi theo bản chữ Nôm ở trường Bác cổ (số 
sách AB193). Bốn mươi năm nay tôi chỉ được xem có 
bản ấy và một bản của cụ Thân Trọng Huề, năm 1920. 
Song tôi không mượn được bản của cụ Thân Trọng Huề, 
nên đành theo bản Nôm của trường Bác cổ. Ở Thừa 
Thiên, Quảng Trị cũng có nhiều người chép được nhưng 
chưa có ai sao ra quốc ngữ. Bản sao này là bản đầu nên 
thì thể nào cũng có chỗ sai, mỗi nơi đọc một khác, 
nhưng cũng nên in ra để sửa dần”2. 

Điểm nổi bật trong các bài viết trên là Nguyễn Văn 
Tố vừa chép lại bản chữ Nôm vừa dịch sang quốc ngữ. 
Các bài viết đều được chú giải xuất xứ rõ ràng và trong 

______________ 
1. Trong tạp chí Tri tân số 112 - số chuyên san về phụ nữ, 

Nguyễn Văn Tố cũng đã giới thiệu về tác giả, tác phẩm và một vài 
đoạn trích của tác phẩm này. 

2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Hạnh Thục ca”, tạp chí Tri tân, 
số 192, tr.4. 
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một số trường hợp có những nhận xét của Nguyễn Văn 
Tố về đối chiếu tác giả, tác phẩm được chú thích để 
người đọc tham khảo thêm. 

Ngoài việc cung cấp các tư liệu về văn học để đối 
chiếu, so sánh giữa các bản văn, các bài viết về văn học 
và ngôn ngữ học của Nguyễn Văn Tố đăng trên tạp chí 
Tri tân còn đề cập một số thuật ngữ, điển tích được 
dùng trong văn học. Chẳng hạn bài “Chữ Xuân trong 
văn cổ” đăng trên tạp chí Tri tân số 34. Xuất phát từ 
suy nghĩ: “Những nhà bác học chuyên khảo về ngôn ngữ 
thường lấy tiếng nói của dân tộc để xem xét cái trình độ 
văn hóa. Theo các nhà bác học ấy, dân nào mà chỉ có 
những tiếng đặt ra để gọi người, gọi những đồ ăn thức 
đựng (tức là hình nhi hạ, chữ mới gọi là cụ thể danh từ), 
nghĩa là không có tiếng nói về phần vô hình, về những 
lý tưởng cao, như nhân nghĩa, bác ái, v.v. (tức là hình 
nhi thượng, chữ mới gọi là trừu tượng), thì dân ấy chưa 
được văn minh, mới bán khai hoặc còn dã man”, 
Nguyễn Văn Tố cho rằng trong văn bình dân cổ, từ 
“Xuân” đã xuất hiện nhiều. Điều đó được thể hiện ở một 
số bài ca dao cổ: 

- “Một năm dễ có mấy xuân,  
Một ngày dễ mấy giờ dần hỡi ai”. 
- Một năm một tuổi như đuổi xuân đi, 
Cái già sồng sộc nó thì theo sau. 
Vì sương cho núi bạc đầu 
Vì đâu mưa nắng cho rầu rĩ hoa”...  
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Bên cạnh đó, trên tạp chí Tri tân, Nguyễn Văn Tố 
còn đăng nhiều bài viết về phê bình văn học. Tiêu biểu là 
các bài phê bình bộ sách Việt Nam văn học1 và Văn học 
thời Lý2 của Ngô Tất Tố; cuốn Thi văn bình phú của Ngô 
Tất Tố3; phê bình cuốn Việt Nam cổ văn học sử của 
Nguyễn Đổng Chi4; phê bình cuốn Lược khảo Việt ngữ 
của ông Lê Văn Lựu5; phê bình cuốn Việt Nam văn học 
sử yếu của Dương Quảng Hàm gồm 21 số6... Trong các 
bài viết của mình bên cạnh những giá trị của các cuốn 
sách, Nguyễn Văn Tố đều chỉ ra những hạn chế, những 
điểm mà ông còn thắc mắc, đưa ra quan điểm của mình. 
Chúng ta có thể thấy ngòi bút sắc sảo của ông khi đưa ra 
những ý kiến hay tranh luận cùng với Ngô Tất Tố - tác 
giả của bộ sách Việt Nam văn học. Trước hết, ông đưa ra 
những nét tổng quát và những cái được của tác phẩm: 
“Nhà Mai - Lĩnh mới bắt đầu xuất bản vài bộ tùng thư, 
một bộ đề là Việt Nam văn học, của ông Ngô Tất Tố làm ra, 
______________ 

1. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Bộ sách Văn học Việt Nam”, 
tạp chí Tri tân, số 58, tr.4. 

2. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Phê bình quyển Văn học 
thời Lý”, tạp chí Tri tân, số 60. 

3. Xem Phê bình cuốn sách này gồm 14 số được đăng trên tạp 
chí Tri tân, từ số 89 đến số 103. 

4. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Quyển Việt Nam cổ văn học 
sử”, tạp chí Tri tân, số 74. 

5. Xem tạp chí Tri tân, số 79, tr.4-5. 
6. Xem Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Việt Nam văn học sử”,  

tạp chí Tri tân, từ số 172 đến số 209. 
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hiện đã được in hai tập: tập thứ nhất nói về văn học 
thời Lý, tập thứ hai nói về văn học thời Trần. Tập thứ 
hai mới ra được một quyển, quyển ấy chia làm chín bài: 
bài đầu chép tên các sách Nho soạn về thời Trần, còn 
những bài dưới chép sự tích vua Trần Thái Tôn, Trần 
Thánh Tôn, và Trần Nhân Tôn cùng ông Trần Quang 
Khải, Trần Quốc Tuấn, Trần Ích Tắc và Lê Tắc. Liền với 
tiểu sử mỗi nhà, ông Ngô Tất Tố có trích dịch và chua 
nghĩa những đoạn văn hay; ở cuối sách ông dịch bốn bài 
thơ Bắc sử đề Quế Lâm dịch của một nhà thơ vô danh 
thời Trần. Như thế là một thứ “Việt - Hán văn tuyển” 
chưa hẳn là “Việt Nam văn học sử” nhưng soạn kỹ cũng 
bổ ích lắm...”1. Tuy nhiên, Nguyễn Văn Tố cũng thẳng 
thắn đưa ra những điểm chưa được, hay sai sót của cuốn 
sách. Những luận điểm ông đưa ra rất chi tiết, cụ thể 
trong cả ba phần: chép tên sách, chép tiểu sử những nhà 
làm sách và phần dịch văn Nho. Trong phần dịch văn 
Nho, ông viết: “Ông Ngô Tất Tố chép sử thì nhầm như 
thế, ông dịch văn Nho có đúng hơn không? Lấy bài hịch 
của đức Trần Quốc Tuấn mà ông Trần Trọng Kim dịch 
ra quốc văn đã ngoài hai mươi năm nay, xem ông Ngô 
Tất Tố dịch bài này có hơn không. 

Cuối bài hịch có câu: “Sử Bình Lỗ chi hậu, vạn thế 
di tu” ông Trần Trọng Kim dịch là: “Khiến cho sau 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Bộ sách Văn học Việt Nam”,  

tạp chí Tri tân, số 58, tr.4. 
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trận Bình Lỗ mà ta phải chịu tiếng xấu muôn đời”, ông 
Ngô Tất Tố dịch là: “Rồi đây sau khi dẹp yên quân giặc, 
các ngươi sẽ thẹn đến muôn đời”. Ông dịch chữ Bình Lỗ 
là dẹp yên giặc thì nhầm hẳn, vì bản chữ Nho chép 
trong sách Trần đại vương bình Nguyên thực lục, bản 
sao của Bác cổ, số A336, tờ 25, chua dưới câu “Sử Bình 
Lỗ chi hậu” bốn chữ “Bình Lỗ thành danh” nghĩa là 
“Bình Lỗ là tên thành” như thế thì lẫn sao được?...”. 

Hay khi phê bình cuốn Văn học thời Lý của Ngô Tất 
Tố, ông chỉ rõ: “Kỳ trước, nhân nói đến bộ Việt Nam văn 
học của ông Ngô Tất Tố, tôi có bàn rằng: trước khi đem 
một bài thơ cổ ra dịch cần phải sưu tập hết các bản in, 
bản sao mà chính phủ đã thu thập cho thư viện trường 
Bác cổ, thư viện Bảo Đại ở Huế... Bao giờ xét ra tạm đủ, 
mới đem ra đối chiếu với nhau, xem bản nào đủ, bản 
nào đúng theo đó mà dịch, rồi chép những câu khác 
nhau thế nào rồi biên rõ lấy ở bản nào ra, diễn giải cho 
phân minh để người xem có đủ tài liệu mà phán đoán. 
Ông Ngô Tất Tố không làm theo cái phương pháp ấy 
cho nên tập Văn học thời Lý của ông xuất bản hồi đầu 
năm, có nhiều chỗ chép thiếu và dịch sai...”1. 

Với cách nhìn vừa nghiêm túc, vừa chân thành, 
Nguyễn Văn Tố đưa ra quan điểm về phê bình văn học: 
“Sự bình phẩm cách, người nước ta không ưa. Phần nhiều 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Quyển văn học thời Lý”, tạp chí 

Tri tân, số 60, tr.3. 
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đồng bào ta không hiểu cái chức vụ của nhà bình phẩm 
và thường lẫn lối “cảm giác phê bình” với lối “khoa học 
phê bình” nhiều người cho nhà bình phẩm là kẻ đố kỵ, 
tự mình không làm được gì, thấy người làm được sách 
đem lòng ghen ghét, không thì cũng là người xét đoán 
thiên lệch, vì tính chất và cái thị hiếu riêng của mình 
nó bó buộc, hễ thấy cái gì mình không ưa thì nhất thiết 
bài bác cả. Ý kiến ấy có phần đúng, mà đối với lối phê 
bình khoa học thì thật là sai. Sự học vấn ngày nay càng 
ngày càng coi như cái kết quả của công phu nhiều 
người. Đời bây giờ không phải là đời người học giả có 
thể tự cao, đứng đặc biệt một mình mà xưởng ra những 
học thuyết cao kỳ, không cần đối chiếu xem có hợp với 
sự thực không, miễn là phô diễn ra lời văn xán lạn thì 
thôi. Các nhà làm sách nước Pháp có trí thông hiểu hơn, 
biết rằng trong sự học cốt nhất là phải sưu tập lấy 
nhiều sự thực, nghiên cứu khắp các phương diện, rồi các 
triết lý tự khắc nó suy diễn ra. Muốn sưu tập, nghiên 
cứu như vậy, cần phải có nhiều người gia công học tập, 
người nọ giám đốc lẫn người kia, ai sai lầm chỗ nào thì 
chỉ bảo, ai phát minh điều gì thì tuyên bố lên. Như vậy 
thì mỗi người vừa là nhà làm sách, vừa là nhà bình 
phẩm và sự bình phẩm như thế là một cách giúp cho 
đường học vấn mỗi ngày một tấn tới”1. 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Phê bình văn học”, tạp trí Tri tân, 

số 62, tr.6. 
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số 62, tr.6. 



Chương III: MỘT HỌC GIẢ UYÊN BÁC 
 

 

119

Một số bài viết khác của Nguyễn Văn Tố là những 
công trình nghiên cứu đề cập nghĩa của từ, như bài viết 
“Sơn tinh, Thủy tinh hay Sơn tính, Thủy tính”, đăng 
trên tạp chí Tri tân số 23. Trên cơ sở câu chuyện truyền 
thuyết trong dân gian, Nguyễn Văn Tố dẫn bài viết của 
một tác giả người Pháp và đặt vấn đề có ai xác nhận là 
Sơn tinh Thủy tinh, hay Sơn tính Thủy tính (tính là 
họ): “Năm 1937, ông Madrolle đăng trong Bulletin de 
l’École Française d’Extrême-Orient một bài đề là  
Le Tonkin Ancien cũng theo cái thuyết ấy; ông nói rằng 
không phải là Sơn tinh Thủy tinh, chính là Sơn tính 
Thủy tính (tính là họ) nhưng ông không nói rõ, ông căn 
cứ vào đâu. 

Vậy mong rằng trong những bạn đọc báo, có ai biết 
những chuyện cổ tích vùng Nam Định (như Hải Hậu, 
Giao Thủy), v.v. xin cho biết để có tài liệu mà tìm cái 
gốc tích những người ở miền núi cùng những người ở 
miền bể đã đến khai khẩn đất Văn Lang”. 

Loạt bài “Tra nghĩa chữ Nho” bắt đầu từ Tri tân số 46 
và tiếp nối trong các số 47, 48, 49 là những góp ý của 
Nguyễn Văn Tố đối với một cuốn từ điển mới xuất bản -
cuốn Tầm nguyên từ điển. Nguyễn Văn Tố nêu rõ: “Ở 
cuối bài tựa, ông Lê Văn Hòe đã nói rằng: “Ông còn chờ 
những điều chỉ giáo của các bậc cao minh để bổ túc cho 
cuốn từ điển” của ông. 

Tôi không dám tự nhận là một “bực cao minh”, song 
mỗi khi đọc sách của ông, lại thấy một vài chỗ ngờ, tôi 
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có lấy tự vị chữ Nho ra tra lại, nay chép và dịch ra đây, 
một là để giúp những bạn thanh niên muốn học chữ 
Nho hay sắp phải học chữ Nho ở trường trung học theo 
một cái chương trình đầy đủ hơn trước (chỉ tiếc nhà in 
không có chữ Hán để in vào đây cho rõ), hai là để làm 
một việc mà ông Lê Văn Hòe gọi là một “phận sự chung 
của những người cầm bút biết lo tới tương lai quốc học 
và quốc văn Việt Nam””. 

Đó thực sự là những phân tích sắc bén về ngôn ngữ 
học, trên cơ sở những kiến thức uyên bác của một học 
giả tài năng. Những phân tích, đính chính đó giúp 
người đọc hiểu rõ nghĩa một số từ để sử dụng chính xác. 

Các bài viết về lĩnh vực kiến trúc, nghệ thuật 

Đối với những di tích lịch sử, các công trình kiến 
trúc, trong những bài viết khảo cứu trên tạp chí Tri tân, 
Nguyễn Văn Tố đã đề cập nhiều di tích cổ, như: “Cột 
đồng Mã Viện” (đăng trên số 14 năm 1941); “Sách Tàu 
nói đến Angkor trước tiên”, (số 20 năm 1941); “Vết tích 
thành Đại La” (các số 85, 86, 87, 88 năm 1943); “Gốc 
tích thành Huế” (số 132, 139 năm 1944)... Qua những 
bài viết này, các giá trị về nghệ thuật, văn hóa của dân 
tộc đã được thể hiện rất cụ thể.  

Đóng góp đầu tiên và cũng rất quan trọng của 
Nguyễn Văn Tố là ông đã đưa ra các tiêu chí để xác 
định giá trị mỹ thuật của một công trình kiến trúc, di 
vật khảo cổ, đặc biệt là những công trình kiến trúc, 
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hiện vật cổ. Trong bài viết “Vết tích thành Đại La”, 
Nguyễn Văn Tố không chỉ giới thiệu một cách tỉ mỉ hệ 
thống hiện vật di tích của thành Đại La được phát hiện 
qua các đợt khai quật khảo cổ, trong đó gồm các viên 
gạch được lưu giữ tại trường Viễn Đông Bác cổ, mà ông 
còn giúp độc giả có sự nhận thức một cách cụ thể, rõ 
ràng hơn về tiêu chí xác định một công trình kiến trúc 
nghệ thuật, một di vật có tính thẩm mỹ. Ông viết: “Xét 
mỹ thuật không nên thiên về vật phẩm: dù là viên ngọc 
mà gọt giũa vụng về thì cũng không có giá trị gì, nếu là 
hòn đất nung mà chạm trổ tinh xảo thì mới gọi là mỹ 
thuật. Xét đồ sành đồ gốm ở Đại La nên theo cái 
phương diện ấy”1. Như vậy, trong cách nhìn nhận của 
ông, giá trị thẩm mỹ trong nghệ thuật kiến trúc không 
nằm trong hình dáng, chất liệu tạo nên di vật đó, một 
tác phẩm kiến trúc hay một hiện vật khoác trên mình 
những nét chạm trổ tinh xảo, trang trí tinh tế, có kỹ 
thuật mới thực sự được coi là có giá trị.  

Bên cạnh đó, theo Nguyễn Văn Tố, sự phân bố, 
phối hợp một cách hài hòa giữa các yếu tố cấu thành 
nên công trình kiến trúc cũng góp phần rất quan trọng 
tạo nên giá trị thẩm mỹ, vẻ đẹp của chính công trình 
đó. Quan niệm này của ông được thể hiện rất cụ thể 
trong bài viết “Sách Tàu nói đến Angkor trước tiên”, 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Vết tích thành Đại La”, tạp chí Tri tân, số 85, 

1943, tr.3. 
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trên cơ sở trích dịch một số đoạn trong tác phẩm Chân 
Lạp phong thổ ký của Chu Đạt Quan - một vị quan đời 
Nguyên của Trung Quốc. Nguyễn Văn Tố đã giới thiệu 
cho độc giả chu vi, quy mô rộng lớn, chất liệu xây dựng 
bằng đá của công trình Angkor xưa. Đặc biệt qua một 
số trang trích dịch của tác giả, nghệ thuật kiến trúc 
của thành Angkor được mô tả sinh động bởi sự phối 
hợp nhịp nhàng, sắp xếp cân đối về mặt cảnh quan 
kiến trúc, màu sắc, họa tiết trang trí và kỹ thuật chạm 
trổ. Chẳng hạn, khi mô tả cung điện của nhà vua trong 
thành, có đoạn viết: “Cung điện thì ở phía Bắc tháp 
vàng, cầu vàng. Từ cổng ngoài, chu vi độ năm sáu 
dặm. Ngói lợp ở nhà chính làm bằng chì, còn đều ngói 
đất sắc vàng. Cột cầu rất lớn, đều chạm vẽ hình Phật; 
đầu nhà đẹp đẽ, hành lang dài, trên dưới có đường, 
trông cao ngất... Ở chỗ làm việc có cửa sổ, chấn song 
thếp vàng, bên tả bên hữu cột vuông, trên có gương, 
ước độ bốn, năm mươi mặt, bày ở bên cửa sổ, ở dưới 
làm hình voi”1. Qua nội dung của đoạn trích cho thấy 
quy mô, cảnh quan kiến trúc của thành Angkor thực 
sự rất đẹp, nghệ thuật điêu khắc của công trình không 
chỉ là nghệ thuật kiến trúc thông thường mà đã phối 
hợp cả yếu tố tôn giáo của đạo Phật và đạo Bàlamôn. 
Rõ ràng, nghệ thuật điêu khắc của cư dân thời bấy giờ 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Sách Tàu nói đến Angkor trước tiên”,  

tạp chí Tri tân, số 20, 1941, tr.13. 
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______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Sách Tàu nói đến Angkor trước tiên”,  

tạp chí Tri tân, số 20, 1941, tr.13. 
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đã đạt đến trình độ cao cả về độ tinh xảo và giá trị 
thẩm mỹ.  

Khi giới thiệu về các viên gạch làm từ gốm - di vật 
của di tích thành Đại La, ngoài mô tả cụ thể về kích 
thước, nguyên liệu, cách thức sản xuất gạch, Nguyễn 
Văn Tố còn cho biết kỹ thuật chạm trổ gạch Đại La đã 
khá tinh xảo: “Nhiều viên ở bên cạnh chiều dài, có 
những nét nổi lên như trạm, chỗ thì hình trám, chỗ thì 
hình cẩm quy, chỗ thì triện vuông, chỗ thì triện tròn, 
theo tiếng Pháp gọi chung là “kỷ hà họa”1. 

Không chỉ tìm hiểu giá trị về thẩm mỹ, từ những 
khảo cứu, đối sánh qua nhiều nguồn tư liệu, Nguyễn 
Văn Tố còn góp phần quan trọng vào việc tìm hiểu 
nguồn gốc hình thành, quá trình phát triển và giá trị 
lịch sử, văn hóa của di vật lịch sử và công trình kiến 
trúc nghệ thuật, từ đó góp phần làm sáng rõ một số vấn 
đề lịch sử đang còn bỏ ngỏ hoặc có sự trái chiều trong 
nhận thức. Khi tìm hiểu về các viên gạch của thành Đại 
La, tác giả cho biết trên những viên gạch đó còn khắc 
nhiều chữ khác nhau, có niên đại khác nhau như chữ 
“Vũ thánh quân” có ý nghĩa như “đông thành quân”, có 
chữ “Tiền pha quân”, “Thần bổ quân”, hoặc chữ “Tam 
phụ quân” chỉ một quan to được phụ chính nhà vua, 
hoặc tên một địa danh nào đó như “Giang Tây quân” 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Vết tích thành Đại La”, tạp chí Tri tân, số 85, 

1943, tr.15. 
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chỉ quân ở đất Giang Tây..., hoặc có viên khắc niên hiệu 
vua như “Đệ tam đế Long Thụy Thái Bình tứ niên tạo”, 
“Đinh Tiên Hoàng”, “Trần Anh Tôn”... Dấu tích về mặt 
chữ viết trên các viên gạch này là một trong những cơ 
sở rất quan trọng để có thể khẳng định niên đại xuất 
hiện thành Đại La có từ rất sớm, những bước thăng 
trầm của thành Đại La gắn liền với nhiều triều đại 
quân chủ Việt Nam. Đây là giá trị về mặt lịch sử của di 
vật thành Đại La mà như tác giả đã viết: “Trên kia tôi 
nói chính những đồ cổ này là sử liệu thật đúng như 
thế”1. Giá trị lịch sử của di vật cổ tiếp tục được khẳng 
định khi Nguyễn Văn Tố dựa vào chữ chạm khắc trên 
viên gạch ở chùa Phật Tích (Bắc Ninh) để làm rõ một 
vấn đề lịch sử là ngay từ thời Lý đã cho xây dựng một 
hành cung ở Tây Hồ. Ông viết: “Sở dĩ chép những lâu 
đài hành cung các đời trước cũng như ở chùa Phật Tích 
ở Bắc Ninh, người ta đào thấy những viên gạch có chữ: 
“Lý gia đệ tam đề Long Thụy Thái Bình tứ niên tạo” 
nghĩa là “viên gạch ấy làm năm thứ 32 hiệu Long Thụy 
Thái Bình đời vua thứ ba nhà Lý”, tức năm 1057, ấy 
chính bắt đầu làm hành cung ở Tây Hồ cũng từ ông 
vua ấy, tính ra sau viên gạch ở Phật Tích 3 năm (1060). 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Vết tích thành Đại La”, tạp chí Tri tân, số 85, 

1943, tr.15. 
2. Chúng tôi trích dẫn theo bản gốc, tuy nhiên chính xác phải 

là năm thứ 4, có lẽ do lỗi in sai. 
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Thế cũng là một tài liệu giúp ích cho nhà khảo cổ”1. 
Hoặc trong bài viết “Gốc tích thành Huế” (số 132, 139 
năm 1944), trên cơ sở khảo cứu quá trình hình thành 
kinh thành Huế, trong lịch sử xuất hiện tên gọi Huế”, 
Nguyễn Văn Tố viết: “Xem như thế thì thành Huế bây 
giờ ở làng Phú Xuân bắt đầu có từ năm 1687, chữ Huế 
ấy do chữ Hóa đọc trạch ra. Về thời gian từ thế kỷ 17 
người Âu châu thường viết là Senua, Snoa, Singoa... 
tức là chữ Thuận Hóa của ta”2. 

Khảo cứu về một di tích, hiện vật kiến trúc cụ thể 
để làm sáng tỏ những vấn đề lịch sử đang còn bỏ ngỏ 
hoặc có sự trái chiều trong nhận thức là giá trị nổi bật 
trong các bài viết của Nguyễn Văn Tố. Chẳng hạn 
trong bài viết “Cột đồng Mã Viện” (số 14 năm 1941), 
ông cho biết nguồn thư tịch của nước ta và của Trung 
Quốc đều ghi vào “năm Kiến Võ thứ 18 (theo lịch Tây 
là năm 42 sau kỷ nguyên, một vị danh tướng đời Hậu 
Hán tên là Mã Viện đem quân sang đánh Bà Trưng 
rồi giồng hai cột đồng “để nêu công” và “làm giới mốc 
cùng cực cho nhà Hán”, trên cột đồng có đề lời thề của 
Mã Viện “Đồng trụ chiết, Giao Chỉ diệt”3. Ông đặt ra 
______________ 

1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Lịch sử vùng Hồ Tây”, tạp chí Tri 
tân, số 166, 1944, tr.18. 

2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Gốc tích thành Huế, tạp chí Tri 
tân, số 189, 944, tr.18. 

3. Nguyễn Văn Tố: “Cột đồng Mã Viện”, tạp chí Tri tân, số 14 
1941, tr.2. 
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vấn đề: thực sự có lời thề của Mã Viện không? Trên cơ 
sở khảo cứu từ nhiều nguồn sử liệu khác nhau của cả 
Việt Nam và Trung Quốc như Hậu Hán thư, An Nam 
chí lược, Đại Việt sử ký toàn thư (ngoại kỷ), An Nam 
chí nguyên, Đại Thanh nhất thống chí,... Nguyễn Văn 
Tố cho rằng thực sự không có lời thề của Mã Viện, mà 
lời thề này cũng chép theo tục truyền, chứ không căn 
cứ vào đâu cả. Chính những quyển sử Tàu cổ nhất như 
quyển Hậu Hán thư cũng không chép lời thề ấy và ông 
khẳng định: “Vậy tự nay trở đi, sử ta chớ nên chép lời 
thề ấy nữa vì không hay gì mà lại không chứng cứ vào 
đâu cả”1. 

Trong bài viết “Sách Tàu nói đến Angkor trước 
tiên”, Nguyễn Văn Tố đã đính chính và làm rõ sự thật 
thông tin từ một bài đăng trên báo Trung Bắc tân văn 
chủ nhật ngày 28 Septembre (28-9) có tên là “Ai đã tìm 
ra Angkor”, khi tác giả bài báo này lược thuật lại sự 
nghiệp của ông Louis Delaporte (1842 - 1925) một nhà 
thám hiểm người Pháp, và khẳng định chính Louis 
Delaporte đã có công tìm thấy những cổ tích trên vùng 
đất Chân Lạp xưa. Nguyễn Văn Tố đã khảo cứu lại tác 
phẩm của ông Louis Delaporte và khẳng định chính 
“ông (Louis Delaporte) lại cho rằng: khu di tích Đế 
Thiên Đế Thích (tức Angkor) trong thế kỷ 13 lại được 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Cột đồng Mã Viện”, tạp chí Tri tân, số 14, 

1941, tr.4. 
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thông tin từ một bài đăng trên báo Trung Bắc tân văn 
chủ nhật ngày 28 Septembre (28-9) có tên là “Ai đã tìm 
ra Angkor”, khi tác giả bài báo này lược thuật lại sự 
nghiệp của ông Louis Delaporte (1842 - 1925) một nhà 
thám hiểm người Pháp, và khẳng định chính Louis 
Delaporte đã có công tìm thấy những cổ tích trên vùng 
đất Chân Lạp xưa. Nguyễn Văn Tố đã khảo cứu lại tác 
phẩm của ông Louis Delaporte và khẳng định chính 
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______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Cột đồng Mã Viện”, tạp chí Tri tân, số 14, 

1941, tr.4. 
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phát hiện và mô tả bởi một người Trung Quốc, đó chính 
là Chu Đạt Quan - một viên quan người Vĩnh Gia, Ôn 
Châu - Trung Quốc đời nhà Nguyên. Khoảng vào năm 
Nguyên Chính 1295, vua Tàu sai sứ đi chiêu dụ nước 
Chân Lạp, Đạt Quan đi ba năm về làm quyển Chân Lạp 
phong thổ ký - một quyển “sử liệu có giá trị cho việc 
khảo cổ””. Khẳng định điều này, Nguyễn Văn Tố viết: 
“Nhưng không thể gọi ông (Louis Delaporte) là người đã 
tìm ra Angkor trước nhất vì người tìm ra trước nhất là 
người Tàu đời nhà Nguyên, tên là Chu Đạt Quan. 
Quyển Chân Lạp phong thổ ký của ông soạn ra đã hai 
lần dịch ra chữ Pháp, hiện nay còn dùng làm sách chỉ 
nam cho nhà khảo cổ”1. 

Như vậy, qua các bài viết trên, Nguyễn Văn Tố đã 
có đóng góp rất quan trọng khi chỉ ra tiêu chí quan 
trọng nhất để tạo nên giá trị trong nghệ thuật kiến 
trúc, đó chính là độ tinh xảo trong kỹ thuật chạm trổ, 
điêu khắc, là cách bài trí hoa văn, họa tiết cũng như 
yếu tố cấu thành nên công trình một cách hài hòa, cân 
đối. Đồng thời, với trình độ uyên thâm về kiến thức, 
Nguyễn Văn Tố đã góp phần khảo chứng được lịch sử 
hình thành, đặc điểm các công trình kiến trúc, di vật 
cổ - một chứng tích rất quan trọng phản ánh các giá trị 
hoặc góp phần làm rõ những vấn đề lịch sử, văn hóa 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Sách Tàu nói đến Angkor trước tiên”, tạp 

chí Tri tân, số 20, 1941, tr.13. 
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đang còn bỏ ngỏ của dân tộc, của mỗi triều đại trong 
lịch sử. 

Đối với lĩnh vực nghệ thuật sân khấu, khi tìm hiểu 
về kịch, Nguyễn Văn Tố không đi sâu giới thiệu nội 
dung, diễn biến của vở kịch, mà thông qua thực tế được 
chiêm nghiệm, ông nhận thức được vai trò, giá trị quan 
trọng của loại hình sân khấu này trong việc giáo dục 
truyền thống lịch sử dân tộc cho đồng bào trên cơ sở tái 
hiện lại sự kiện, nhân vật lịch sử bằng lối diễn nghệ 
thuật. Trong bài “Vở kịch Bà Trưng” đăng trên tạp chí 
Tri tân số 77 năm 1942, ông viết: “Những trường ca 
oanh liệt của các bậc anh hùng vĩ đại thời xưa, sau là để 
cho những người xem kịch nhớ đến công đức của các vị 
tiền bối đã hy sinh bao nhiêu tâm can trí não mới gây 
dựng được non sông gấm vóc như bây giờ”1. 

Qua bài viết, ông đã đánh giá rất cao nền kịch nghệ 
của nước nhà, mặc dù theo ghi nhận của ông, trong 
mắt người nước ngoài khi đến Việt Nam thời bấy giờ 
“họ chê rằng còn nhiều chỗ khuyết điểm như những lời 
đối đáp hơi dài, điệu bộ các vai trò thiếu mùi lịch sử”. 
Nhưng với tinh thần tự tôn dân tộc, ông vẫn tự hào và 
ca ngợi về sự cố gắng đi lên của nền kịch nghệ nước 
nhà: “Với một dân tộc mà người dân còn nghèo, một vở 
kịch như Trưng Vương, soạn được như thế và như thế 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Vở kịch Bà Trưng”, tạp chí Tri tân, số 77, 

1942, tr.4. 
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phát hiện và mô tả bởi một người Trung Quốc, đó chính 
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là rất đáng khen” và điều đó cho thấy “Nghề kịch của ta 
xem ra đã rất tiến bộ”1.  

Đối với lĩnh vực âm nhạc, Nguyễn Văn Tố khá quan 
tâm đến các loại hình âm nhạc, tuy nhiên mức độ quan 
tâm này không phải dưới góc độ của một người thưởng 
thức âm nhạc đưa ra những bình luận về người hát 
hoặc nội dung bài hát, mà dưới lăng kính của một nhà 
nghiên cứu, nhà phê bình nghệ thuật. Ông đưa ra 
những cứ giải để đính chính, hoặc làm rõ nghĩa hơn về 
nội hàm khái niệm của các thành tố thuộc âm nhạc, loại 
hình âm nhạc, từ đó giúp độc giả có sự hiểu biết cơ bản 
về lý thuyết âm nhạc. Trong bài viết “Việt Nam văn học 
sử” (số 202 năm 1945), trên cơ sở phân tích, khảo cứu 
tác phẩm Việt Nam văn học sử yếu của Dương Quảng 
Hàm, đặc biệt trong Chương 16 khi Dương Quảng Hàm 
nói về “ca Huế và hát bội”, Nguyễn Văn Tố đã góp phần 
xác thực nội hàm của chữ “ca khúc” để làm rõ nghĩa 
thuật ngữ này. Ông viết: “Dưới chữ ca khúc ở trang 149 
ông Hàm chua nghĩa là “Những bài hát hòa với âm 
nhạc”. Vẫn biết rằng ca là hát có âm nhạc, nhưng cũng 
có khi không dùng đến âm nhạc như bài Gia huấn ca, 
bài Trần tình ca... Còn khúc là một đoạn, một mạch, 
cho nên tôi tưởng nên thêm nghĩa vào chữ ca khúc là 

______________ 
1. Nguyễn Văn Tố: “Vở kịch Bà Trưng”, tạp chí Tri tân, số 77, 

1942, tr.4. 
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“bài hát hoặc khúc hát cũng như ngâm khúc”1. Như 
vậy, theo Nguyễn Văn Tố, một tác phẩm trở thành một 
bài hát không nhất thiết phải có phần nhạc, quan trọng 
là lời tác phẩm đó có âm điệu nhịp nhàng, dễ truyền tải 
nội dung của bài ca đó. 

Tác phẩm Việt Nam văn học sử yếu của Dương 
Quảng Hàm được biên soạn để làm giáo trình giảng 
dạy, tuy nhiên theo nhận xét của Nguyễn Văn Tố, cách 
thức biên soạn theo từng phần nội dung nói chung, 
trong phần lý thuyết về “ca Huế và hát bội” của tác giả 
sách nói riêng chưa thật rõ nghĩa, chưa cụ thể, sẽ rất 
khó cho học sinh hiểu được bài học. Theo Nguyễn Văn 
Tố: “Ông Hàm chia ra các lối lục bát, song thất và các 
lối thơ. Trong lối lục bát có lối hát nói,... lối hát xẩm 
(xẩm nhà trò, xẩm chợ), bè, bến, đò đưa, ông không 
định nghĩa là gì, ông chỉ in mỗi thứ một bài làm mẫu ở 
mục các bài đọc thêm như thế thì học trò nhiều người 
không phân biệt được cái lối ấy khác nhau thế nào?”2. 
Đoạn văn mang ý nghĩa nhận xét nhưng đồng thời cũng 
gián tiếp thể hiện sự góp ý của Nguyễn Văn Tố tới ông 
Dương Quảng Hàm nói riêng, tới những người làm 
nghiên cứu khoa học nói chung về cách thức làm việc, 
viết bài nghiên cứu phải đảm bảo tính khoa học, tư duy 

______________ 
1, 2. Nguyễn Văn Tố: “Việt Nam văn học sử”, tạp chí Tri tân, 

số 202, 1945, tr.15, 16. 
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lôgíc: viết phải có ý đoạn, phải có khảo cứu để giải 
nghĩa, hoặc chú thích cho rõ nghĩa vấn đề.  

Theo Nguyễn Văn Tố, âm nhạc có vai trò rất quan 
trọng trong đời sống xã hội, nhất là vai trò giáo dục 
truyền thống yêu nước của dân tộc, do vậy việc sưu 
tầm những bài ca xưa là rất quan trọng. Ông viết: 
“Hơn tám mươi năm nước ta mất quyền tự chủ nên 
thỉnh thoảng có những bài ca hoặc câu thơ, câu hát rất 
là khảng khái lâm ly mà vẫn không được công bố. Nay 
đã khỏi vòng cương tỏa, nghiễm nhiên là một nước độc 
lập, nắm lấy chủ quyền nên sưu tầm những bài ca câu 
hát ấy, cũng là một cách để gọi hồn nước. Như bài 
“Chính khí ca” nói về cụ Hoàng Diệu (1829 - 1882)”1. 
Ông đã giải thích nghĩa của từ “chính khí” để làm rõ 
vai trò này của âm nhạc: “chính khí nghĩa đen là cái 
chí khí lớn lao của trời đất, ở người ta là lòng trung 
nghĩa, tức khí khái không chịu khuất phục”2. Rõ ràng, 
nội dung trong bài hát đã đóng góp vào việc thể hiện, 
giáo dục truyền thống yêu nước. 

Tìm hiểu sâu từng loại hình âm nhạc cụ thể, 
Nguyễn Văn Tố đã có đóng góp quan trọng giúp độc giả 
phân biệt, xác định chính xác tên gọi của thể loại âm 
nhạc hát bội hay hát bộ trên cơ sở trao đổi, góp ý về 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Chính khí ca”, tạp chí Tri tân, 

số 190, 1945, tr.5, 6. 
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một cuốn sách có tên Sự tích và nghệ thuật hát bộ của 
ông Đoàn Nồng, giáo sư trường Khải Định ở Huế thông 
qua bài viết “Một quyển sách nói về hát bội” (đăng trên 
tạp chí Tri tân số 149 năm 1944). Bằng kiến thức uyên 
thâm về Hán học, sự hiểu biết về âm nhạc, Nguyễn 
Văn Tố đã góp phần xác định chính xác tên gọi của loại 
hình hát âm nhạc này, mà vốn ông Đoàn Nồng cũng 
còn nhầm lẫn khi ngay trong tên của cuốn sách đã 
dùng thuật ngữ “hát bộ”. Theo Nguyễn Văn Tố, thực tế 
phải là từ “hát bội”. “Nguyên chữ ấy xưa nay ta vẫn 
quen gọi là “hát bội”. Bội chính là nghĩa sau lưng, là 
mặt trái, nghĩa bóng là làm lại xem như các ông đồ 
nho ngày xưa dạy học trò, năm ngày hoặc 10 ngày có 
một kỳ học ôn và viết bội độc, nghĩa là cho học ôn lại 
mấy bài hôm trước, rồi bắt phải nhớ mà viết ra không 
được trông vào sách: thế thì hát bội cũng là nhớ những 
điển tích cũ mà diễn lại”1. 

Trong cuốn sách Sự tích và nghệ thuật hát bội, tác 
giả Đoàn Nồng đã sử dụng nhiều từ ngữ không phải 
ngôn ngữ Việt Nam, mà như Nguyễn Văn Tố nhận xét: 
“Duy có một vài chỗ tên người tên đất của Tàu, ông 
Đoàn Nồng viết bằng tiếng Quan Thoại, e rằng người 
Nam ta xem thế, khó hiểu”, vì vậy Nguyễn Văn Tố đã 
góp ý với ông Đoàn Nồng khi viết bằng tiếng Quan Thoại 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Một quyển sách nói về hát bội”, 

tạp chí Tri tân,  số 149, 1944, tr.6. 
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lôgíc: viết phải có ý đoạn, phải có khảo cứu để giải 
nghĩa, hoặc chú thích cho rõ nghĩa vấn đề.  

Theo Nguyễn Văn Tố, âm nhạc có vai trò rất quan 
trọng trong đời sống xã hội, nhất là vai trò giáo dục 
truyền thống yêu nước của dân tộc, do vậy việc sưu 
tầm những bài ca xưa là rất quan trọng. Ông viết: 
“Hơn tám mươi năm nước ta mất quyền tự chủ nên 
thỉnh thoảng có những bài ca hoặc câu thơ, câu hát rất 
là khảng khái lâm ly mà vẫn không được công bố. Nay 
đã khỏi vòng cương tỏa, nghiễm nhiên là một nước độc 
lập, nắm lấy chủ quyền nên sưu tầm những bài ca câu 
hát ấy, cũng là một cách để gọi hồn nước. Như bài 
“Chính khí ca” nói về cụ Hoàng Diệu (1829 - 1882)”1. 
Ông đã giải thích nghĩa của từ “chính khí” để làm rõ 
vai trò này của âm nhạc: “chính khí nghĩa đen là cái 
chí khí lớn lao của trời đất, ở người ta là lòng trung 
nghĩa, tức khí khái không chịu khuất phục”2. Rõ ràng, 
nội dung trong bài hát đã đóng góp vào việc thể hiện, 
giáo dục truyền thống yêu nước. 

Tìm hiểu sâu từng loại hình âm nhạc cụ thể, 
Nguyễn Văn Tố đã có đóng góp quan trọng giúp độc giả 
phân biệt, xác định chính xác tên gọi của thể loại âm 
nhạc hát bội hay hát bộ trên cơ sở trao đổi, góp ý về 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Chính khí ca”, tạp chí Tri tân, 

số 190, 1945, tr.5, 6. 
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một cuốn sách có tên Sự tích và nghệ thuật hát bộ của 
ông Đoàn Nồng, giáo sư trường Khải Định ở Huế thông 
qua bài viết “Một quyển sách nói về hát bội” (đăng trên 
tạp chí Tri tân số 149 năm 1944). Bằng kiến thức uyên 
thâm về Hán học, sự hiểu biết về âm nhạc, Nguyễn 
Văn Tố đã góp phần xác định chính xác tên gọi của loại 
hình hát âm nhạc này, mà vốn ông Đoàn Nồng cũng 
còn nhầm lẫn khi ngay trong tên của cuốn sách đã 
dùng thuật ngữ “hát bộ”. Theo Nguyễn Văn Tố, thực tế 
phải là từ “hát bội”. “Nguyên chữ ấy xưa nay ta vẫn 
quen gọi là “hát bội”. Bội chính là nghĩa sau lưng, là 
mặt trái, nghĩa bóng là làm lại xem như các ông đồ 
nho ngày xưa dạy học trò, năm ngày hoặc 10 ngày có 
một kỳ học ôn và viết bội độc, nghĩa là cho học ôn lại 
mấy bài hôm trước, rồi bắt phải nhớ mà viết ra không 
được trông vào sách: thế thì hát bội cũng là nhớ những 
điển tích cũ mà diễn lại”1. 

Trong cuốn sách Sự tích và nghệ thuật hát bội, tác 
giả Đoàn Nồng đã sử dụng nhiều từ ngữ không phải 
ngôn ngữ Việt Nam, mà như Nguyễn Văn Tố nhận xét: 
“Duy có một vài chỗ tên người tên đất của Tàu, ông 
Đoàn Nồng viết bằng tiếng Quan Thoại, e rằng người 
Nam ta xem thế, khó hiểu”, vì vậy Nguyễn Văn Tố đã 
góp ý với ông Đoàn Nồng khi viết bằng tiếng Quan Thoại 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Một quyển sách nói về hát bội”, 

tạp chí Tri tân,  số 149, 1944, tr.6. 
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phải chua rõ hoặc chú thích bằng ngôn ngữ Việt. Ông 
đã đính chính một số thuật ngữ như: “... dưới chữ 
Houang-men-Tchang nên chữa chữ “Hoàng môn Tràng”, 
dưới chữ Kiao-ti-Ki nên chữa chữ Giao tự ca và chữa 
nghĩa là “Bài hát trong khi tế giao” nếu không giải 
nghĩa thì cũng nên chua ba chữ “Giao tự ca” thì mới bổ 
ích cho người xem”1. Qua bài viết, Nguyễn Văn Tố đã 
cung cấp những kiến thức cơ bản về loại hình hát bội 
này, như trang phục (còn gọi là xiêm giáp), cách thức 
biểu diễn... Chẳng hạn về xiêm giáp của phường hát 
bội, theo Nguyễn Văn Tố vì “bội” là loại hình diễn lại sự 
tích cũ cho nên “phục sức sẽ phải hơi giống, chứ không 
thật giống”2 phục sức của các quan. 

Qua việc cắt nghĩa, đính chính, bổ sung một số 
thuật ngữ về âm nhạc cũng như loại hình âm nhạc, 
Nguyễn Văn Tố đã góp phần làm sáng tỏ nguồn gốc 
hình thành lối ca Huế ở Việt Nam, khi ông đồng thuận 
với Dương Quảng Hàm về việc người dân Việt đã có sự 
giao lưu tiếp xúc với ca nhạc của Chiêm Thành. Ông 
dẫn lời viết của Dương Quảng Hàm như sau: “Xem hai 
việc chép trong sử ấy thì biết ta có tiếp xúc với ca nhạc 
của Chiêm Thành và chịu ảnh hưởng của nền ca nhạc 
ấy”. Tuy nhiên Nguyễn Văn Tố lại không đồng ý với 
quan điểm của Dương Quảng Hàm cho rằng lối ca Huế 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Một quyển sách nói về hát bội”, 

tạp chí Tri tân,  Sđd, tr.6. 
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xuất hiện sau khi nước Chiêm Thành đã mất: “Sau này 
khi dân tộc Chiêm Thành đã mất nước, nỗi buồn rầu, 
lòng cảm - cựu thổ lộ trong giọng hát, cung đàn nên có 
nhiều vẻ não nùng, ai oán truyền sang ca nhạc của ta”. 
Phản đối ý kiến này, Nguyễn Văn Tố viết: “Đoạn ấy 
hình như lý luận không đúng, vì ngay năm 1202 là năm 
nước Chiêm Thành hãy còn, tức là việc thứ hai mà ông 
Hàm dẫn theo sử, ở trang 150”1, đồng thời ông khẳng 
định, lối ca ai oán này là do chính người Việt ta bắt 
chước, sáng tạo nên khi Chiêm Thành vẫn còn tồn tại. 
Nguyễn Văn Tố viết: “Khâm định Việt sử (q.5, tờ 28a) 
chép rằng: Mùa thu tháng 8 (năm Nhâm Tuất 1202) 
vua Lý Cao Tông sai nhạc công chế ra nhạc khúc, gọi là 
Chiêm Thành âm, thanh điệu đau thương, người nghe 
phải rỏ nước mắt. Có người sư là Nguyễn Thường nói 
rằng: “Tôi nghe cái thanh âm của nước loạn thì giọng ai 
oán và hờn giận, nay chúa thượng tuần du vô độ, cương 
kỷ trong triều rối loạn, lòng dân mỗi ngày mỗi lìa tan, 
lại thêm cái tiếng nhạc ai oán làm xúc động lòng người 
ấy là cái điềm bại vong đây”. Thế là ngay khi nước ta 
mới bắt chước nhạc khúc của Chiêm Thành đã có cái 
giọng bi ai sầu oán, chứ không phải sau này... Chiêm 
Thành mất nước mới “truyền sang ca nhạc của ta, 
(trang 150)”2. 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Việt Nam văn học sử”, tạp chí 

Tri tân,  số 202, 1945, tr.16, 17. 
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phải chua rõ hoặc chú thích bằng ngôn ngữ Việt. Ông 
đã đính chính một số thuật ngữ như: “... dưới chữ 
Houang-men-Tchang nên chữa chữ “Hoàng môn Tràng”, 
dưới chữ Kiao-ti-Ki nên chữa chữ Giao tự ca và chữa 
nghĩa là “Bài hát trong khi tế giao” nếu không giải 
nghĩa thì cũng nên chua ba chữ “Giao tự ca” thì mới bổ 
ích cho người xem”1. Qua bài viết, Nguyễn Văn Tố đã 
cung cấp những kiến thức cơ bản về loại hình hát bội 
này, như trang phục (còn gọi là xiêm giáp), cách thức 
biểu diễn... Chẳng hạn về xiêm giáp của phường hát 
bội, theo Nguyễn Văn Tố vì “bội” là loại hình diễn lại sự 
tích cũ cho nên “phục sức sẽ phải hơi giống, chứ không 
thật giống”2 phục sức của các quan. 

Qua việc cắt nghĩa, đính chính, bổ sung một số 
thuật ngữ về âm nhạc cũng như loại hình âm nhạc, 
Nguyễn Văn Tố đã góp phần làm sáng tỏ nguồn gốc 
hình thành lối ca Huế ở Việt Nam, khi ông đồng thuận 
với Dương Quảng Hàm về việc người dân Việt đã có sự 
giao lưu tiếp xúc với ca nhạc của Chiêm Thành. Ông 
dẫn lời viết của Dương Quảng Hàm như sau: “Xem hai 
việc chép trong sử ấy thì biết ta có tiếp xúc với ca nhạc 
của Chiêm Thành và chịu ảnh hưởng của nền ca nhạc 
ấy”. Tuy nhiên Nguyễn Văn Tố lại không đồng ý với 
quan điểm của Dương Quảng Hàm cho rằng lối ca Huế 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Một quyển sách nói về hát bội”, 

tạp chí Tri tân,  Sđd, tr.6. 
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xuất hiện sau khi nước Chiêm Thành đã mất: “Sau này 
khi dân tộc Chiêm Thành đã mất nước, nỗi buồn rầu, 
lòng cảm - cựu thổ lộ trong giọng hát, cung đàn nên có 
nhiều vẻ não nùng, ai oán truyền sang ca nhạc của ta”. 
Phản đối ý kiến này, Nguyễn Văn Tố viết: “Đoạn ấy 
hình như lý luận không đúng, vì ngay năm 1202 là năm 
nước Chiêm Thành hãy còn, tức là việc thứ hai mà ông 
Hàm dẫn theo sử, ở trang 150”1, đồng thời ông khẳng 
định, lối ca ai oán này là do chính người Việt ta bắt 
chước, sáng tạo nên khi Chiêm Thành vẫn còn tồn tại. 
Nguyễn Văn Tố viết: “Khâm định Việt sử (q.5, tờ 28a) 
chép rằng: Mùa thu tháng 8 (năm Nhâm Tuất 1202) 
vua Lý Cao Tông sai nhạc công chế ra nhạc khúc, gọi là 
Chiêm Thành âm, thanh điệu đau thương, người nghe 
phải rỏ nước mắt. Có người sư là Nguyễn Thường nói 
rằng: “Tôi nghe cái thanh âm của nước loạn thì giọng ai 
oán và hờn giận, nay chúa thượng tuần du vô độ, cương 
kỷ trong triều rối loạn, lòng dân mỗi ngày mỗi lìa tan, 
lại thêm cái tiếng nhạc ai oán làm xúc động lòng người 
ấy là cái điềm bại vong đây”. Thế là ngay khi nước ta 
mới bắt chước nhạc khúc của Chiêm Thành đã có cái 
giọng bi ai sầu oán, chứ không phải sau này... Chiêm 
Thành mất nước mới “truyền sang ca nhạc của ta, 
(trang 150)”2. 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Việt Nam văn học sử”, tạp chí 

Tri tân,  số 202, 1945, tr.16, 17. 
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Như vậy, trên cơ sở tìm hiểu các bài viết của 
Nguyễn Văn Tố trên tạp chí Tri tân đối với lĩnh vực 
nghệ thuật, chủ yếu về nghệ thuật kiến trúc, kịch nghệ, 
âm nhạc đã thể hiện ông là một nhà Nho uyên thâm về 
nghệ thuật. Trong mỗi bài viết của ông, tuy chỉ đề cập 
một khía cạnh, hoặc chỉ một loại hình nghệ thuật cụ thể 
nhưng các giá trị về thẩm mỹ của nghệ thuật kiến trúc, 
của di vật khảo cổ, giá trị lịch sử, nguồn gốc hình 
thành, vai trò, đặc điểm cũng như giá trị về mặt lịch sử, 
khảo cổ, văn hóa của các loại hình nghệ thuật này được 
thể hiện rất cụ thể và khá nhất quán. Đây cũng chính 
là những đóng góp rất quan trọng của Nguyễn Văn Tố 
về mặt lý luận trong lĩnh vực nghệ thuật, góp phần giữ 
gìn, bảo tồn và giáo dục giá trị tốt đẹp của lĩnh vực 
nghệ thuật trong việc củng cố, phát huy truyền thống 
văn hóa, lịch sử của dân tộc không chỉ trong thời đại 
của ông mà vẫn còn nguyên giá trị đến ngày hôm nay. 

Khi khảo cứu một vấn đề cụ thể về kiến trúc, âm 
nhạc hay kịch nghệ, Nguyễn Văn Tố đều khảo cứu, chú 
thích một cách cẩn thận dựa trên sự so sánh, đối chiếu 
nhiều nguồn sử liệu khác nhau gồm cả của Việt Nam, 
Trung Quốc hay của người phương Tây để người đọc 
hiểu rõ vấn đề... Điều đó đã thể hiện phong cách và 
phương pháp nghiên cứu của ông rất bài bản, khoa học, 
nghiêm túc, mang đậm tính hàn lâm. Mặt khác, mặc dù 
khảo cứu dưới góc độ nghệ thuật (kiến trúc, âm nhạc, 
kịch nghệ) nhưng Nguyễn Văn Tố luôn luôn nhìn nhận 
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vấn đề dưới nhiều góc độ khác nhau qua lăng kính của 
một nhà sử học, địa lý học, văn học... để cùng khảo cứu 
và làm sáng rõ vấn đề. Rõ ràng, trong phương pháp 
nghiên cứu của Nguyễn Văn Tố đã có sự kết hợp 
phương pháp liên ngành, đa ngành. 

2. Những bài viết trên tạp chí Thanh nghị 

Tạp chí Thanh nghị là tạp chí nghị luận văn chương 
khảo cứu, xuất bản không định kỳ. Số 1 ra ngày 25-4-
1941, 11 số đầu ra hằng tháng, sau ra nửa tháng, từ 
đầu năm 1944 báo ra hằng tuần (có lúc xen vào mấy số 
cách nhau nửa tháng). Số cuối cùng là số 120, ra ngày 
11-8-1945. Người sáng lập là Doãn Kế Thiện và chủ 
nhiệm là Vũ Đình Hòe. Tạp chí Thanh nghị có tinh 
thần dân tộc dân chủ khá rõ. Ra đời và hoạt động 
trong tình hình đất nước có nhiều biến động to lớn, 
nhóm Thanh nghị (chỉ những trí thức chịu ảnh hưởng 
tinh thần của tạp chí Thanh nghị) đã thể hiện rõ mong 
muốn đóng góp tích cực về các vấn đề xã hội và văn 
chương như tuyên bố “muốn đứng ra thu nhặt tài liệu 
để góp vào việc giải quyết những vấn đề quan hệ đến 
đời sống của dân tộc Việt Nam”. Tạp chí đề cập nhiều 
lĩnh vực: chính trị, thời sự, kinh tế, xã hội, giáo dục, 
văn chương.  

Đối với tạp chí Thanh nghị, Nguyễn Văn Tố là cộng 
tác viên thường xuyên với những bài viết có ảnh hưởng 
lớn. Trong 120 số của tạp chí, Nguyễn Văn Tố có 17 bài 
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Như vậy, trên cơ sở tìm hiểu các bài viết của 
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vấn đề dưới nhiều góc độ khác nhau qua lăng kính của 
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viết tập trung vào hai vấn đề chính là những bài viết 
liên quan đến thanh niên trong các số 22, 23, 26, 32, 36 
và loạt bài viết về vấn đề sử liệu: sử ta so với sử Tàu. 

Những bài viết về thanh niên 

Loạt bài viết về thanh niên của Nguyễn Văn Tố đều 
xuất phát từ những hoạt động sôi nổi của Hội Truyền 
bá quốc ngữ trong công cuộc xóa nạn mù chữ. Trong 
quá trình sinh hoạt của Hội, tiếp xúc với những thanh 
niên tiến bộ trao đổi các vấn đề về đời sống xã hội và 
hoạt động phổ biến quốc ngữ chính là động lực để 
Nguyễn Văn Tố viết những bài viết về thanh niên - một 
lực lượng xã hội có vai trò quan trọng trong công cuộc 
xây dựng đất nước trong thời kỳ mới và đấu tranh 
giành độc lập dân tộc. 

Trong lúc xã hội nước ta lúc đó bị pha trộn nhiều 
yếu tố văn hóa khác nhau, những chuẩn mực về lễ giáo 
ngày càng có dấu hiệu xuống cấp, Nguyễn Văn Tố có 
bài viết “Thanh niên đối với sự học” trên số 22, “Thanh 
niên đối với lễ giáo” trên số 23 tạp chí Thanh nghị 
(1942). Bài viết là những trao đổi sôi nổi của thanh 
niên trong Hội Truyền bá quốc ngữ về lễ giáo, trong 
đó, có những tranh luận sôi nổi về giáo dục lễ giáo 
trong xã hội lúc bấy giờ: “Một bạn trẻ tuổi khác trả lời 
rằng “chúng mình dạy toàn là tạp lưu cả. Những bọn 
ấy vì hoàn cảnh, vì tập quán, coi những câu nói thô tục 
kia là những câu nói sáo thường, tự họ hình như không 
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biết là thô tục nữa. Ngay như những người tử tế, lắm 
khi cũng vì tức giận mà buột mồm ra huống chi là bọn 
tạp lưu, thì cấm làm sao được, dạy làm sao nổi”.  

- Thế thì nhầm to! Giáo dục cốt nhất là lúc đầu: bao 
giờ phổ thông được tự khắc thành tập quán, thành 
phong tục”1. 

Hội cũng cho rằng những quan niệm, hủ tục cũ 
trong xã hội về lễ thì không nên giữ lại nhưng những 
vấn đế cốt lõi về lễ giáo trong xã hội thì vẫn phải tuân 
thủ, giáo dục để xã hội có quy củ hơn: “lễ ngày xưa 
phiền phức lắm, ta nên châm chước không nên câu nệ 
quá... song có một điều ta vẫn phải giữ, là đối với ai 
cũng phải trọng cái nhân phẩm của người ta để mọi 
người đều được hưởng quyền lợi như nhau”2. 

Từ đó, đưa ra những quy tắc, lễ giáo nên nhớ để dạy 
học trò, đặc biệt là trong cách ăn, mặc, hành xử trong 
xã hội và vai trò to lớn của lễ giáo đối với sự phát triển 
của một xã hội: “Tôi thiết tưởng nước ta sở dĩ đứng được 
đến ngày nay cũng là một phần lớn ở lễ giáo của các cụ 
để lại, cái lễ giáo ấy không những là những phép tắc 
trong xã hội mà thôi, lại còn là những cái tiềm lực, nó 
làm xã hội sinh tồn được lâu dài”3. 

Bài viết “Thanh niên với cần lao” trên tạp chí 
Thanh nghị số 26 lại là cuộc trao đổi sôi nổi của thanh 

______________ 
1, 2, 3. Nguyễn Văn Tố: “Thanh niên đối với lễ giáo”, tạp chí 

Thanh nghị, số 23, tr.11. 
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______________ 
1, 2, 3. Nguyễn Văn Tố: “Thanh niên đối với lễ giáo”, tạp chí 

Thanh nghị, số 23, tr.11. 
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niên về vấn đề cần cù lao động. Mục đích của cuộc trao 
đổi là để làm cho các hội viên của Hội ngày càng say 
sưa vừa làm, vừa khắc phục khó khăn, tích cực tham 
gia các lớp học của Hội Truyền bá quốc ngữ. Trong đó, 
các hội viên đã tìm những tấm gương sáng về tinh thần 
cần cù lao động trên thế giới cũng như trong nước để 
giáo dục cho thanh niên. Từ những người lao động bình 
dân ở Pháp đương thời: “Ở bên Pháp cũng có những lớp 
tối dạy thợ thuyền: thầy giáo cũng không lấy tiền, thấy 
học trò lớn tuổi ham học thầy thích dạy lắm”1 cho đến 
những người nổi tiếng đã vượt qua hoàn cảnh khó khăn 
để vươn lên trên thế giới như: “Tôi dịch sách Tây cho 
học trò Truyền bá làm bài tập đọc, chỉ kể những thợ 
làm nên danh tiếng. Như ông Jacques Amyot, con một 
người thợ thuộc da, sau phải đi ở một nhà có nuôi thầy 
dạy; ông ta chỉ học lỏm thế mà sau này nổi tiếng dịch 
sách làm đến chức đại tư tế (grand aumônier) và giáo 
chủ thành Auxerre. Ông ta mất năm 1593”2. Hội viên 
cũng tìm hiểu những tấm giương sáng của những con 
người cần lao trong lịch sử dân tộc để giáo dục cho học 
sinh như: ông Trần Đức (đời vua Lê Hiến Tông, niên 
hiệu Cảnh Thống), ông Lê Như Hổ, tỉnh Hưng Yên, nhà 
nghèo không đủ ăn nhưng sau này đỗ đến tiến sĩ... Cuộc 
trao đổi thể hiện tâm huyết của những hội viên trong 

______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Thanh niên với cần lao”, tạp 

chí Thanh nghị, số 26, tr.23. 
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việc tìm ra phương pháp hiệu quả để bài học của mình 
có hiệu quả nhất. 

Bài viết “Thanh niên với âm nhạc” được đăng trên 
tạp chí Thanh nghị số 36 là cuộc trao đổi sôi nổi xung 
quanh bài hát của Hội Truyền bá quốc ngữ dạy cho dân 
nghèo để ca ngợi, cổ động việc học. 

Việc các hội viên Hội Truyền bá quốc ngữ bàn về 
việc mở lớp dạy học của Hội ở những vùng xa xôi được 
Nguyễn Văn Tố trình bày một cách sinh động trong 
bài “Thanh niên với việc làng” trên tạp chí Thanh nghị 
số 32. Bài viết là sự ghi chép về các cách nhìn khác 
nhau của thanh niên đối với những vấn đề liên quan 
đến làng: từ việc mở các lớp của Hội đến những vùng 
xa xôi, tác dụng của những lớp học đối với người dân, 
những truyền thống và hủ tục còn tồn tại trong các 
làng quê Việt...  

Qua loạt bài viết, chúng ta thấy được sự nhiệt huyết 
và cái tâm của Hội trưởng Nguyễn Văn Tố. Dù là một 
người có học vấn rất cao, uyên thâm Hán văn và Pháp 
văn, lại ở cương vị Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ 
nhưng ông luôn trân trọng những ý kiến của thanh 
niên; ông ghi nhận sự tiến bộ trong cách nghĩ và sự chủ 
động trong những hành động của thanh niên. Đồng 
thời, việc ghi lại những trao đổi của Hội có tác dụng rất 
lớn đối với việc nâng cao sức ảnh hưởng của Hội Truyền 
bá quốc ngữ không chỉ trong nhân dân mà còn trong 
những trí thức đương thời lúc bấy giờ. 
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______________ 
1, 2. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Thanh niên với cần lao”, tạp 

chí Thanh nghị, số 26, tr.23. 
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việc tìm ra phương pháp hiệu quả để bài học của mình 
có hiệu quả nhất. 
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Bên cạnh loạt bài về thanh niên, Nguyễn Văn Tố 
còn có bài viết “Nền học bình dân” đăng trên tạp chí 
Thanh nghị từ số 100 đến số 104. Trong bài viết, ông 
đã tìm hiểu về nền học của nước ta qua các thời kỳ, từ 
đó nêu lên mục đích của việc thành lập Hội Truyền bá 
quốc ngữ: “Cách đây 25 - 26 năm còn thi chữ Nho ai 
cũng cho con em học chữ Nho. Từ ngày bỏ thi chữ 
Nho, có lệnh bắt buộc những chức lệnh trong làng 
phải biết chữ quốc ngữ, thì xem ra chữ quốc dân đã 
nhiều người học. Nhưng số người không biết chữ vẫn 
còn nhiều lắm”1. Sau đó ông điểm ra những việc đã 
làm được của Hội Truyền bá quốc ngữ trong thời kỳ 
hiện nay: “Nay xin nhắc để độc giả và đồng bào Đại 
Nam biết rằng: không những ở Bắc Kỳ và Trung, 
Nam Kỳ có lớp dạy học của hội T.B.Q.N đến cả Nam 
Vang (Phnom Penh) bên Cao Miên cũng đã thành lập 
từ tháng 11 tây năm 1944...”2. 

Từ đó, ông kêu gọi mọi người: “Tôi sở dĩ nhắc đi 
nhắc lại như thế là mong cho đồng bào Đại Nam ta, ai 
ai cũng hiểu rõ ràng rằng: chính chữ quốc ngữ là chữ 
của ta, tiếng quốc ngữ là tiếng mẹ đẻ. Vậy thì nên 
truyền lẫn cho nhau người này bảo người kia, không 
người nào là không biết đọc, biết viết nhá”3. 

______________ 
1, 2, 3. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Nền học bình dân”, tạp chí 

Thanh nghị, số 100-104, tr.53, 53, 68. 
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Những bài nghiên cứu sử học 

Ở tạp chí này, những bài viết của Nguyễn Văn Tố 
về sử học được thể hiện tập trung ở công trình nghiên 
cứu tiêu biểu Sử ta so với sử Tàu. Đó là tổng hợp 
những bài viết của ông được chọn lọc trong số những 
bài đã đăng trên hai tạp chí Tri tân và Thanh nghị, mà 
chủ yếu là trên tạp chí Thanh nghị. Tuy công trình 
này chưa kịp viết xong, nhưng đã thể hiện rõ những 
quan điểm mang tính bổ sung về sử liệu và phương 
pháp luận của Nguyễn Văn Tố về sử học rất sinh động 
và quý báu. 

Trong bối cảnh nước nhà đang đắm chìm trong 
cảnh lầm than, nô lệ dưới ách thống trị của thực dân 
và tay sai, công trình nghiên cứu lịch sử trên của 
Nguyễn Văn Tố tiêu biểu cho một tinh thần yêu nước 
nồng nàn, lòng tự hào và tự tôn dân tộc rất sâu sắc; 
đồng thời, thể hiện rõ nét mục đích khơi dậy và khích 
lệ lòng yêu nước và tự hào về truyền thống dân tộc của 
người dân thông qua những tấm gương và bài học lịch 
sử mà ông dẫn giải.  

Trong những bài nghiên cứu sử học của Nguyễn 
Văn Tố, nổi bật là loạt bài “Sử ta so với sử Tàu” gồm 
12 bài (trên các số 60, 62, 66, 68, 72, 79, 81, 82, 84, 88, 
90 và 105). Trong các bài viết, ông đã nghiên cứu một 
cách tỉ mỉ về những sự kiện lịch sử nước ta, cung cấp 
những thông tin chính xác, quý báu về những sự kiện 
lịch sử đó, đồng thời cho thấy cách làm việc, khảo cứu 
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lịch sử vô cùng khoa học của ông. Các sự kiện trong 
lịch sử Việt Nam được Nguyễn Văn Tố khảo cứu từ 
nhiều nguồn khác nhau để cung cấp cho người đọc cái 
nhìn đầy đủ nhất. Trong đó, ngay trong bài đầu tiên, 
ông nêu lên mục đích của việc làm này: “Còn một việc 
nữa, làm ngay được, mà chưa ai để ý là đem sử chữ 
Hán của ta, ra đối chiếu với những đoạn chưa ai chép 
ra quốc ngữ, so sánh xem hai đằng khác nhau như thế 
nào: việc ấy rất dễ nhưng không khỏi thiếu, song cũng 
nên làm thì mới mong sau này bổ cứu dần dần để giúp 
vào việc tổng hợp”1. 

Đối với chủ đề tên hiệu nước ta, trong phần khảo cứu 
này, Nguyễn Văn Tố đã tìm hiểu về tên hiệu nước ta qua 
các triều đại: Giao Chỉ (tạp chí Thanh nghị số 60); Văn 
Lang (tạp chí Thanh nghị số 62); Xích Quỷ, Giao Nam, 
Nam Giao, Việt Thường, Âu Lạc, Nam Việt; Dương Việt, 
Lĩnh Nam, Ngũ Lĩnh (tạp chí Thanh nghị số 66); Kiều 
Nam, Giao Châu, Vạn Xuân, An Nam, Trấn Nam (tạp 
chí Thanh nghị số 68); Vĩnh Hải, Lĩnh Biểu, Lĩnh Ngoại 
(tạp chí Thanh nghị số 72); Đại Cồ Việt, Đại Việt, Đại 
Ngu, Đại Nam, Việt Nam (tạp chí Thanh nghị số 79). 
Các tên gọi này đều được tìm hiểu, so sánh qua nhiều 
sách khác nhau của cả sử ta và sử Trung Quốc. Đây là 
nguồn sử liệu vô cùng quý báu cho các thế hệ nghiên cứu 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Sử ta so với sử Tàu”, tạp chí 

Thanh nghị, số 60. 
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sử của nước ta. Ta có thể thấy sự nghiêm cẩn và lối tư 
duy khoa học, lôgíc của Nguyễn Văn Tố qua các bài viết 
của ông. Ví dụ khi tìm hiểu về tên gọi Giao Chỉ, ông 
nghiên cứu rất cặn kẽ từ cách viết: “Xưa các nhà làm 
sách thường nối hai chữ Giao Chỉ là tên nòi giống nước 
ta nghĩa từng chữ là hai ngón chân cái giao với nhau; 
nhưng bác sĩ P. Huard và Bigot... cho là một cái tật 
không riêng gì cho người Giao Chỉ, nhiều dân tộc khác ở 
Đông Á cũng có”1. Sau đó, ông khảo cứu tất cả các sách 
có những ghi chép về Giao Chỉ, từ những sách của Trung 
Quốc như: quyển Thiếu vi thông giám, Sử ký của Tư Mã 
Thiên, Hán thư, Nguyên Hòa quận huyện chỉ, cho đến 
những sách của ta như Đại Việt sử ký, Đại Việt sử ký 
toàn thư, Khâm định Việt sử thông giám cương mục. Các 
ghi chép của ông đều rất khoa học, tỉ mỉ, ghi rõ số trang, 
số dòng để người sau tiện so sánh đối chiếu: “Bộ Từ 
Nguyên (quyển II, trang 141) chép rằng theo nghĩa cũ 
bảo hai ngón chân cái giao nhau là giao chỉ; nhưng xét 
thời cổ Hy Lạp, có tiếng đối trụ lân trụ để gọi loài người 
trên thế giới đối trụ là phía nam, phía bắc đối nhau; lân 
trụ là phía đông, phía tây liền nhau: sở dĩ có tên Giao 
Chỉ là hợp vào nghĩa đối trụ, vì dân tộc phương Bắc gọi 
dân tộc phương Nam cũng như một chân phía bắc một 
chân phía nam đối nhau, không phải thực là chân người 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Sử ta so với sử Tàu”, tạp chí 

Thanh nghị, số 60. 
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sử của nước ta. Ta có thể thấy sự nghiêm cẩn và lối tư 
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giao nhau”1. Sau khi tổng hợp, so sánh các nguồn từ sách 
sử của “ta” và “Tàu”, Nguyễn Văn Tố cung cấp cho người 
đọc cái nhìn toàn diện về tên hiệu này qua các biến cố, 
thăng trầm của lịch sử dân tộc.  

Về chủ đề các cuộc khởi nghĩa thời Bắc thuộc, trong 
phần khảo cứu, Nguyễn Văn Tố đã tìm hiểu về khởi 
nghĩa Hai Bà Trưng, khởi nghĩa bà Triệu Ẩu (tạp chí 
Thanh nghị số 88); khởi nghĩa Lý Bí, Mai Hắc Đế, 
Phùng Hưng (tạp chí Thanh nghị số 90); khởi nghĩa 
Chu Quỳ và Lương Long, Lã Hưng (tạp chí Thanh nghị 
số 105). Trong đó, các cuộc khởi nghĩa thời Bắc thuộc 
đều được ông khảo một cách kỹ lưỡng: so sánh những 
ghi chép trong sách sử của cả ta và Tàu để tìm ra điểm 
nào còn thiếu sót, bổ sung lẫn nhau. 

Trong phần nghiên cứu về khởi nghĩa Hai Bà 
Trưng, ông tìm hiểu cặn kẽ qua những sách sử của ta 
như: Đại Việt sử ký toàn thư, Khâm định Việt sử 
thông giám cương mục, Đại Nam quốc sử diễn ca và 
các sách sử của Tàu như: Hậu Hán thư, Việt kiều thư, 
An Nam chí nguyên. Những phần khác nhau ông đều 
chép lại và đem ra đối chiếu. Ông trích: “Trưng Trắc là 
con Lạc tướng ở huyện Mê Linh, quận Giao Chỉ là vợ 
ông Thi Sách người huyện Chu Diên. Bà là người hùng 
dũng. Thứ sử Giao Châu bấy giờ là Tô Định, chính 

______________ 
1. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố: “Sử ta so với sử Tàu”, tạp chí 

Thanh nghị, số 60. 
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sách tham quan độc ác, giết chồng bà nên bà cùng em 
gái là bà Nhị khởi binh đánh hãm châu trị Tô Định 
phải chạy về Nam Hải. Quân của bà đi đến đâu như 
gió lướt, những Man lái ở Cửu Chân, Nhật Nam và 
Hợp Phố đều hưởng theo lấy lại được 65 (hoặc 56 quận) 
thành đất Lĩnh Nam, tự lập làm vua (năm 40 sau 
Công nguyên) đóng đô ở Mê Linh, thứ sử Giao Châu và 
các thái thú khác chỉ giữ được một thân mình khỏi 
chết (Khâm định Việt sử thông giám cương mục, tiền 
biên, q2, tờ 10a)1. Nhưng khi thấy có điểm khác với ghi 
chép của sử Tàu, ông đều nêu rõ: “Nhưng khi xem đến 
mấy quyển sử Tàu thì chép hơi khác. Hậu Hán thư 
(q.24, tờ 2a, dòng 20) nói rằng: “Trưng Trắc là con 
quan Lạc tướng huyện Mê Linh gả làm vợ Thi Sách ở 
huyện Chu Diên; Trưng Trắc là người rất hùng dũng; 
thái thú Giao Chỉ là Tô Định bắt buộc phép tắc, Trưng 
Trắc oán giận, cho nên làm phản”2. 

Sau khi tham khảo, đối chiếu nhiều sách khác nhau 
của cả hai nước, ông kết luận: “Xem ba quyển sách Tàu 
chép như thế, rõ ràng là vì Tô Định tham bạo, nên bà 
mới khởi binh; chứ không phải vì thù riêng mà khởi sự 
như sử ta chép. 

Quốc sử tiểu học lược biên (A1327, sách viết của 
trường Bác cổ tờ 9a) nói một câu rằng “Chồng bà Trưng 

______________ 
1, 2. Nguyễn Văn Tố: “Sử ta so với sử Tàu”, tạp chí Thanh nghị, 

số 88, tr.21. 
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là ông Thi Sách (làm quan huyện Dương Tuyền) vì việc 
mưu giết Tô Định bị tiết lộ nên bị Định giết”. Cứ như 
thế thì chính chồng bà Trưng đã có mưu giết Tô Định 
rồi, chứ không phải Thi Sách bị giết rồi, bà mới khởi 
binh giả thù”1. 

Từ những nghiên cứu đối chiếu của mình, Nguyễn 
Văn Tố đưa ra đề nghị: “vậy từ nay trở đi phải chữa lại 
đoạn sử này cho đúng”2. 

Những bài viết của Nguyễn Văn Tố trên tạp chí 
Thanh nghị có ý nghĩa lớn. Qua những bài viết đó 
chúng ta không chỉ thấy được sự tâm huyết của vị Hội 
trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ trong việc đẩy mạnh 
việc truyền bá quốc ngữ trong nhân dân mà còn học 
được từ ông cách nghiên cứu khoa học, tỉ mỉ. Ông 
không chỉ có ảnh hưởng đối với những độc giả của tờ 
tạp chí mà còn nhận được sự kính trọng của những 
người chủ bút tạp chí. Trong hồi ức của Vũ Đình Hòe 
viết: “Cụ Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố hơn tôi quá hai 
chục tuổi, thuộc lớp chú bác mình. Cụ là bậc thâm nho, 
lại tinh thông Tây học... Cho nên bọn sinh viên chúng 
tôi thuở ấy quý cụ, kính trọng cụ mà chỉ khép nép 
đứng xa”3. 

______________ 
1, 2. Nguyễn Văn Tố: “Sử ta so với sử Tàu”, tạp chí Thanh nghị, 

số 88, tr.21. 
3. Vũ Đình Hòe: “Nguyễn Văn Tố - vị Hội trưởng của dân trí”, 

tạp chí Xưa và Nay, số 44, 1997. 
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Những bài viết của Nguyễn Văn Tố trên tạp chí Tri 
tân và tạp chí Thanh nghị trong nửa đầu thập niên 40 
thế kỷ XX chỉ là một phần trong di sản văn hóa tinh 
thần đồ sộ mà ông để lại cho hậu thế. Tuy nhiên, đó là 
những bài viết có vai trò hết sức quan trọng, thể hiện 
nổi bật tri thức sâu rộng và phương pháp làm việc khoa 
học của Nguyễn Văn Tố. Trên hết, những bài viết đó là 
sự phát triển đến độ chín của nhà văn hóa lớn, nhà học 
giả uyên bác, đồng thời cũng là nhà khoa học yêu nước 
mẫu mực Nguyễn Văn Tố. 

Cũng trong thời gian này, Nguyễn Văn Tố còn tham 
gia viết bài cho Tuần báo Đông Dương (Indochine 
hebdomadaire illustré) cho đến năm 1945 với các bài 
bằng tiếng Pháp: “Cha cố Alexandre de Rhodes với việc 
phiên âm ra chữ quốc ngữ” (1941), “Nước Việt cổ trước 
văn hóa Pháp” (1942), “Hội Trí Tri Bắc Kỳ” (1942), “Giám 
mục d’Adran (Bá Đa Lộc) và hoàng đế Gia Long” (1942), 
“Một vài nhận xét về các cuộc thi văn học gần đây của 
Hội Alexandre de Rhodes” (1944), “Bên lề một cuộc 
triển lãm nghệ thuật Việt Nam” (1945), “Giải thưởng 
văn học Đông Dương - Tác phẩm của R. P. Cadière” 
(1945), “Nghi lễ trong những ngày Tết” (1945), “Sách 
Tàu và sách Nam” (1945). 

Năm 1942, đồng thời với việc viết bài cho hai tạp 
chí Tri tân, Thanh nghị và những công việc được giao 
từ trước, Nguyễn Văn Tố đều hoàn thành tốt mọi công 
việc Chủ sự tại EFEO. Do những công lao đó, ngày 
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phiên âm ra chữ quốc ngữ” (1941), “Nước Việt cổ trước 
văn hóa Pháp” (1942), “Hội Trí Tri Bắc Kỳ” (1942), “Giám 
mục d’Adran (Bá Đa Lộc) và hoàng đế Gia Long” (1942), 
“Một vài nhận xét về các cuộc thi văn học gần đây của 
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14-3-1942, Chính phủ Pháp trao tặng Nguyễn Văn Tố 
Huân chương Bắc đẩu Bội tinh hạng Năm (Chevalier de 
la Légion d’honneur). Tiếp đến năm 1943, Nguyễn Văn 
Tố được thăng lên đảm nhiệm chức Chánh văn phòng 
EFEO (Chef du secrétaire administratif de l’EFEO), 
đồng thời làm Phó Chủ tịch thứ nhất Hội Khuyến khích 
mỹ thuật và kỹ nghệ Việt Nam (Société Annamite 
d’Encouragement à l’Art et à l’Industrie), thành lập vào 
năm 1934. Ông còn trúng cử vào Ủy viên Hội đồng 
thành phố Hà Nội. Năm 1944, ông tiếp tục tham gia các 
thuyết trình về nghệ thuật cổ Việt Nam do Hội Những 
người bạn của EFEO tổ chức tại Bảo tàng Louis Finot 
cho đến khi kết thúc công việc này cùng năm. Năm 
1945, Nguyễn Văn Tố là thành viên giám khảo của Hội 
Alexandre de Rhodes đến tháng 3-1945. 

Có thể kết luận rằng, tất cả những công việc ở 
EFEO được Nguyễn Văn Tố hoàn thành tốt đều nhằm 
“Cách vật trí tri”. Đó là bước chuẩn bị cần thiết, tất 
yếu để ông tận tâm tham gia con đường cách mạng vì 
nước, vì dân.  
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Chương IV 

THAM GIA CHÍNH QUYỀN CÁCH MẠNG 
VÀ OANH LIỆT HY SINH 

1. Trên cương vị Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội 

Cách mạng Tháng Tám năm 1945 thành công mở ra 
trang mới cho lịch sử dân tộc. Với thắng lợi của Cách 
mạng Tháng Tám, nhân dân ta đã đập tan xiềng xích 
nô lệ của chế độ thực dân tồn tại trên đất nước ta hơn 
80 năm và chế độ quân chủ kéo dài hàng nghìn năm, 
lập nên nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa. Từ đây, 
nhân dân ta từ thân phận nô lệ trở thành người tự do, 
làm chủ đất nước, làm chủ vận mệnh của mình.  

Ngày 22-8-1945, Chủ tịch Ủy ban dân tộc giải 
phóng Hồ Chí Minh rời Tân Trào về Hà Nội. Theo đề 
nghị của Người, Ủy ban dân tộc giải phóng do Quốc 
dân Đại hội ở Tân Trào cử ra được cải tổ thành Chính 
phủ lâm thời. Nhiều ủy viên Việt Minh trong Ủy ban 
dân tộc giải phóng đã tự nguyện rút lui để mời thêm 
nhiều nhân sĩ ngoài Việt Minh tham gia. “Đó là một 
cử chỉ vô tư, tốt đẹp, không ham chuộng địa vị, đặt lợi 
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ích của dân tộc, của đoàn kết toàn dân lên trên lợi ích 
cá nhân”1. 

Ngày 27-8-1945, Chính phủ lâm thời ra tuyên cáo 
nêu rõ: “Nhiệm vụ của Ủy ban dân tộc giải phóng Việt 
Nam hết sức nặng nề. Làm sao cho Chính phủ lâm 
thời tiêu biểu được Mặt trận dân tộc thống nhất một 
cách rộng rãi và đầy đủ. Bởi vậy... Ủy ban dân tộc giải 
phóng đã quyết định tự cải tổ mời thêm một số nhân 
sĩ tham gia Chính phủ đặng cùng nhau gánh vác 
nhiệm vụ nặng nề mà quốc dân giao phó. Chính phủ 
lâm thời... thật là một Chính phủ quốc gia thống 
nhất, giữ trọng trách là chỉ đạo toàn thể, đợi ngày 
triệu tập được Quốc hội để cử ra một Chính phủ cộng 
hòa chính thức”2. 

Chính phủ lâm thời gồm 15 thành viên là Bộ trưởng 
các bộ do Hồ Chí Minh làm Chủ tịch kiêm Bộ trưởng 
Ngoại giao, nhà trí thức yêu nước Nguyễn Văn Tố được 
giao trọng trách Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội. 

Ngày 2-9-1945, tại quảng trường Ba Đình, Hà Nội, 
trước cuộc mít tinh của hàng chục vạn đồng bào nội, 
ngoại thành và các địa phương lân cận, Chủ tịch  
Hồ Chí Minh và Chính phủ lâm thời đã làm lễ ra mắt 
quốc dân đồng bào. Thay mặt Chính phủ lâm thời nước 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.7, tr.26. 
2. Việt Nam dân quốc công báo, năm 1945, ngày 29-9-1945, tr.2. 
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Việt Nam Dân chủ Cộng hòa, Chủ tịch Hồ Chí Minh 
long trọng đọc Tuyên ngôn độc lập, tuyên bố trước quốc 
dân đồng bào và thế giới: Nước Việt Nam Dân chủ 
Cộng hòa đã ra đời.  

Tuyên ngôn độc lập đã khẳng định quyền độc lập 
của các nước trên thế giới là bất khả xâm phạm, vì lẽ 
đó: “Nước Việt Nam có quyền hưởng tự do và độc lập, và 
sự thực đã thành một nước tự do và độc lập. Toàn thể 
dân Việt Nam quyết đem tất cả tinh thần và lực lượng, 
tính mệnh và của cải để giữ vững quyền tự do và độc 
lập ấy”1. 

Việt Nam đã trở thành một nước độc lập, tự do. 
Chính phủ lâm thời nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa 
mới thành lập là cơ quan điều hành nhà nước cao 
nhất, giữ trọng trách chỉ đạo toàn dân thực thi ngay 
các nhiệm vụ cấp bách về nội trị và ngoại giao, về 
quân sự, kinh tế, văn hóa, xã hội trong khi chờ ngày 
bầu Quốc hội để cử ra một chính phủ chính thức hợp 
pháp, hợp hiến. 

Chính quyền cách mạng vừa thành lập còn trong 
trứng nước đã phải đương đầu với bao khó khăn, 
thách thức. 

Ở miền Bắc, ngay từ cuối tháng 8-1945, lấy danh 
nghĩa quân Đồng minh, Tưởng Giới Thạch bắt đầu thực 
hiện kế hoạch “Hoa quân nhập Việt”, 20 vạn quân 
______________ 

1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.3. 
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Tưởng vượt biên giới vào nước ta. Suốt từ vĩ tuyến 16 
trở ra Bắc, quân Tưởng có mặt ở khắp nơi. Chúng tìm 
mọi cách phá hoại chính quyền cách mạng, không công 
nhận Chính phủ ta, tuyên bố đóng quân vô thời hạn 
trên đất Việt Nam, hỗ trợ bọn tay sai lật đổ Chính phủ 
cách mạng, lập chính quyền phản động tay sai. Ở miền 
Nam, quân Anh kéo vào, thay vì tước khí giới của quân 
Nhật, thì chúng lại cho quân Nhật làm nhiệm vụ cảnh 
sát trong thành phố, chúng đòi lực lượng vũ trang của 
ta phải giao nộp vũ khí, thực hiện thiết quân luật; 
chúng hỗ trợ, tiếp tay cho quân Pháp đánh chiếm Sài 
Gòn, mở màn cho cuộc chiến tranh xâm lược Việt Nam 
lần thứ hai của thực dân Pháp. 

Do chính sách vơ vét tham tàn của đế quốc, phát xít 
trong mấy mươi năm thống trị làm cho nền kinh tế 
nước ta nghèo nàn, lạc hậu và kiệt quệ. Nông nghiệp 
tiêu điều, ruộng đất bị bỏ hoang do hạn hán, lũ lụt; 
công nghiệp lạc hậu và đình đốn; thương nghiệp bế tắc, 
hàng hóa khan hiếm; tài chính, ngân hàng cạn kiệt, kho 
bạc trống rỗng, thị trường rối ren. Quân Tưởng tung ra 
đồng quan kim và quốc tệ làm lũng đoạn thị trường. 
Nạn đói đầu năm 1945 chưa qua khỏi thì nguy cơ của 
một nạn đói mới đã xuất hiện. Hơn 90% dân số mù chữ. 
Các tệ nạn xã hội diễn biến phức tạp.  

Giặc ngoài, thù trong, khó khăn chồng chất đang 
đè nặng, vận mệnh dân tộc đứng trước thế “ngàn cân 
treo sợi tóc”. Trọng trách lịch sử quản lý, điều hành 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

154

đất nước đối phó với giặc ngoài, thù trong, giữ vững 
chính quyền cách mạng đặt lên vai Chính phủ lâm thời 
nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa do Hồ Chí Minh làm 
Chủ tịch. 

Ngày 3-9-1945, chỉ một ngày sau khi nhà nước 
cách mạng ra đời, Chính phủ lâm thời nước Việt Nam 
Dân chủ Cộng hòa đã họp và đề ra sáu nhiệm vụ cấp 
bách, trong đó diệt “giặc đói”, “giặc dốt” trở thành một 
nhiệm vụ quan trọng ngang hàng diệt giặc ngoại xâm. 
Diệt “giặc đói”, “giặc dốt” là vấn đề cấp bách, cần kíp 
đòi hỏi sự nỗ lực của tất cả mọi thành viên của Chính 
phủ lâm thời và sự đồng lòng, đồng sức của toàn dân, 
trong đó có vai trò quan trọng của Bộ trưởng Bộ Cứu tế 
xã hội Nguyễn Văn Tố.  

1.1. Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn Văn Tố với 
việc giải quyết nạn đói 

Chế độ thực dân, nhất là hậu quả trực tiếp của 
chính sách kinh tế thời chiến của thực dân Pháp và 
phát xít Nhật trong thời kỳ Chiến tranh thế giới thứ hai 
đã làm cho nền kinh tế, tài chính của nước ta xơ xác, 
tiêu điều. Nạn đói từ cuối năm 1944 đầu năm 1945 làm 
2 triệu đồng bào ta chết đói chưa khắc phục được thì 
nạn đói mới đang có nguy cơ xảy ra. Theo đề nghị của 
Chủ tịch Hồ Chí Minh, trong phiên họp của Hội đồng 
Chính phủ ngày 3-9-1945, Chính phủ đã quyết định 
phải chống “giặc đói”, phát động ngay một chiến dịch 
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Tưởng vượt biên giới vào nước ta. Suốt từ vĩ tuyến 16 
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tăng gia sản xuất. Trong khi chờ đợi sản xuất ra ngô, 
khoai, sắn và những thứ lương thực khác, một giải pháp 
cấp bách được Chính phủ nêu ra là mở cuộc lạc quyên, 
nhường cơm sẻ áo. Ngày 28-9-1945, báo Cứu quốc đã 
đăng thư của Chủ tịch Hồ Chí Minh gửi đồng bào cả 
nước kêu gọi mọi người nêu cao tinh thần “nhường cơm, 
sẻ áo” cứu giúp đồng bào. Người nêu rõ: “Lúc chúng ta 
nâng bát cơm mà ăn, nghĩ đến kẻ đói khổ, chúng ta 
không khỏi động lòng.  

Vậy tôi xin đề nghị với đồng bào cả nước, và tôi xin 
thực hành trước: 

Cứ 10 ngày nhịn ăn một bữa, mỗi tháng nhịn 3 bữa. 
Đem gạo đó (mỗi bữa một bơ) để cứu dân nghèo.  

Như vậy, thì những người nghèo sẽ có bữa rau bữa 
cháo để chờ mùa lúa năm sau, khỏi đến nỗi chết đói”1. 

Trong cuộc vận động này, Chủ tịch Hồ Chí Minh là 
người gương mẫu thực hiện đầu tiên và triệt để, theo 
đó, nếu những buổi dùng cơm với khách trùng vào ngày 
nhịn ăn, Người tự động nhịn bù vào ngày hôm sau. Tại 
buổi khai mạc lễ phát động phong trào cứu đói được tổ 
chức tại Nhà hát Lớn Hà Nội ngày 11-10-1945, Chủ 
tịch Hồ Chí Minh đã đem phần gạo nhịn ăn của mình 
đóng góp trước tiên và cử lễ xuất phát của “đội quân 
tiễu trừ giặc đói”. Nhân dân khắp nơi tự nguyện thực 
hiện, cứ 10 ngày nhịn ăn 1 bữa, 1 tháng nhịn ăn 3 bữa, 
______________ 

1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.33. 
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đem số gạo đó ủng hộ người nghèo. Trong lễ phát động 
đầu tiên, Bộ Cứu tế xã hội đã vận động nhân dân tích 
cực tham gia và thu được kết quả khả quan. Tại phiên 
họp Hội đồng Chính phủ ngày 13-10-1945, Bộ trưởng 
Nguyễn Văn Tố đã báo cáo kết quả mà “đội quân tiễu 
trừ giặc đói” đã thực hiện được trong ngày đầu tiên ra 
quân (ngày 11-10) là thu được 5 tấn gạo.  

Bên cạnh đó, Chính phủ lâm thời Việt Nam Dân 
chủ Cộng hòa còn áp dụng ngay một số biện pháp cụ 
thể như cho phép vận chuyển thóc gạo; nghiêm trị 
những kẻ đầu cơ, tích trữ thóc gạo; cấm dùng gạo vào 
những công việc chưa thật sự cần thiết như nấu rượu, 
làm bánh; cấm xuất khẩu gạo, ngô, đậu; cử một ủy ban 
có nhiệm vụ lo việc vận chuyển gạo từ miền Nam ra 
miền Bắc (công việc này đã bị đình trệ sau đó vì thực 
dân Pháp tái chiếm Nam Bộ). 

Ngày 2-11-1945, trên cương vị Bộ trưởng Bộ Cứu tế 
xã hội, Nguyễn Văn Tố đã quyết định thành lập Hội 
cứu đói. Hội cứu đói được tổ chức xuống tận các làng. 
Ban đầu, Hội được thành lập ở một số tỉnh đồng bằng 
Bắc Bộ, sau đó nhanh chóng lan rộng khắp cả nước. 
Phương pháp hoạt động chủ yếu là tìm nguồn lương 
thực, tiền và vải do các nhà hảo tâm giúp đỡ; phát triển 
sản xuất, khuyến khích công việc đồng áng và trông 
nom đê điều; giúp đỡ nhân dân trong việc khai khẩn 
đất hoang hóa để đưa vào sản xuất. Để thực hiện nhiệm 
vụ, thành viên của Hội cứu đói bao gồm:  



Chương IV: THAM GIA CHÍNH QUYỀN CÁCH MẠNG... 
 

 

155

tăng gia sản xuất. Trong khi chờ đợi sản xuất ra ngô, 
khoai, sắn và những thứ lương thực khác, một giải pháp 
cấp bách được Chính phủ nêu ra là mở cuộc lạc quyên, 
nhường cơm sẻ áo. Ngày 28-9-1945, báo Cứu quốc đã 
đăng thư của Chủ tịch Hồ Chí Minh gửi đồng bào cả 
nước kêu gọi mọi người nêu cao tinh thần “nhường cơm, 
sẻ áo” cứu giúp đồng bào. Người nêu rõ: “Lúc chúng ta 
nâng bát cơm mà ăn, nghĩ đến kẻ đói khổ, chúng ta 
không khỏi động lòng.  

Vậy tôi xin đề nghị với đồng bào cả nước, và tôi xin 
thực hành trước: 

Cứ 10 ngày nhịn ăn một bữa, mỗi tháng nhịn 3 bữa. 
Đem gạo đó (mỗi bữa một bơ) để cứu dân nghèo.  

Như vậy, thì những người nghèo sẽ có bữa rau bữa 
cháo để chờ mùa lúa năm sau, khỏi đến nỗi chết đói”1. 

Trong cuộc vận động này, Chủ tịch Hồ Chí Minh là 
người gương mẫu thực hiện đầu tiên và triệt để, theo 
đó, nếu những buổi dùng cơm với khách trùng vào ngày 
nhịn ăn, Người tự động nhịn bù vào ngày hôm sau. Tại 
buổi khai mạc lễ phát động phong trào cứu đói được tổ 
chức tại Nhà hát Lớn Hà Nội ngày 11-10-1945, Chủ 
tịch Hồ Chí Minh đã đem phần gạo nhịn ăn của mình 
đóng góp trước tiên và cử lễ xuất phát của “đội quân 
tiễu trừ giặc đói”. Nhân dân khắp nơi tự nguyện thực 
hiện, cứ 10 ngày nhịn ăn 1 bữa, 1 tháng nhịn ăn 3 bữa, 
______________ 

1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.33. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

156

đem số gạo đó ủng hộ người nghèo. Trong lễ phát động 
đầu tiên, Bộ Cứu tế xã hội đã vận động nhân dân tích 
cực tham gia và thu được kết quả khả quan. Tại phiên 
họp Hội đồng Chính phủ ngày 13-10-1945, Bộ trưởng 
Nguyễn Văn Tố đã báo cáo kết quả mà “đội quân tiễu 
trừ giặc đói” đã thực hiện được trong ngày đầu tiên ra 
quân (ngày 11-10) là thu được 5 tấn gạo.  

Bên cạnh đó, Chính phủ lâm thời Việt Nam Dân 
chủ Cộng hòa còn áp dụng ngay một số biện pháp cụ 
thể như cho phép vận chuyển thóc gạo; nghiêm trị 
những kẻ đầu cơ, tích trữ thóc gạo; cấm dùng gạo vào 
những công việc chưa thật sự cần thiết như nấu rượu, 
làm bánh; cấm xuất khẩu gạo, ngô, đậu; cử một ủy ban 
có nhiệm vụ lo việc vận chuyển gạo từ miền Nam ra 
miền Bắc (công việc này đã bị đình trệ sau đó vì thực 
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- Hội đỡ đầu gồm các thành viên phụ giúp hội trong 
việc mở mang và bảo trợ các công việc. 

- Hội cố vấn bao gồm Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, 
Bộ Nội vụ, Bộ Kinh tế, tài chính, thanh niên, tuyên 
truyền, giám đốc y tế, canh nông, công chính.  

- Và, hội viên là những nhà từ thiện, hảo tâm giúp 
đỡ Hội1. 

Không chỉ quyết định thành lập Hội cứu đói, Bộ 
trưởng Nguyễn Văn Tố còn trực tiếp đến các địa phương 
như Thái Bình, Thái Nguyên, Hưng Yên, Nam Định chỉ 
đạo thành lập Hội cứu đói. Vào thời điểm này đi đâu 
cũng thấy sự hoạt động không mệt mỏi của Hội cứu đói. 
Từ các làng, xã, thôn, bản đến các xí nghiệp sản xuất, 
các cơ quan đều thành lập các hội lớn, nhỏ để vận động 
đồng bào đóng góp lương thực ủng hộ người nghèo.  

Hưởng ứng những chủ trương của Chính phủ và của 
Bộ Cứu tế xã hội, một phong trào thi đua cứu đói nổi lên 
rầm rộ khắp cả nước dưới muôn vàn hình thức khác 
nhau. Ở Hà Nội, Nam Định xuất hiện các xe bò bác ái đi 
lạc quyên khắp các con phố. Nhân dân Hưng Yên nhận 
đỡ đầu nhân dân Thái Bình. Đồng bào thành phố Nam 
Định gửi 2 chuyến tàu gạo ra giúp các tỉnh lân cận. 
Nhiều làng ở Bắc Ninh tự nguyện bỏ hủ tục ăn uống lãng 
phí để tiết kiệm lương thực giúp đỡ người nghèo. 

______________ 
1. Xem Công báo năm 1945, số 9, ngày 17-11-1945, lưu tại 

Trung tâm lưu trữ quốc gia III. 
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Ngoài việc thành lập Hội cứu đói, Bộ trưởng Nguyễn 
Văn Tố còn trực tiếp kêu gọi các địa phương hưởng ứng 
lời kêu gọi tương thân, tương ái của Chủ tịch Hồ Chí 
Minh, thực hiện “Hũ gạo tiết kiệm”, “Những ngày đồng 
tâm nhịn ăn” nhằm kêu gọi đồng bào chia sẻ với những 
hoàn cảnh khó khăn. 

Bên cạnh đó, công tác tuyên truyền vận động các nhà 
tư sản, địa chủ bỏ tiền của, thóc gạo cứu đói cũng được 
chú trọng. Nhiều địa chủ rất nhiệt tình, hăng hái tham 
gia đóng góp. Có người tự nguyện góp tới 50 tấn thóc. Lại 
có người góp cả số hoa lợi trên 600 mẫu ruộng của họ. Cả 
nước sôi nổi hưởng ứng, người người tham gia, không 
phân biệt giai cấp, đảng phái, tôn giáo. Thậm chí những 
phạm nhân ở nhà lao trung ương cũng tổ chức diễn kịch 
để lấy tiền ứng cứu dân đói, còn phạm nhân ở nhà lao Đà 
Nẵng nhịn ăn một bữa góp vào quỹ cứu tế Bắc Bộ. Nhiều 
tổ chức văn hóa - xã hội tổ chức những đêm nghệ thuật, 
lạc quyên tiền gạo của các nhà hảo tâm. Các Hoa kiều, 
Ấn kiều cũng gom góp tiền, gạo, sữa giúp dân nghèo Việt 
Nam. Tinh thần đoàn kết cứu đói của dân tộc Việt Nam 
đã tác động đến một đơn vị quân đội Quốc dân Đảng 
Trung Quốc ở Nam Định, họ cũng nhịn ăn một bữa để 
cứu trợ những người bị đói. 

Việc thành lập Hội cứu đói và các hoạt động kêu gọi 
sự đoàn kết, tương thân tương ái của Chính phủ, trong 
đó có vai trò của Bộ trưởng Cứu tế xã hội Nguyễn Văn 
Tố, đã khơi dậy truyền thống yêu nước, nhân ái, đồng 
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- Hội đỡ đầu gồm các thành viên phụ giúp hội trong 
việc mở mang và bảo trợ các công việc. 

- Hội cố vấn bao gồm Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, 
Bộ Nội vụ, Bộ Kinh tế, tài chính, thanh niên, tuyên 
truyền, giám đốc y tế, canh nông, công chính.  

- Và, hội viên là những nhà từ thiện, hảo tâm giúp 
đỡ Hội1. 

Không chỉ quyết định thành lập Hội cứu đói, Bộ 
trưởng Nguyễn Văn Tố còn trực tiếp đến các địa phương 
như Thái Bình, Thái Nguyên, Hưng Yên, Nam Định chỉ 
đạo thành lập Hội cứu đói. Vào thời điểm này đi đâu 
cũng thấy sự hoạt động không mệt mỏi của Hội cứu đói. 
Từ các làng, xã, thôn, bản đến các xí nghiệp sản xuất, 
các cơ quan đều thành lập các hội lớn, nhỏ để vận động 
đồng bào đóng góp lương thực ủng hộ người nghèo.  

Hưởng ứng những chủ trương của Chính phủ và của 
Bộ Cứu tế xã hội, một phong trào thi đua cứu đói nổi lên 
rầm rộ khắp cả nước dưới muôn vàn hình thức khác 
nhau. Ở Hà Nội, Nam Định xuất hiện các xe bò bác ái đi 
lạc quyên khắp các con phố. Nhân dân Hưng Yên nhận 
đỡ đầu nhân dân Thái Bình. Đồng bào thành phố Nam 
Định gửi 2 chuyến tàu gạo ra giúp các tỉnh lân cận. 
Nhiều làng ở Bắc Ninh tự nguyện bỏ hủ tục ăn uống lãng 
phí để tiết kiệm lương thực giúp đỡ người nghèo. 

______________ 
1. Xem Công báo năm 1945, số 9, ngày 17-11-1945, lưu tại 

Trung tâm lưu trữ quốc gia III. 
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Ngoài việc thành lập Hội cứu đói, Bộ trưởng Nguyễn 
Văn Tố còn trực tiếp kêu gọi các địa phương hưởng ứng 
lời kêu gọi tương thân, tương ái của Chủ tịch Hồ Chí 
Minh, thực hiện “Hũ gạo tiết kiệm”, “Những ngày đồng 
tâm nhịn ăn” nhằm kêu gọi đồng bào chia sẻ với những 
hoàn cảnh khó khăn. 

Bên cạnh đó, công tác tuyên truyền vận động các nhà 
tư sản, địa chủ bỏ tiền của, thóc gạo cứu đói cũng được 
chú trọng. Nhiều địa chủ rất nhiệt tình, hăng hái tham 
gia đóng góp. Có người tự nguyện góp tới 50 tấn thóc. Lại 
có người góp cả số hoa lợi trên 600 mẫu ruộng của họ. Cả 
nước sôi nổi hưởng ứng, người người tham gia, không 
phân biệt giai cấp, đảng phái, tôn giáo. Thậm chí những 
phạm nhân ở nhà lao trung ương cũng tổ chức diễn kịch 
để lấy tiền ứng cứu dân đói, còn phạm nhân ở nhà lao Đà 
Nẵng nhịn ăn một bữa góp vào quỹ cứu tế Bắc Bộ. Nhiều 
tổ chức văn hóa - xã hội tổ chức những đêm nghệ thuật, 
lạc quyên tiền gạo của các nhà hảo tâm. Các Hoa kiều, 
Ấn kiều cũng gom góp tiền, gạo, sữa giúp dân nghèo Việt 
Nam. Tinh thần đoàn kết cứu đói của dân tộc Việt Nam 
đã tác động đến một đơn vị quân đội Quốc dân Đảng 
Trung Quốc ở Nam Định, họ cũng nhịn ăn một bữa để 
cứu trợ những người bị đói. 

Việc thành lập Hội cứu đói và các hoạt động kêu gọi 
sự đoàn kết, tương thân tương ái của Chính phủ, trong 
đó có vai trò của Bộ trưởng Cứu tế xã hội Nguyễn Văn 
Tố, đã khơi dậy truyền thống yêu nước, nhân ái, đồng 
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cam cộng khổ, đoàn kết đùm bọc, giúp đỡ lẫn nhau của 
toàn dân tộc trong hoàn cảnh hiểm nghèo. 

Ngày 21-11-1945, tại Bộ Nội vụ, Nguyễn Văn Tố 
tham gia họp Hội đồng Chính phủ. Trên cương vị Bộ 
trưởng Bộ Cứu tế xã hội, ông đã nêu lên những việc đã 
làm được của Bộ Cứu tế xã hội trong thời gian từ tháng 9 
đến tháng 11-1945. Chỉ trong thời gian 2 tháng, Bộ Cứu 
tế xã hội đã quyên tiền ở cả ba miền. Tổng cộng tiền ở 
quỹ cứu tế là 160.000.000 đồng. Đồng thời, Bộ Cứu tế xã 
hội đã giao người phụ trách tải gạo từ Nam ra Bắc và 
giao gạo cho Hội cứu đói. Việc sẻ cơm nhường áo ở Hà 
Nội đạt kết quả khả quan1. 

Có thể khẳng định chỉ trong một thời gian ngắn, Bộ 
Cứu tế xã hội đã có đóng góp to lớn vào việc giải quyết 
nạn đói đang có nguy cơ tái diễn.  

Ngày 28-11-1945, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký Sắc 
lệnh số 67-SL thành lập Ủy ban tối cao tiếp tế và cứu tế 
của Chính phủ với nhiệm vụ: “Xét tình hình kinh tế 
hiện thời và cần phải đề phòng nạn đói có thể tái diễn ở 
Bắc Bộ và vài tỉnh ở Trung Bộ... Nay cử một Ủy ban tối 
cao tiếp tế và cứu tế... gồm Bộ trưởng Bộ Quốc dân kinh 
tế, Bộ trưởng Bộ Cứu tế, Bộ trưởng Bộ Canh nông... Ủy 
ban có toàn quyền hành động để nghiên cứu và thi 

______________ 
1. Xem Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1945, hồ sơ 

H32C1/01, Bản sao tại Bảo tàng Hồ Chí Minh, tr.122-133. 
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hành phương biện pháp cần thiết để tăng gia sản xuất 
của đồng ruộng, để tiếp tế và cứu tế cho nhân dân trên 
toàn cõi Việt Nam”1.  

Nhận thấy yêu cầu và nhiệm vụ của Chính phủ đặt 
ra là phải thực hiện ngay các biện pháp cứu tế xã hội, 
ngày 31-12-1945, Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn 
Văn Tố đã ra Nghị định đặt nguyên tắc về việc cứu tế 
xã hội. Trong nghị định, chỉ rõ nhiệm vụ cụ thể của các 
phòng ban trong Bộ cứu tế. Cụ thể: 

Ban cứu đói có nhiệm vụ xem xét tình hình đời sống 
nhân dân trong vùng gặp nạn đói để ấn định phương 
pháp chẩn tế.  

- Ban thóc gạo có nhiệm vụ thu mua thóc gạo, theo 
dõi công tác vận tải để thiết lập các kho chứa gạo.  

- Ban di dân tiến hành điều tra và tìm việc cho nạn 
nhân. Trong quá trình thực hiện cần có sự phối hợp với 
Bộ Canh nông và Bộ Lao động.  

- Ban hội thiện giám sát các hội có tính cách cứu tế 
xã hội tổ chức, xem xét sự thu - chi của các hội đó. 

- Ban dân sinh tiến hành tuyên truyền, phổ biến 
các điều lệ trong quá trình cứu tế. 

Để có sự thống nhất trong cách thức vận động của 
các tổ chức xã hội, đồng thời đảm bảo hoạt động của Hội 
cứu tế xã hội, ngày 18-1-1946, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký 

______________ 
1. Công báo, số 13, ngày 8-12-1945, tr.1, lưu tại Trung tâm lưu 

trữ quốc gia III. 
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cam cộng khổ, đoàn kết đùm bọc, giúp đỡ lẫn nhau của 
toàn dân tộc trong hoàn cảnh hiểm nghèo. 

Ngày 21-11-1945, tại Bộ Nội vụ, Nguyễn Văn Tố 
tham gia họp Hội đồng Chính phủ. Trên cương vị Bộ 
trưởng Bộ Cứu tế xã hội, ông đã nêu lên những việc đã 
làm được của Bộ Cứu tế xã hội trong thời gian từ tháng 9 
đến tháng 11-1945. Chỉ trong thời gian 2 tháng, Bộ Cứu 
tế xã hội đã quyên tiền ở cả ba miền. Tổng cộng tiền ở 
quỹ cứu tế là 160.000.000 đồng. Đồng thời, Bộ Cứu tế xã 
hội đã giao người phụ trách tải gạo từ Nam ra Bắc và 
giao gạo cho Hội cứu đói. Việc sẻ cơm nhường áo ở Hà 
Nội đạt kết quả khả quan1. 

Có thể khẳng định chỉ trong một thời gian ngắn, Bộ 
Cứu tế xã hội đã có đóng góp to lớn vào việc giải quyết 
nạn đói đang có nguy cơ tái diễn.  

Ngày 28-11-1945, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký Sắc 
lệnh số 67-SL thành lập Ủy ban tối cao tiếp tế và cứu tế 
của Chính phủ với nhiệm vụ: “Xét tình hình kinh tế 
hiện thời và cần phải đề phòng nạn đói có thể tái diễn ở 
Bắc Bộ và vài tỉnh ở Trung Bộ... Nay cử một Ủy ban tối 
cao tiếp tế và cứu tế... gồm Bộ trưởng Bộ Quốc dân kinh 
tế, Bộ trưởng Bộ Cứu tế, Bộ trưởng Bộ Canh nông... Ủy 
ban có toàn quyền hành động để nghiên cứu và thi 

______________ 
1. Xem Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1945, hồ sơ 

H32C1/01, Bản sao tại Bảo tàng Hồ Chí Minh, tr.122-133. 
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hành phương biện pháp cần thiết để tăng gia sản xuất 
của đồng ruộng, để tiếp tế và cứu tế cho nhân dân trên 
toàn cõi Việt Nam”1.  

Nhận thấy yêu cầu và nhiệm vụ của Chính phủ đặt 
ra là phải thực hiện ngay các biện pháp cứu tế xã hội, 
ngày 31-12-1945, Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn 
Văn Tố đã ra Nghị định đặt nguyên tắc về việc cứu tế 
xã hội. Trong nghị định, chỉ rõ nhiệm vụ cụ thể của các 
phòng ban trong Bộ cứu tế. Cụ thể: 

Ban cứu đói có nhiệm vụ xem xét tình hình đời sống 
nhân dân trong vùng gặp nạn đói để ấn định phương 
pháp chẩn tế.  

- Ban thóc gạo có nhiệm vụ thu mua thóc gạo, theo 
dõi công tác vận tải để thiết lập các kho chứa gạo.  

- Ban di dân tiến hành điều tra và tìm việc cho nạn 
nhân. Trong quá trình thực hiện cần có sự phối hợp với 
Bộ Canh nông và Bộ Lao động.  

- Ban hội thiện giám sát các hội có tính cách cứu tế 
xã hội tổ chức, xem xét sự thu - chi của các hội đó. 

- Ban dân sinh tiến hành tuyên truyền, phổ biến 
các điều lệ trong quá trình cứu tế. 

Để có sự thống nhất trong cách thức vận động của 
các tổ chức xã hội, đồng thời đảm bảo hoạt động của Hội 
cứu tế xã hội, ngày 18-1-1946, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký 

______________ 
1. Công báo, số 13, ngày 8-12-1945, tr.1, lưu tại Trung tâm lưu 

trữ quốc gia III. 
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Sắc lệnh số 8 về giải tán hội “Fondation Jules Brevie”1 
và Sắc lệnh số 9 về giải tán hội “Bảo trợ phụ nữ và nhi 
đồng”2. Sau khi giải tán, toàn bộ tài sản được tập trung 
giao cho Bộ Cứu tế xã hội quản lý và lấy đó làm kinh 
phí hoạt động để thực hiện nhiệm vụ cứu tế xã hội. 

Để cuộc vận động cứu tế xã hội thu được kết quả, 
Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố còn phát động nhiều cuộc 
vận động quyên góp ủng hộ người lao động nghèo. 
Tiêu biểu là cuộc vận động ủng hộ quỹ cứu đói của 
nhân dân Bắc Bộ do Bộ Cứu tế xã hội phát động; cuộc 
quyên góp của nhân dân Hà Nội ủng hộ đồng bào nghèo 
ở trại Giáp Bát “Tiền và thực phẩm nuôi đồng bào nghèo 
ở trại Giáp Bát...: Tiền: 13.000 đồng. Gạo: 2.400 tạ. Ngô: 
82 tạ. Khoai: 17 tạ. Sắn: 132 tạ”3. Ngày 29-12-1945 tại 
xã Phúc Xá và Phúc Tân đã diễn ra cuộc phát chẩn tiền 
cho khoảng 4.000 dân nghèo. Số tiền này do Chính phủ 
giao cho Bộ Cứu tế xã hội để làm việc nghĩa. 

Không chỉ ở khu vực Bắc Bộ, hưởng ứng lời kêu 
gọi của Bộ Cứu tế xã hội, phong trào ủng hộ đồng bào 
để cứu đói diễn ra sâu rộng khắp các tỉnh, thành trong 
cả nước. Ngày 31-12-1945, Ban cứu tế Thanh Hóa đã 
tổ chức hội chợ phiên cứu tế Thầu Sơn nhằm mục đích 
lấy tiền giúp đồng bào đói rét. Đoàn cựu binh sĩ cứu 

______________ 
1. Hội được Pháp thành lập ngày 2-8-1939. 
2. Hội được Pháp thành lập năm 1940. 
3. Báo Cứu quốc, số 132, ngày 3-1-1946, tr.2. 
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quốc huyện Kim Bảng, tỉnh Hà Nam đã giúp quỹ độc 
lập 200 đồng. Ủy ban nhân dân xã Tử Dương, liên xã 
Tín An, phủ Thường Tín, tỉnh Hà Đông giúp quỹ độc 
lập 500 đồng. Thanh niên và hội phụ nữ xã Đa Hòa, 
Hưng Yên giúp quỹ cứu đói 300 đồng. Công nhân Nhà 
máy in Ngô Tử Hạ, Hà Nội giúp quỹ cứu đói 100 
đồng. Ở Phú Thọ, ngày 9-12-1945, chi nhánh cứu đói 
châu Thanh Sơn đã tổ chức một ngày đầy ý nghĩa với 
việc mở xổ số, quyên đồ đạc giúp đỡ quỹ chi hội Phú 
Thọ. Thực hiện khẩu hiệu “nhường cơm sẻ áo” của 
Chủ tịch Hồ Chí Minh, nhân dân làng Tây Tựu (nay 
là phường Tây Tựu, quận Bắc Từ Liêm) đã ủng hộ 
quỹ cứu đói 59kg gạo tẻ, 14kg gạo nếp, 80 đồng bạc 
Đông Dương và nhiều đồ dùng hằng ngày khác nhằm 
giúp đỡ đồng bào nghèo. 

Không chỉ thực hiện các biện pháp mang tính chất 
hành chính nhằm đẩy lùi nạn đói, Bộ trưởng Bộ Cứu tế 
xã hội Nguyễn Văn Tố còn tổ chức nhiều triển lãm về 
chủ đề “nạn đói”. Ngày 3-1-1946, Bộ Cứu tế xã hội đã 
tiến hành tổ chức triển lãm “Đói” tại phòng truyền 
thống của Bộ. Tại triển lãm, nạn đói cuối năm 1944 đầu 
năm 1945 do thực dân, phát xít Pháp - Nhật gây ra 
được tái hiện bằng những hình ảnh thực tế sinh động. 
Có thể nói “Đói còn dai dẳng. Chúng ta hãy tưởng tượng 
đến năm ngoái, cũng hồi này. Và nghĩ xa hơn chút nữa, 
từ nay đến tháng 6. Đói! Hãy nhắm mắt lại mà tưởng 
tượng thêm nữa đi... Còn đói! Nhưng, chúng ta không 
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Sắc lệnh số 8 về giải tán hội “Fondation Jules Brevie”1 
và Sắc lệnh số 9 về giải tán hội “Bảo trợ phụ nữ và nhi 
đồng”2. Sau khi giải tán, toàn bộ tài sản được tập trung 
giao cho Bộ Cứu tế xã hội quản lý và lấy đó làm kinh 
phí hoạt động để thực hiện nhiệm vụ cứu tế xã hội. 

Để cuộc vận động cứu tế xã hội thu được kết quả, 
Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố còn phát động nhiều cuộc 
vận động quyên góp ủng hộ người lao động nghèo. 
Tiêu biểu là cuộc vận động ủng hộ quỹ cứu đói của 
nhân dân Bắc Bộ do Bộ Cứu tế xã hội phát động; cuộc 
quyên góp của nhân dân Hà Nội ủng hộ đồng bào nghèo 
ở trại Giáp Bát “Tiền và thực phẩm nuôi đồng bào nghèo 
ở trại Giáp Bát...: Tiền: 13.000 đồng. Gạo: 2.400 tạ. Ngô: 
82 tạ. Khoai: 17 tạ. Sắn: 132 tạ”3. Ngày 29-12-1945 tại 
xã Phúc Xá và Phúc Tân đã diễn ra cuộc phát chẩn tiền 
cho khoảng 4.000 dân nghèo. Số tiền này do Chính phủ 
giao cho Bộ Cứu tế xã hội để làm việc nghĩa. 

Không chỉ ở khu vực Bắc Bộ, hưởng ứng lời kêu 
gọi của Bộ Cứu tế xã hội, phong trào ủng hộ đồng bào 
để cứu đói diễn ra sâu rộng khắp các tỉnh, thành trong 
cả nước. Ngày 31-12-1945, Ban cứu tế Thanh Hóa đã 
tổ chức hội chợ phiên cứu tế Thầu Sơn nhằm mục đích 
lấy tiền giúp đồng bào đói rét. Đoàn cựu binh sĩ cứu 

______________ 
1. Hội được Pháp thành lập ngày 2-8-1939. 
2. Hội được Pháp thành lập năm 1940. 
3. Báo Cứu quốc, số 132, ngày 3-1-1946, tr.2. 
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quốc huyện Kim Bảng, tỉnh Hà Nam đã giúp quỹ độc 
lập 200 đồng. Ủy ban nhân dân xã Tử Dương, liên xã 
Tín An, phủ Thường Tín, tỉnh Hà Đông giúp quỹ độc 
lập 500 đồng. Thanh niên và hội phụ nữ xã Đa Hòa, 
Hưng Yên giúp quỹ cứu đói 300 đồng. Công nhân Nhà 
máy in Ngô Tử Hạ, Hà Nội giúp quỹ cứu đói 100 
đồng. Ở Phú Thọ, ngày 9-12-1945, chi nhánh cứu đói 
châu Thanh Sơn đã tổ chức một ngày đầy ý nghĩa với 
việc mở xổ số, quyên đồ đạc giúp đỡ quỹ chi hội Phú 
Thọ. Thực hiện khẩu hiệu “nhường cơm sẻ áo” của 
Chủ tịch Hồ Chí Minh, nhân dân làng Tây Tựu (nay 
là phường Tây Tựu, quận Bắc Từ Liêm) đã ủng hộ 
quỹ cứu đói 59kg gạo tẻ, 14kg gạo nếp, 80 đồng bạc 
Đông Dương và nhiều đồ dùng hằng ngày khác nhằm 
giúp đỡ đồng bào nghèo. 

Không chỉ thực hiện các biện pháp mang tính chất 
hành chính nhằm đẩy lùi nạn đói, Bộ trưởng Bộ Cứu tế 
xã hội Nguyễn Văn Tố còn tổ chức nhiều triển lãm về 
chủ đề “nạn đói”. Ngày 3-1-1946, Bộ Cứu tế xã hội đã 
tiến hành tổ chức triển lãm “Đói” tại phòng truyền 
thống của Bộ. Tại triển lãm, nạn đói cuối năm 1944 đầu 
năm 1945 do thực dân, phát xít Pháp - Nhật gây ra 
được tái hiện bằng những hình ảnh thực tế sinh động. 
Có thể nói “Đói còn dai dẳng. Chúng ta hãy tưởng tượng 
đến năm ngoái, cũng hồi này. Và nghĩ xa hơn chút nữa, 
từ nay đến tháng 6. Đói! Hãy nhắm mắt lại mà tưởng 
tượng thêm nữa đi... Còn đói! Nhưng, chúng ta không 
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thể căm tức để mà căm tức được nữa. Chúng ta phải tự 
chúng ta mang bàn tay có thể làm được của chúng ta để 
cứu giúp cho nạn đói đỡ trầm trọng”1. Thông qua các 
buổi triển lãm đã phần nào tố cáo tội ác của thực dân, 
phát xít Pháp - Nhật đối với nhân dân ta, đồng thời, 
tranh thủ kêu gọi sự ủng hộ lạc quyên của đông đảo 
đồng bào đối với người nghèo đói. 

Để đánh tan “giặc đói” không thể chỉ thực hiện 
những giải pháp cấp cứu trước mắt, mà điều quan trọng 
là phải giải quyết vấn đề từ gốc: tăng gia sản xuất. 

Tăng gia sản xuất không chỉ là cơ sở để giải quyết 
triệt để nạn đói, mà còn là cơ sở cho toàn bộ chính sách 
kinh tế của Chính phủ cách mạng Việt Nam. Chủ tịch 
Hồ Chí Minh nêu rõ”: “Hiện nay, chúng ta có hai việc 
quan trọng nhất: Cứu đói ở Bắc và kháng chiến ở Nam. 
“Thực túc” thì “binh cường”, cấy nhiều thì khỏi đói. 
Chúng ta thực hiện “tấc đất, tấc vàng” thì chúng ta 
quyết thắng lợi trong hai việc đó.  

Tăng gia sản xuất! Tăng gia sản xuất ngay! Tăng 
gia sản xuất nữa! Đó là khẩu hiệu của ta ngày nay. Đó 
là cách thiết thực của chúng ta để giữ vững quyền tự 
do, độc lập”2. 

Chính phủ đã lập Ủy ban Trung ương phụ trách sản 
xuất. Trên cương vị Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, 

______________ 
1. Báo Cứu quốc, số 132, ngày 3-1-1946, tr.1. 
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, t.134-135. 
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Nguyễn Văn Tố đã tích cực tham gia và có đóng góp lớn 
vào việc tăng gia sản xuất.  

Trong nhiều phiên họp của Hội đồng Chính phủ, 
Nguyễn Văn Tố đã đề nghị Chính phủ, Bộ Tài chính 
xem xét tạo điều kiện giúp đỡ tài chính cho việc mua 
thóc giống, tăng gia sản xuất. Đồng thời, Bộ Cứu tế xã 
hội đã trực tiếp giúp nông dân mua thóc giống nhằm 
tăng gia sản xuất. 

Tại phiên họp Hội đồng Chính phủ ngày 29-10-
1945, Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố phân tích tình hình và 
cho rằng: “Hiện nay, thiếu thóc giống nên cần khuyến 
khích trồng ngô, khoai sắn và cần Bộ Thanh niên lập 
một bộ đội để gây nên phong trào giồng giọt”. Ông cũng 
khẳng định Bộ Cứu tế xã hội sẽ liên lạc với các sở 
chuyên môn để phụ trách việc cứu đói1. 

Ngày 15-11-1945, Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội 
Nguyễn Văn Tố đã chủ trì phối hợp với Bộ Quốc dân 
kinh tế ký Nghị định số 41 BKT. Nghị định đã nêu rõ 
một loạt biện pháp nhằm khuyến khích tận dụng nguồn 
đất đai trồng màu cứu đói. Các biện pháp cứu đói lúc 
này được xác định: 

“- Đối với những người có ruộng phải khai báo với 
chính quyền địa phương về diện tích canh tác thực tế. 

______________ 
1. Xem Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1945, Tlđd, 

tr.81-82. 
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thể căm tức để mà căm tức được nữa. Chúng ta phải tự 
chúng ta mang bàn tay có thể làm được của chúng ta để 
cứu giúp cho nạn đói đỡ trầm trọng”1. Thông qua các 
buổi triển lãm đã phần nào tố cáo tội ác của thực dân, 
phát xít Pháp - Nhật đối với nhân dân ta, đồng thời, 
tranh thủ kêu gọi sự ủng hộ lạc quyên của đông đảo 
đồng bào đối với người nghèo đói. 

Để đánh tan “giặc đói” không thể chỉ thực hiện 
những giải pháp cấp cứu trước mắt, mà điều quan trọng 
là phải giải quyết vấn đề từ gốc: tăng gia sản xuất. 

Tăng gia sản xuất không chỉ là cơ sở để giải quyết 
triệt để nạn đói, mà còn là cơ sở cho toàn bộ chính sách 
kinh tế của Chính phủ cách mạng Việt Nam. Chủ tịch 
Hồ Chí Minh nêu rõ”: “Hiện nay, chúng ta có hai việc 
quan trọng nhất: Cứu đói ở Bắc và kháng chiến ở Nam. 
“Thực túc” thì “binh cường”, cấy nhiều thì khỏi đói. 
Chúng ta thực hiện “tấc đất, tấc vàng” thì chúng ta 
quyết thắng lợi trong hai việc đó.  

Tăng gia sản xuất! Tăng gia sản xuất ngay! Tăng 
gia sản xuất nữa! Đó là khẩu hiệu của ta ngày nay. Đó 
là cách thiết thực của chúng ta để giữ vững quyền tự 
do, độc lập”2. 

Chính phủ đã lập Ủy ban Trung ương phụ trách sản 
xuất. Trên cương vị Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, 

______________ 
1. Báo Cứu quốc, số 132, ngày 3-1-1946, tr.1. 
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, t.134-135. 
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Nguyễn Văn Tố đã tích cực tham gia và có đóng góp lớn 
vào việc tăng gia sản xuất.  

Trong nhiều phiên họp của Hội đồng Chính phủ, 
Nguyễn Văn Tố đã đề nghị Chính phủ, Bộ Tài chính 
xem xét tạo điều kiện giúp đỡ tài chính cho việc mua 
thóc giống, tăng gia sản xuất. Đồng thời, Bộ Cứu tế xã 
hội đã trực tiếp giúp nông dân mua thóc giống nhằm 
tăng gia sản xuất. 

Tại phiên họp Hội đồng Chính phủ ngày 29-10-
1945, Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố phân tích tình hình và 
cho rằng: “Hiện nay, thiếu thóc giống nên cần khuyến 
khích trồng ngô, khoai sắn và cần Bộ Thanh niên lập 
một bộ đội để gây nên phong trào giồng giọt”. Ông cũng 
khẳng định Bộ Cứu tế xã hội sẽ liên lạc với các sở 
chuyên môn để phụ trách việc cứu đói1. 

Ngày 15-11-1945, Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội 
Nguyễn Văn Tố đã chủ trì phối hợp với Bộ Quốc dân 
kinh tế ký Nghị định số 41 BKT. Nghị định đã nêu rõ 
một loạt biện pháp nhằm khuyến khích tận dụng nguồn 
đất đai trồng màu cứu đói. Các biện pháp cứu đói lúc 
này được xác định: 

“- Đối với những người có ruộng phải khai báo với 
chính quyền địa phương về diện tích canh tác thực tế. 

______________ 
1. Xem Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1945, Tlđd, 

tr.81-82. 
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Trong số đó, diện tích nào chưa canh tác thì cho những 
hộ thiếu ruộng trồng màu cứu đói. 

- Người mượn ruộng phải đảm bảo canh tác hết số 
diện tích đó trước Tết âm lịch. 

- Vì số lượng trâu bò bị chết trong trận lũ lịch sử và 
nạn đói nên sức kéo khan hiếm nghiêm trọng. Để khắc 
phục khó khăn này, các địa phương cần tổ chức sử dụng 
các loại nông cụ nhỏ và nhẹ để có thể sử dụng sức người 
thay cho sức kéo trâu bò”1. 

Mặt khác, Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố còn lãnh đạo 
Bộ Cứu tế xã hội chủ trương phối hợp với Bộ Canh 
nông tổ chức thêm những cơ sở tăng gia tập thể, dùng 
nguồn đất công cộng còn trống như sân bãi, vỉa hè, bờ 
đê, vận động các cá nhân sử dụng tạm những mảnh 
vườn trống để tăng gia sản xuất. Đây là cuộc chiến lâu 
dài, đòi hỏi sự tham gia tích cực của mọi thành phần 
trong xã hội. Vì thế, Bộ Cứu tế xã hội chỉ thị cho Hội 
cứu tế xã hội cần làm tốt công tác tuyên tuyền, vận 
động mọi thành phần xã hội tham gia trồng trọt. “Mọi 
lực lượng tham gia có thể là thanh niên, học sinh, sinh 
viên, trí thức, vệ quốc đoàn, công nhân, viên chức, phụ 
lão,... Mỗi địa phương lập ra một tiểu ban để huy động 
nhân lực và tổ chức sản xuất. Lương thực làm được 

______________ 
1. Công báo, số 12, ngày 1-12-1945, tr.10. 
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dùng cho mục đích tiếp tế và cứu tế”1. Ở Hà Nội, học 
sinh đã cuốc xới cả sân trường, vỉa hè và bất cứ nơi nào 
còn đất trống. Công chức tiến hành cuốc vườn ngay tại 
công sở để trồng ngô, khoai. Thanh niên Thủ đô chia 
thành những đội tăng gia đi trồng sắn ở bờ đê, bãi 
sông, lề đường. 

Hưởng ứng lời kêu gọi của Chính phủ và Bộ Cứu tế 
xã hội, khắp nơi trong cả nước, chỗ nào còn đất trống có 
thể trồng trọt đều được trồng rau màu ngắn ngày. Nông 
dân tiến hành khai phá ruộng hoang, ruộng đay, thầu 
dầu bị phát xít Nhật bắt trồng trước đây chuyển sang 
trồng cây lương thực. Chỉ sau một tháng vận động, diện 
tích trồng trọt đã tăng lên. Đến lúc giáp hạt thì ngô, 
khoai đã có thu hoạch. Nạn đói từng bước được đẩy lùi. 
Đời sống của nhân dân, nhất là nông dân lao động được 
ổn định, khối liên minh công nông được củng cố, nền 
tảng của chế độ thêm vững chắc. 

Mặt trận quyết định nhất của tăng gia sản xuất 
cuối năm 1945 đầu năm 1946 là trồng màu. Lúa không 
còn kịp thời vụ nữa, phải dành phần lớn đất đai để 
tranh thủ trồng liên tiếp hai vụ màu bù cho phần thiếu 
hụt về lúa. Đây là giải pháp sáng suốt. Phải trồng màu 
ngay từ tháng 11-1945 để tháng 1-1946 đã có thu 
hoạch khoai lang, tháng 2 đã có thu hoạch ngô, đậu. 

______________ 
1. Công báo năm 1946, tr.11. 
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Trong số đó, diện tích nào chưa canh tác thì cho những 
hộ thiếu ruộng trồng màu cứu đói. 

- Người mượn ruộng phải đảm bảo canh tác hết số 
diện tích đó trước Tết âm lịch. 

- Vì số lượng trâu bò bị chết trong trận lũ lịch sử và 
nạn đói nên sức kéo khan hiếm nghiêm trọng. Để khắc 
phục khó khăn này, các địa phương cần tổ chức sử dụng 
các loại nông cụ nhỏ và nhẹ để có thể sử dụng sức người 
thay cho sức kéo trâu bò”1. 

Mặt khác, Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố còn lãnh đạo 
Bộ Cứu tế xã hội chủ trương phối hợp với Bộ Canh 
nông tổ chức thêm những cơ sở tăng gia tập thể, dùng 
nguồn đất công cộng còn trống như sân bãi, vỉa hè, bờ 
đê, vận động các cá nhân sử dụng tạm những mảnh 
vườn trống để tăng gia sản xuất. Đây là cuộc chiến lâu 
dài, đòi hỏi sự tham gia tích cực của mọi thành phần 
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______________ 
1. Công báo, số 12, ngày 1-12-1945, tr.10. 
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dùng cho mục đích tiếp tế và cứu tế”1. Ở Hà Nội, học 
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______________ 
1. Công báo năm 1946, tr.11. 
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Ngay sau đó, trồng tiếp một vụ nữa có thể cho thu 
hoạch bổ sung vào tháng 3 và tháng 4 để chịu đựng 
được suốt thời kỳ giáp hạt cho đến vụ thu hoạch lúa 
chiêm vào tháng 5. 

Kết quả sản lượng màu đã tăng gấp bốn lần so với 
thời kỳ Pháp thuộc. Chỉ trong sáu tháng từ tháng 11-
1945 đến tháng 5-1946 đã đạt 614.000 tấn, quy ra thóc 
là 506.000 tấn, hoàn toàn có thể bù đắp được số thiếu 
hụt của vụ mùa năm 1945. Bằng chứng rõ nhất là dân 
không đói, giá thóc gạo không tăng mà lại giảm. “Giặc 
đói” đã bị đánh lui. 

Với sự đồng sức, đồng lòng của nhân dân khắp cả 
nước cùng đánh đuổi “giặc đói”, đến cuối năm 1946 nạn 
đói đã gần được giải quyết. Đánh giá thành tích này 
trong lễ kỷ niệm một năm độc lập, Quốc khánh ngày 
2-9-1946, Bộ trưởng Bộ Nội vụ Võ Nguyên Giáp tuyên 
bố: “Cuộc cách mạng đã chiến thắng được nạn đói, thật 
là một kỳ công của chế độ dân chủ”1. 

Trong hoàn cảnh hết sức khó khăn lúc đó, lũ lụt và 
hạn hán hoành hành, giặc ngoại xâm lăm le xâm chiếm, 
tiền và phương tiện gần như không có, giống má cạn 
kiệt, trâu bò chết gần hết..., mà đánh thắng được giặc 
đói là một kỳ công. Kỳ công đó không thuộc riêng ai. Đó 
là sự nỗ lực của toàn dân, của Chính phủ lâm thời nước 

______________ 
1. Báo Cứu quốc, số ra ngày 19-5-1948. 
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Việt Nam Dân chủ Cộng hòa, trong đó có phần đóng góp 
to lớn của Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn Văn Tố. 

1.2. Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn Văn Tố với 
phong trào diệt “giặc dốt” và xây dựng đời sống văn hóa 
tinh thần xã hội 

Hậu quả của chế độ thực dân để lại trong xã hội ta 
về lĩnh vực văn hóa thực nặng nề: hơn 90% dân số 
không biết chữ, các tệ nạn xã hội như nghiện rượu, 
nghiện thuốc phiện, mê tín, dị đoan... rất trầm trọng và 
phổ biến. Vì vậy, một trong những nhiệm vụ cấp bách 
của Chính phủ sau thắng lợi của Cách mạng Tháng 
Tám là diệt “giặc dốt” và xây dựng đời sống văn hóa 
tinh thần xã hội.  

Trên cương vị là Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, 
Nguyễn Văn Tố đã cùng các thành viên Chính phủ, 
đứng đầu là Chủ tịch Hồ Chí Minh, đã lãnh đạo nhân 
dân ta một mặt kiên cường đấu tranh, bảo vệ nền dân 
chủ cộng hòa non trẻ vừa giành được, mặt khác từng 
bước thực hiện nhiệm vụ tiêu diệt “giặc dốt” - một 
trong ba thứ giặc đang đe dọa sự tồn vong của nước 
Việt Nam độc lập. 

Ngay trước Cách mạng Tháng Tám, một số trí thức 
yêu nước, trong đó có Nguyễn Văn Tố đã lập Hội 
Truyền bá quốc ngữ để giúp những người mù chữ có cơ 
hội học tập. Hội đã đạt những thành tích quan trọng 
trong hoạt động, đặc biệt đã đề xướng phương pháp dạy 
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chữ quốc ngữ cho người lớn tuổi. Sau khi giành được độc 
lập, chống nạn mù chữ là một nhiệm vụ cấp bách của 
Chính phủ. Chủ tịch Hồ Chí Minh nói: “Một dân tộc dốt 
là một dân tộc yếu”1. Vì vậy, Người đề nghị mở một 
chiến dịch để chống nạn mù chữ với phương châm: 
những người biết chữ dạy cho người chưa biết chữ. Ý 
kiến của Người được Chính phủ tán thành. Ngày 8-9-
1945, Nha Bình dân học vụ được thành lập, để phụ 
trách việc chống nạn mù chữ. Ngay sau khi thành lập, 
Nha Bình dân học vụ đã mở các lớp học bình dân cho 
thợ thuyền và nông dân, nhằm khẳng định việc học chữ 
là bắt buộc và không mất tiền đối với mọi người. Chiến 
dịch diệt “giặc dốt” lịch sử này đã huy động hàng triệu 
học viên bình dân học vụ và hàng chục vạn cán bộ, giáo 
viên bình dân học vụ vào mặt trận chống “giặc dốt”, góp 
phần thực hiện những nhiệm vụ chính trị to lớn trong 
thời kỳ này.  

Trên cương vị Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, đồng thời 
là một trong những thành viên đã từng hoạt động tích 
cực trong Hội Truyền bá quốc ngữ, Nguyễn Văn Tố đã 
có những đóng góp to lớn cho phong trào diệt “giặc dốt”.  

Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội Nguyễn Văn Tố chủ 
trương kết hợp chặt chẽ và có hiệu quả giữa cơ quan học 
vụ của Nhà nước với các đoàn thể cứu quốc để nâng cao 
dân trí cho hàng triệu đồng bào. Bộ Cứu tế xã hội phối 
______________ 

1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.7. 
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hợp với Nha Bình dân học vụ đào tạo cấp tốc những 
đoàn cán bộ chuyên trách và tung về các địa phương để 
gây dựng cơ sở. 

Chỉ trong một thời gian ngắn, Bộ Cứu tế xã hội và 
Nha Bình dân học vụ đã tổ chức 3 lớp huấn luyện đào 
tạo đội ngũ cán bộ bình dân học vụ cho cấp tỉnh, trong 
đó có một số khóa dành đào tạo cán bộ cốt cán cho các 
dân tộc thiểu số. Khóa huấn luyện đầu tiên ở Thủ đô 
Hà Nội mang tên “Khóa học Hồ Chí Minh” được tổ 
chức từ ngày 8-11-1945 đến ngày 24-11-1945 tại 
trường Kỹ nghệ. Khóa học chủ yếu dành cho cán bộ 
tỉnh từ Thanh Hóa trở ra. Về học khóa này có 79 ủy 
viên và cán bộ, trong số đó có 15 cán bộ nữ. Tiếp đó, 
khóa huấn luyện mang tên “Phan Thanh” mở từ ngày 
18-11-1945 đến ngày 24-11-1945 với 67 ủy viên và cán 
bộ bình dân học vụ thuộc các tỉnh Trung Bộ. Đặc biệt, 
một khóa huấn luyện dành cho đồng bào miền núi gọi 
là khóa học “Đoàn kết” được mở từ ngày 28-6-1946 
đến ngày 27-7-1946 gồm 75 đại biểu thuộc đồng bào 
dân tộc thiểu số tham dự. Như vậy, tham dự các khóa 
huấn luyện bao gồm đầy đủ các giới, đã kinh qua các 
lớp trong Hội Truyền bá quốc ngữ. Sau khi tham gia 
huấn luyện, họ tản về các địa phương trong cả nước 
tích cực tuyên truyền, vận động và trực tiếp tham gia 
dạy chữ cho hàng triệu đồng bào. Nhờ đó, tỷ lệ người 
không biết chữ giảm xuống, dân trí nước ta được nâng 
lên rõ rệt. Hàng triệu đồng bào được tham gia học tập. 
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Lúc này, học tập trở thành nghĩa vụ và quyền lợi của 
mô ̃i công dân. 

Chữ Cụ Hồ đã đến với mọi nhà, mọi người trong cả 
nước. Hàng vạn người biết chữ hăng hái xung phong 
mở lớp giảng dạy. Khắp nơi, từ miền xuôi lên miền 
ngược, từ thành thị đến nông thôn, đâu đâu cũng mở 
lớp và nhân dân nô nức đi học, từ những em bé 12, 13 
tuổi đến các cụ già tóc bạc phơ, từ những phụ nữ có con 
nhỏ đến những người tàn tật. Nhân dân đi học đông 
đảo, đòi hỏi số lượng giáo viên rất lớn. Chỉ có cách dựa 
vào lực lượng quần chúng với khẩu hiệu “mô ̃i người 
biết chữ là một giáo viên bình dân học vụ” mới nhanh 
chóng xóa nạn mù chữ cho nhân dân. Đây là một trong 
những giải pháp nhằm khắc phục tình trạng thiếu giáo 
viên trong những năm đầu giành chính quyền. Như 
vậy, phong trào chống “giặc dốt” kết hợp chặt chẽ với 
phong trào chống “giặc đói”, chống giặc ngoại xâm đã 
có tác dụng đoàn kết mọi người tạo thành một sức 
mạnh to lớn sát cánh cùng với Chính phủ lâm thời 
chèo lái con thuyền cách mạng vượt qua giai đoạn 
hiểm nghèo. 

Hưởng ứng lời kêu gọi của Chủ tịch Hồ Chí Minh 
phong trào toàn dân tham gia bình dân học vụ phát 
triển sôi nổi khắp cả nước. Những đoàn “chiến sĩ diệt 
giặc dốt” được huấn luyện cấp tốc, làm lễ lên đường tỏa 
về khắp các địa phương, tích cực vận động, thuyết 
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phục quần chúng. Ở các địa phương, nơi nào cũng có 
thể trở thành lớp học: đình, chùa, nhà ở, gốc cây, lều 
chợ, cổng làng, bờ ruộng, xưởng máy, bệnh viện, doanh 
trại quân đội... Các lớp học được tổ chức tất cả các buổi 
trong ngày. Lớp học sáng sớm, lớp học ban trưa, lớp học 
buổi tối dành cho những người lao động. 

Để duy trì các lớp bình dân học vụ, phải mất số 
kinh phí khá lớn. Theo Bộ trưởng Bộ Giáo dục Vũ Đình 
Hòe, “số người đã có đủ quyền bầu cử và ứng cử, bị mù 
chữ, là 10 triệu. Dạy cho số 10 triệu người biết đọc và 
viết chữ Quốc ngữ, Chính phủ phải trù liệu một số tiền 
60 triệu đồng để mua học phẩm và 40 triệu để trả 
lương giáo viên trong một năm.  

Nhưng... có thể thực hành một chương trình tốn 
phí cho ngân sách chỉ có 5 triệu bạc, dùng vào việc 
mua học phẩm phát không cho học trò... mô ̃i làng 
phải chịu 1 nghìn đồng trong một năm để chi phí vào 
khoản lặt vặt. Còn giáo viên, mô ̃i làng tìm lấy 7 người 
có thể hy sinh được dạy học không lương... Nếu tinh 
thần chiến đấu của dân chúng mạnh, chương trình 
chống nạn mù chữ không cần lâu tới một năm”1. Để 
giảm bớt gánh nặng cho Chính phủ về kinh phí hoạt 
động nhằm duy trì các lớp học bình dân học vụ, Bộ 
Tài chính phối hợp với Bộ Cứu tế xã hội mở cuộc vận 

______________ 
1. Báo Cứu quốc, số 62, ngày 9-10-1945, tr.4. 
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______________ 
1. Báo Cứu quốc, số 62, ngày 9-10-1945, tr.4. 
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động nhân dân cả nước tích cực ủng hộ vật chất và 
tinh thần để đẩy lùi nạn dốt. Người có tiền ủng hộ 
tiền, không có tiền thì ủng hộ sức lực và trí tuệ nhằm 
giảm bớt kinh phí hoạt động của các lớp học bình dân 
học vụ. Do đó, hoạt động của các lớp học bình dân học 
vụ do ngân sách hàng tỉnh, xã, làng cùng các cá nhân 
có điều kiện đóng góp và đảm nhiệm. Bên cạnh sự 
đóng góp về kinh phí nhằm duy trì các lớp học, những 
khẩu hiệu như “Tham gia bình dân học vụ là yêu 
nước”, “Giúp đỡ lớp bình dân học vụ là yêu nước” là 
những hình thức động viên, khích lệ quần chúng theo 
học để nâng cao dân trí.  

Nhờ sự đồng sức đồng lòng của quần chúng nhân 
dân mà nạn mù chữ nhanh chóng được thanh toán với 
thành tích hàng triệu người biết đọc, biết viết. Nền 
giáo dục được cải cách với những nội dung mới nhằm 
nâng cao lòng yêu nước, tinh thần dân tộc, ý chí cách 
mạng và truyền thống tốt đẹp của nhân dân ta. Cùng 
với việc thanh toán nạn mù chữ, những hoạt động văn 
hóa, nghệ thuật lành mạnh, thấm đượm tính nhân văn 
sâu sắc được tổ chức. Cả xã hội trở nên vui tươi, khỏe 
khoắn, tự tin trong không khí độc lập, tự cường. Tất cả 
những điều đó không chỉ làm thay đổi bộ mặt tinh 
thần của xã hội mà còn thực sự nâng cao trình độ nhận 
thức, làm cho nhân dân hiểu rõ hơn về quyền lợi dân 
tộc, về nghĩa vụ và quyền lợi của chính bản thân mình. 
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Thực hiện nhiệm vụ cứu tế xã hội, nhiều khu phố 
đã thành lập Ủy ban nhân dân. Đây là “chính quyền 
nhân dân” trong phạm vi khu phố. Nhiệm vụ của Ủy 
ban lúc này là: Ủng hộ Chính phủ lâm thời, thi hành 
mệnh lệnh của Chính phủ, đoàn kết nhân dân để giữ 
vững nền độc lập; nâng cao tinh thần yêu nước của 
nhân dân bằng công tác tuyên truyền cổ động, huấn 
luyện chính trị cho nhân dân; đề nghị và giúp Chính 
phủ nâng cao lề lối sinh hoạt cho nhân dân trong khu 
phố; tổ chức việc cứu tế giúp đỡ người nghèo đói; chống 
nạn mù chữ bằng cách mở các lớp truyền bá quốc ngữ 
để dạy cho những người không biết đọc, biết viết trong 
khu phố; xử lý các việc xích mích giữa nhân dân trong 
khu phố; đốc xuất việc tự vệ và canh phòng để giữ gìn 
trật tự trị an trong khu phố; tổ chức đôn đốc các cơ quan 
y tế, vệ sinh; bài trừ hủ tục, mê tín dị đoan; trừng trị 
Việt gian để củng cố chính quyền nhân dân và bảo vệ 
Tổ quốc. 

Như vậy, Ủy ban nhân dân có nhiệm vụ phối hợp 
với Bộ Cứu tế xã hội thực hiện các biện pháp nhằm xây 
dựng, củng cố sự ổn định xã hội, nhất là đối với mọi 
tầng lớp trong khu dân cư. Nó là đơn vị kết nối trực tiếp 
giữa quần chúng nhân dân với các cơ quan chức năng 
nhằm thực thi các nghĩa vụ đối với nhà nước, đồng thời 
đưa chủ trương, nghị quyết của cấp trên đến với nhân 
dân, giúp cho họ hiểu được quyền và nghĩa vụ của 
mình. Thời điểm này, Ủy ban nhân dân có nghĩa vụ rà 
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soát các hộ nghèo đói trong khu phố mình nhằm phối 
hợp với Tổng hội cứu tế tổ chức các cuộc lạc quyên gạo 
trong phạm vi khu phố.  

Cùng với việc diệt “giặc dốt”, Bộ Cứu tế xã hội cũng 
đã mở cuộc vận động xây dựng “đời sống mới” và tiến 
hành tuyên truyền rộng rãi trong nhân dân với mục 
đích giáo dục tinh thần yêu nước, tinh thần yêu lao 
động, căm ghét bọn áp bức bóc lột, xây dựng đạo đức 
cách mạng “cần, kiệm, liêm, chính, chí công vô tư”, bài 
trừ những thói hư tật xấu do xã hội cũ để lại. Nhờ 
những hoạt động tích cực của Bộ Cứu tế xã hội mà 
người đứng đầu là Nguyễn Văn Tố, các phong tục tập 
quán lạc hậu trong nhân dân giảm bớt nhiều. Một 
không khí mới, đời sống tinh thần, hệ thống giá trị đạo 
đức mới, một nền văn hóa mới được manh nha, sáng lên 
dần dần từ thành thị đến thôn quê. Những truyền 
thống tốt đẹp của dân tộc Việt Nam đã được khơi dậy. 
Những tệ nạn xã hội cũ dần dần được đẩy lùi, nạn trộm 
cắp giảm dần ngay sau Cách mạng Tháng Tám. Những 
phong tục lạc hậu trong ma chay, cưới hỏi cũng được 
giảm bớt, nhiều nơi còn tiến hành xóa bỏ hẳn. Nhiều 
hoạt động xã hội lành mạnh được khích lệ, phát triển 
rộng khắp mọi nơi. 

Trên cương vị là Bộ trưởng đầu tiên của Bộ Cứu tế 
xã hội, tuy thời gian không dài (25-8-1945 – 2-3-1946), 
nhưng ở vào thời điểm khó khăn nhất của lịch sử 
dân tộc, khi chính quyền cách mạng trong tình thế 
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“ngàn cân treo sợi tóc”, Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố đã 
có những đóng góp to lớn vào việc giải quyết nạn đói, 
nạn dốt, hai trong ba loại giặc nguy cấp của cách mạng 
Việt Nam thời điểm đó, góp phần quan trọng vào việc 
củng cố và giữ vững chính quyền cách mạng trong 
những ngày đầu thành lập, cổ vũ tinh thần cách mạng 
của nhân dân chuẩn bị bước vào cuộc kháng chiến 
chống thực dân Pháp. Với tác phong nhanh nhẹn, dứt 
khoát, gần gũi với người lao động, ông đã nhạy bén, 
chủ động, sáng tạo, khôn khéo đưa ra những quyết 
sách đúng đắn, hợp lý sát cánh cùng Chính phủ chèo 
lái con thuyền cách mạng vượt qua mọi hiểm nghèo. 
Hình ảnh một vị Bộ trưởng giản dị, xông xáo, nhân 
hậu, lăn lộn cùng nhân dân vận động thành lập Hội 
cứu đói, cùng Chính phủ và toàn dân bảo vệ thành quả 
cách mạng trong những năm 1945 - 1946 sống mãi 
cùng lịch sử dân tộc Việt Nam. 

2. Trưởng Ban Thường trực Quốc hội đầu tiên 
của nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa 

Chính phủ lâm thời nước Việt Nam Dân chủ Cộng 
hòa được thành lập. Việc ban hành Hiến pháp, thành 
lập chính phủ chính thức nước Việt Nam Dân chủ Cộng 
hòa là một trong những nhiệm vụ quan trọng hàng đầu 
để củng cố và tăng cường chính quyền của nhân dân. 
Ngay trong phiên họp đầu tiên của Chính phủ lâm thời, 
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ngày 3-9-1945, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã trình bày với 
Chính phủ: “Trước chúng ta đã bị chế độ quân chủ 
chuyên chế cai trị, rồi đến chế độ thực dân không kém 
phần chuyên chế, nên nước ta không có hiến pháp. 
Nhân dân ta không được hưởng quyền tự do dân chủ. 
Chúng ta phải có một hiến pháp dân chủ. Tôi đề nghị 
Chính phủ tổ chức càng sớm càng hay cuộc TỔNG 
TUYỂN CỬ với chế độ phổ thông đầu phiếu. Tất cả 
công dân trai gái mười tám tuổi đều có quyền ứng cử và 
bầu cử, không phân biệt giàu nghèo, tôn giáo, dòng 
giống, v.v..”1. 

Trên cơ sở đề nghị của Chủ tịch Hồ Chí Minh, ngay 
tại phiên họp ngày 3-9-1945, Chính phủ lâm thời nước 
Việt Nam Dân chủ Cộng hòa đã đề ra sáu nhiệm vụ 
cấp bách, trong đó có nhiệm vụ xây dựng tổ chức nhà 
nước, tổ chức tổng tuyển cử bằng phổ thông đầu phiếu 
để bầu Quốc hội. Quốc hội là cơ quan quyền lực nhà 
nước cao nhất, Quốc hội sẽ lập ra chính phủ chính thức 
của nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa và sẽ ấn định 
cho nước Việt Nam một bản hiến pháp. Ngày 8-9-
1945, Bộ trưởng Bộ Nội vụ Võ Nguyên Giáp thay mặt 
Chủ tịch Chính phủ ký Sắc lệnh số 14-SL quy định 
trong thời hạn hai tháng kể từ ngày ký sắc lệnh này sẽ 
mở cuộc tổng tuyển cử bầu Quốc hội. Sắc lệnh cũng 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.7. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

178

quy định Quốc hội có toàn quyền ấn định Hiến pháp 
cho nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa. Ngày 20-9-
1945, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký Sắc lệnh số 34-SL lập 
Ủy ban dự thảo Hiến pháp của nước Việt Nam Dân 
chủ Cộng hòa gồm các vị: Hồ Chí Minh, Vĩnh Thụy, 
Đặng Thai Mai, Vũ Trọng Khánh, Lê Văn Hiến, 
Nguyễn Lương Bằng, Đặng Xuân Khu. Chủ tịch Hồ 
Chí Minh cũng ký Sắc lệnh số 39-SL, ngày 26-9-1945, 
thành lập Ủy ban dự thảo thể lệ tổng tuyển cử gồm chín 
người và Sắc lệnh số 51-SL, ngày 17-10-1945 quy định 
tổng tuyển cử bằng cách phổ thông đầu phiếu... Đây là 
những sắc lệnh quan trọng nhằm xây dựng quyền làm 
chủ của công dân Việt Nam đối với vận mệnh đất nước 
qua cơ quan đại diện cao nhất của mình là Quốc hội: 
“Tổng tuyển cử là một dịp cho toàn thể quốc dân tự do 
lựa chọn những người có tài, có đức, để gánh vác công 
việc nước nhà.  

Trong cuộc Tổng tuyển cử, hễ là những người muốn 
lo việc nước thì đều có quyền ra ứng cử; hễ là công dân 
thì đều có quyền đi bầu cử. Không chia gái trai, giàu 
nghèo, tôn giáo, nòi giống, giai cấp, đảng phái, hễ là 
công dân Việt Nam thì đều có hai quyền đó.  

Vì lẽ đó, cho nên Tổng tuyển cử tức là tự do, bình 
đẳng; tức là dân chủ, đoàn kết”1. 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.153. 
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Quá trình chuẩn bị tổng tuyển cử diễn ra rất khẩn 
trương trong điều kiện vừa kháng chiến ở miền Nam, 
vừa phải giải quyết các nhiệm vụ nội trị, ngoại giao, 
quân sự, kinh tế, văn hóa, xã hội. Đây là một cuộc đấu 
tranh gay go, phức tạp. 

Công tác chuẩn bị tổng tuyển cử được Chính phủ 
chỉ đạo chặt chẽ từ trung ương đến các địa phương. 
Các ban bầu cử đã được thành lập tại các làng, xã do 
ủy ban nhân dân các cấp trực tiếp đảm nhận. Những 
người có tài, có đức đã ra ứng cử hoặc được quần chúng 
giới thiệu ra ứng cử. Những người có năng lực hành 
chính trong các ủy ban nhân dân, những thân hào, 
thân sĩ ra ứng cử cùng đứng chung một sổ quốc gia 
liên hiệp với người ứng cử của Việt Minh. Quần chúng 
sôi nổi, náo nức đi bầu cử. 

Ngày 6-1-1946, cuộc tổng tuyển cử đã được tiến 
hành. Cả nước đã bầu được 333 đại biểu, trong đó có 
57% số đại biểu thuộc các đảng phái khác nhau; 43% số 
đại biểu không đảng phái; 87% số đại biểu là công 
nhân, nông dân, chiến sĩ cách mạng; 10 đại biểu phụ nữ 
và 34 đại biểu các dân tộc thiểu số. Ngày 20-1-1946 
Nguyễn Văn Tố đã trúng cử đại biểu Quốc hội do cử tri 
Nam Định bầu. Nguyễn Văn Tố cùng với Hoàng Đạo 
Thúy, Thái Văn Lung, Huỳnh Tấn Phát, Đặng Thai 
Mai... là những đại diện ưu tú, tiêu biểu cho những 
nhân sĩ trí thức và các nhà hoạt động văn hóa. 
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Thắng lợi của tổng tuyển cử đánh dấu sự phát 
triển nhảy vọt đầu tiên về thể chế dân chủ của nước 
Việt Nam.  

Sau thắng lợi của tổng tuyển cử, tình hình nước ta 
tiếp tục có những diễn biến phức tạp trên cả hai miền 
Nam - Bắc, khi thù trong, giặc ngoài vẫn tìm cách 
chống phá quyết liệt. Đặc biệt ở miền Bắc, các phần tử 
phản động trong Việt Quốc, Việt Cách đòi giải tán 
Chính phủ liên hiệp lâm thời vừa mới thành lập ngày 
1-1-1946 và phải thành lập ngay Chính phủ liên hiệp 
quốc gia chính thức dù rằng chưa triệu tập được Quốc 
hội. Đòi hỏi này của Việt Quốc, Việt Cách nhằm mục 
đích phủ nhận quyền của Quốc hội, quyền dân chủ của 
nhân dân, gây sức ép với Chính phủ về việc phân chia 
các ghế trong Chính phủ nhằm có lợi cho họ.  

Chính phủ một mặt vẫn kiên trì đấu tranh, khéo léo 
thuyết phục, kêu gọi Việt Quốc, Việt Cách phải tôn 
trọng quyền dân chủ của nhân dân đã tham gia tổng 
tuyển cử, mặt khác tích cực xúc tiến mọi công việc 
chuẩn bị để khai mạc kỳ họp Quốc hội khóa I. 

Ngày 7-1-1946, Hội đồng Chính phủ họp quyết 
định kỳ họp thứ nhất của Quốc hội sẽ khai mạc vào 
ngày 3-3-1946 và thành lập Ủy ban phụ trách trù bị 
Quốc hội gọi là “Ủy ban trù bị khai Quốc hội”. 

Trải qua quá trình chuẩn bị chu đáo, để chủ động 
đối phó với tình hình chính trị diễn biến phức tạp và 
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cần có một chính phủ chính thức đủ tư cách và hiệu lực 
trong cuộc đàm phán ngoại giao với Pháp, Quốc hội đã 
họp sớm hơn một ngày, vào ngày 2-3-1946. Trong vòng 
4 giờ, Quốc hội đã hoàn thành những nhiệm vụ cơ bản 
như thành lập Chính phủ liên hiệp kháng chiến và một 
số cơ quan quan trọng khác của Quốc hội và Nhà nước 
như: Ban Thường trực Quốc hội, Cố vấn đoàn, Kháng 
chiến ủy viên hội. 

Sau khi bầu Chính phủ liên hiệp kháng chiến do  
Hồ Chí Minh làm Chủ tịch và Nguyễn Hải Thần làm 
Phó Chủ tịch, Quốc hội đã thảo luận sôi nổi việc thành 
lập Ban Thường trực Quốc hội. Gần 40 lượt ý kiến của 
các đại biểu đã phát biểu về nhiệm vụ và quyền hạn của 
Ban Thường trực. Ý kiến của các đại biểu tập trung vào 
hai điểm chủ yếu: 

- Giao quyền của Quốc hội cho Ban Thường trực. 
- Định rõ ràng những quyền cụ thể cho Ban Thường 

trực. Căn cứ vào tình thế lúc bấy giờ, Quốc hội nhất trí 
định quyền hạn của Ban Thường trực như sau: 

Một là, góp ý kiến với Chính phủ; 
Hai là, phê bình Chính phủ và khi Chính phủ đi 

ngược lại quyền lợi quốc dân thì có quyền hiệu triệu 
quốc dân; 

Ba là, triệu tập Quốc hội trong những trường hợp 
sau này: 

+ Khi Chính phủ yêu cầu, 
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+ Khi quá nửa số đại biểu yêu cầu, 
+ Khi quá nửa ủy viên thường trực xét thấy cần 

phải triệu tập; 
Bốn là, khi tuyên chiến hay đình chiến, bắt buộc 

phải được hỏi ý kiến; 
Năm là, khi ký hiệp ước với nước ngoài phải triệu 

tập Quốc hội để chuẩn y. 
Căn cứ vào nhiệm vụ, quyền hạn đó, Quốc hội đã 

quyết định bầu Ban Thường trực gồm 15 ủy viên chính 
thức và 3 ủy viên dự khuyết, do Nguyễn Văn Tố làm 
Trưởng ban. Về sau, Ban Thường trực được bổ sung 4 
đại biểu Nam Bộ. Sau đó, Quốc hội đã thảo luận về 
nhiệm vụ và bầu Ban dự thảo Hiến pháp với nhiệm vụ 
dự thảo bản Hiến pháp để phiên họp sau trình Ban 
Thường trực, sau đó Ban Thường trực sẽ trình Quốc hội. 
Ban đó sẽ nghiên cứu cả Quốc kỳ và Quốc ca. Trong lúc 
chờ đợi, lá cờ đỏ sao vàng vẫn là Quốc kỳ và Quốc ca là 
bài Tiến quân ca1. 

Trên cương vị là Trưởng Ban Thường trực Quốc hội, 
Nguyễn Văn Tố đã cùng các thành viên trong Ban 
nhanh chóng bắt tay vào củng cố nhà nước, xây dựng 
nền dân chủ, thống nhất dân tộc, sẵn sàng kháng chiến 

______________ 
1. Xem Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam, 

Văn phòng Quốc hội: Lịch sử Quốc hội Việt Nam, tập I (1946 - 1960), 
Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2016, tr.83-86. 
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Văn phòng Quốc hội: Lịch sử Quốc hội Việt Nam, tập I (1946 - 1960), 
Nxb. Chính trị quốc gia, Hà Nội, 2016, tr.83-86. 
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trong toàn quốc. Để thống nhất lực lượng toàn dân tộc, 
vấn đề là phải tập trung quyền lực vào một cơ quan 
điều hành quốc gia mạnh mẽ. Quốc hội đã công nhận và 
trao quyền bính cho Chính phủ liên hiệp kháng chiến 
do Hồ Chí Minh làm Chủ tịch. Chính phủ phải hoàn 
toàn chịu trách nhiệm trước Quốc hội và quốc dân đồng 
bào. Bên cạnh Chính phủ, Ban Thường trực Quốc hội có 
quyền hạn góp ý với Chính phủ, phê bình Chính phủ 
nếu làm trái lợi ích của quốc gia và dân tộc. Trong tình 
thế đặc biệt của nước nhà, nhiều vấn đề đối nội và đối 
ngoại quan trọng phải được thống nhất và giải quyết 
nhanh chóng nên trong nhiều phiên họp thường kỳ hoặc 
đặc biệt của Hội đồng Chính phủ đều có sự tham dự và 
góp ý của Trưởng Ban Thường trực Quốc hội Nguyễn 
Văn Tố. 

Trong phiên họp đầu tiên ngày 4-3-1946, với sự 
góp ý của Thường trực Quốc hội, Chính phủ đã quyết 
định một số chủ trương đối nội và đối ngoại nhằm thực 
hiện đoàn kết dân tộc, xây dựng mặt trận quốc gia liên 
hiệp và thống nhất chống xâm lăng, giữ vững chính 
quyền, kiến thiết đất nước và thực hiện chính sách 
ngoại giao thân thiện với các nước trên thế giới. 

Sáng ngày 6-3-1946, Trưởng Ban Thường trực Quốc 
hội Nguyễn Văn Tố tham dự cuộc họp đặc biệt của Hội 
đồng Chính phủ do đồng chí Hồ Chí Minh - Chủ tịch 
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Chính phủ chủ trì. Sau khi nghe Chủ tịch Hồ Chí Minh 
báo cáo, Hội đồng bàn bạc và nhất trí quyết định sẽ ký 
Hiệp định sơ bộ với Pháp theo các điều kiện đã được 
thỏa thuận. Đây là một quyết sách lớn, vì vậy tất cả các 
vị có mặt đã cùng ký vào một biên bản đặc biệt và 
Chính phủ sẽ yêu cầu các vị vắng mặt ký sau. Tờ biên 
bản đặc biệt đó trở thành nghị quyết do toàn thể Hội 
đồng Chính phủ, Ủy ban kháng chiến và Ban Thường 
trực Quốc hội cộng đồng phụ trách trước quốc dân. Nội 
dung biên bản đặc biệt đó như sau:  

“Hội đồng Chính phủ Việt Nam, Tối cao cố vấn 
đoàn trưởng, Chủ tịch Quốc hội, Chủ tịch và Phó Chủ 
tịch Ủy ban kháng chiến toàn quốc, trong phiên họp 
ngày 6-3-1946, sau khi cụ Chủ tịch báo về tình hình 
ngoại giao, sau khi hỏi ý kiến của toàn thể:  

1. Nghị quyết tán thành ký hiệp định đình chiến và 
mở cuộc đàm phán chính thức với Chính phủ Pháp, 
theo những điều kiện Pháp công nhận nước Việt Nam 
Dân chủ Cộng hòa là một quốc gia tự do và Chính phủ 
Việt Nam bằng lòng để quân đội Pháp thay thế quân 
đội Trung Hoa... 

2. Ủy quyền cho ông Vũ Hồng Khanh, Phó Chủ tịch 
Ủy ban kháng chiến, thay mặt Hội đồng Chính phủ 
cùng cụ Chủ tịch Chính phủ ký hiệp định trên với đại 
biểu Pháp. 
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trong toàn quốc. Để thống nhất lực lượng toàn dân tộc, 
vấn đề là phải tập trung quyền lực vào một cơ quan 
điều hành quốc gia mạnh mẽ. Quốc hội đã công nhận và 
trao quyền bính cho Chính phủ liên hiệp kháng chiến 
do Hồ Chí Minh làm Chủ tịch. Chính phủ phải hoàn 
toàn chịu trách nhiệm trước Quốc hội và quốc dân đồng 
bào. Bên cạnh Chính phủ, Ban Thường trực Quốc hội có 
quyền hạn góp ý với Chính phủ, phê bình Chính phủ 
nếu làm trái lợi ích của quốc gia và dân tộc. Trong tình 
thế đặc biệt của nước nhà, nhiều vấn đề đối nội và đối 
ngoại quan trọng phải được thống nhất và giải quyết 
nhanh chóng nên trong nhiều phiên họp thường kỳ hoặc 
đặc biệt của Hội đồng Chính phủ đều có sự tham dự và 
góp ý của Trưởng Ban Thường trực Quốc hội Nguyễn 
Văn Tố. 

Trong phiên họp đầu tiên ngày 4-3-1946, với sự 
góp ý của Thường trực Quốc hội, Chính phủ đã quyết 
định một số chủ trương đối nội và đối ngoại nhằm thực 
hiện đoàn kết dân tộc, xây dựng mặt trận quốc gia liên 
hiệp và thống nhất chống xâm lăng, giữ vững chính 
quyền, kiến thiết đất nước và thực hiện chính sách 
ngoại giao thân thiện với các nước trên thế giới. 

Sáng ngày 6-3-1946, Trưởng Ban Thường trực Quốc 
hội Nguyễn Văn Tố tham dự cuộc họp đặc biệt của Hội 
đồng Chính phủ do đồng chí Hồ Chí Minh - Chủ tịch 
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Chính phủ chủ trì. Sau khi nghe Chủ tịch Hồ Chí Minh 
báo cáo, Hội đồng bàn bạc và nhất trí quyết định sẽ ký 
Hiệp định sơ bộ với Pháp theo các điều kiện đã được 
thỏa thuận. Đây là một quyết sách lớn, vì vậy tất cả các 
vị có mặt đã cùng ký vào một biên bản đặc biệt và 
Chính phủ sẽ yêu cầu các vị vắng mặt ký sau. Tờ biên 
bản đặc biệt đó trở thành nghị quyết do toàn thể Hội 
đồng Chính phủ, Ủy ban kháng chiến và Ban Thường 
trực Quốc hội cộng đồng phụ trách trước quốc dân. Nội 
dung biên bản đặc biệt đó như sau:  

“Hội đồng Chính phủ Việt Nam, Tối cao cố vấn 
đoàn trưởng, Chủ tịch Quốc hội, Chủ tịch và Phó Chủ 
tịch Ủy ban kháng chiến toàn quốc, trong phiên họp 
ngày 6-3-1946, sau khi cụ Chủ tịch báo về tình hình 
ngoại giao, sau khi hỏi ý kiến của toàn thể:  

1. Nghị quyết tán thành ký hiệp định đình chiến và 
mở cuộc đàm phán chính thức với Chính phủ Pháp, 
theo những điều kiện Pháp công nhận nước Việt Nam 
Dân chủ Cộng hòa là một quốc gia tự do và Chính phủ 
Việt Nam bằng lòng để quân đội Pháp thay thế quân 
đội Trung Hoa... 

2. Ủy quyền cho ông Vũ Hồng Khanh, Phó Chủ tịch 
Ủy ban kháng chiến, thay mặt Hội đồng Chính phủ 
cùng cụ Chủ tịch Chính phủ ký hiệp định trên với đại 
biểu Pháp. 
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3. Nghị quyết này do toàn thể Hội đồng, Ủy ban 
kháng chiến và Ban Thường trực Quốc hội cộng đồng 
phụ trách trước quốc dân”1. 

Ký Hiệp định sơ bộ là bước “hòa để tiến” để thực hiện 
độc lập, tự do. Sau khi Hiệp định được ký kết, Ban 
Thường trực Quốc hội hiệu triệu quốc dân đồng bào phải 
chuẩn bị mọi mặt, đoàn kết, bình tĩnh, tránh khiêu 
khích và tuân theo mệnh lệnh của Chính phủ. Tiếp đó, 
Quốc hội và Chính phủ đã xúc tiến thêm các hoạt động 
thúc đẩy mối quan hệ với Trung Hoa và Pháp. 

Thể theo đề nghị của Chính phủ, Ban Thường trực 
Quốc hội đã cử một phái đoàn của Quốc hội gồm 10 đại 
biểu do Phạm Văn Đồng, Phó Trưởng Ban Thường trực 
Quốc hội, dẫn đầu2 sang thăm Pháp từ ngày 25-4 đến 
ngày 16-5-1946. Phái đoàn có nhiệm vụ gây tình giao 
hảo để chuẩn bị cho cuộc đàm phán chính thức giữa hai 
chính phủ Việt Nam - Pháp. Trong những ngày ở Pháp, 
phái đoàn đã hết sức hoạt động trong hầu hết các chính 
giới để làm cho số đông chính khách Pháp và nhất là 
dân chúng Pháp thiện cảm hơn với ta và hiểu rõ chính 
nghĩa của cuộc tranh thủ độc lập. Phái đoàn đã thu 
______________ 

1. Biên bản cuộc họp đặc biệt của Hội đồng Chính phủ, ngày  
6-3-1946, hồ sơ số A1/2002b. LTPTT; Quốc hội nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam, Văn phòng Quốc hội: Lịch sử Quốc hội 
Việt Nam, tập I (1946 - 1960), Sđd, tr.91-92. 

2. Xem Võ Nguyên Giáp: Những chặng đường lịch sử, Nxb. Văn 
học, Hà Nội, 1977, tr.433. 
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được nhiều kết quả khả quan và dân chúng Pháp đều 
ước mong cho hai dân tộc Việt - Pháp chóng đi tới sự 
thỏa thuận. 

Trong thời gian này, ở trong nước, nhất là ở Nam 
Bộ và Nam Trung Bộ, thực dân Pháp vẫn thường 
xuyên có những thái độ khiêu khích phản bội Hiệp 
định sơ bộ 6-3. 

Ban Thường trực Quốc hội dưới sự chỉ đạo của 
Trưởng ban Nguyễn Văn Tố luôn góp sức cùng Chính 
phủ giải quyết những khó khăn của đất nước. Ban 
Thường trực Quốc hội đã lớn tiếng phản kháng và tố 
cáo những hành vi trái tín nghĩa của Pháp trước dư 
luận thế giới và hô hào quốc dân đồng bào đoàn kết 
chặt chẽ để sẵn sàng đối phó.  

Sau chuyến công tác của phái đoàn Quốc hội 
sang Pháp, đã diễn ra cuộc đàm phán Việt - Pháp ở 
Fontainebleau.  

Về đối nội, Ban Thường trực Quốc hội dưới sự chỉ 
đạo của Trưởng ban Nguyễn Văn Tố luôn chú trọng đến 
quyền lợi của quốc gia và nhân dân, cùng Chính phủ thi 
hành những phương sách thích hợp để bảo đảm đời 
sống của nhân dân, tham gia vào công cuộc kiến thiết 
đất nước.  

Theo nghị quyết của Quốc hội về quyền hạn và 
nhiệm vụ của Ban Thường trực, Chính phủ chỉ phải hỏi 
ý kiến Ban Thường trực Quốc hội khi muốn tuyên chiến 
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3. Nghị quyết này do toàn thể Hội đồng, Ủy ban 
kháng chiến và Ban Thường trực Quốc hội cộng đồng 
phụ trách trước quốc dân”1. 

Ký Hiệp định sơ bộ là bước “hòa để tiến” để thực hiện 
độc lập, tự do. Sau khi Hiệp định được ký kết, Ban 
Thường trực Quốc hội hiệu triệu quốc dân đồng bào phải 
chuẩn bị mọi mặt, đoàn kết, bình tĩnh, tránh khiêu 
khích và tuân theo mệnh lệnh của Chính phủ. Tiếp đó, 
Quốc hội và Chính phủ đã xúc tiến thêm các hoạt động 
thúc đẩy mối quan hệ với Trung Hoa và Pháp. 

Thể theo đề nghị của Chính phủ, Ban Thường trực 
Quốc hội đã cử một phái đoàn của Quốc hội gồm 10 đại 
biểu do Phạm Văn Đồng, Phó Trưởng Ban Thường trực 
Quốc hội, dẫn đầu2 sang thăm Pháp từ ngày 25-4 đến 
ngày 16-5-1946. Phái đoàn có nhiệm vụ gây tình giao 
hảo để chuẩn bị cho cuộc đàm phán chính thức giữa hai 
chính phủ Việt Nam - Pháp. Trong những ngày ở Pháp, 
phái đoàn đã hết sức hoạt động trong hầu hết các chính 
giới để làm cho số đông chính khách Pháp và nhất là 
dân chúng Pháp thiện cảm hơn với ta và hiểu rõ chính 
nghĩa của cuộc tranh thủ độc lập. Phái đoàn đã thu 
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1. Biên bản cuộc họp đặc biệt của Hội đồng Chính phủ, ngày  
6-3-1946, hồ sơ số A1/2002b. LTPTT; Quốc hội nước Cộng hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam, Văn phòng Quốc hội: Lịch sử Quốc hội 
Việt Nam, tập I (1946 - 1960), Sđd, tr.91-92. 

2. Xem Võ Nguyên Giáp: Những chặng đường lịch sử, Nxb. Văn 
học, Hà Nội, 1977, tr.433. 
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được nhiều kết quả khả quan và dân chúng Pháp đều 
ước mong cho hai dân tộc Việt - Pháp chóng đi tới sự 
thỏa thuận. 

Trong thời gian này, ở trong nước, nhất là ở Nam 
Bộ và Nam Trung Bộ, thực dân Pháp vẫn thường 
xuyên có những thái độ khiêu khích phản bội Hiệp 
định sơ bộ 6-3. 

Ban Thường trực Quốc hội dưới sự chỉ đạo của 
Trưởng ban Nguyễn Văn Tố luôn góp sức cùng Chính 
phủ giải quyết những khó khăn của đất nước. Ban 
Thường trực Quốc hội đã lớn tiếng phản kháng và tố 
cáo những hành vi trái tín nghĩa của Pháp trước dư 
luận thế giới và hô hào quốc dân đồng bào đoàn kết 
chặt chẽ để sẵn sàng đối phó.  

Sau chuyến công tác của phái đoàn Quốc hội 
sang Pháp, đã diễn ra cuộc đàm phán Việt - Pháp ở 
Fontainebleau.  

Về đối nội, Ban Thường trực Quốc hội dưới sự chỉ 
đạo của Trưởng ban Nguyễn Văn Tố luôn chú trọng đến 
quyền lợi của quốc gia và nhân dân, cùng Chính phủ thi 
hành những phương sách thích hợp để bảo đảm đời 
sống của nhân dân, tham gia vào công cuộc kiến thiết 
đất nước.  

Theo nghị quyết của Quốc hội về quyền hạn và 
nhiệm vụ của Ban Thường trực, Chính phủ chỉ phải hỏi 
ý kiến Ban Thường trực Quốc hội khi muốn tuyên chiến 
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hay đình chiến. Tuy nhiên, sau Hiệp định sơ bộ 6-3, tình 
thế đã xoay chuyển, vì vậy, Ban Thường trực Quốc hội 
đã tham gia vào công cuộc kiến thiết. 

Theo báo cáo về hoạt động của Ban Thường trực 
Quốc hội do Trưởng ban Nguyễn Văn Tố trình bày tại 
kỳ họp thứ hai Quốc hội khóa I, Chính phủ đã gửi sang 
để Ban Thường trực xét 98 dự án sắc lệnh. Các sắc lệnh 
đó đều có tính cách các đạo luật. Những đề nghị sửa đổi 
của Ban Thường trực Quốc hội đã được Chính phủ phần 
nhiều thực hiện. Các sắc lệnh đó tập trung vào một số 
vấn đề:  

Về pháp chính, có nhiều dự án sắc lệnh đáng chú ý, 
như sắc lệnh về việc hội họp, việc ấn loát...  

Về kinh tế, Ban Thường trực Quốc hội đã can thiệp 
để việc chuyên chở thóc gạo được dễ dàng. 

Về tài chính, Ban Thường trực Quốc hội đã xét các 
ngân sách toàn quốc và ngân sách các kỳ. 

Về xã hội, đáng chú ý nhất là dự án sắc lệnh về lao 
động và giáo dục. 

Ngoài ra, Ban Thường trực Quốc hội còn nhận được 
nhiều đề nghị cải tạo đời sống ở hương thôn. Các đề 
nghị ấy đều được xem xét kỹ lưỡng và chuyển đến các cơ 
quan có liên quan của Chính phủ.  

Ngày 3-5-1946, Ban Thường trực Quốc hội đã cử 
linh mục Phạm Bá Trực cùng đi với phái đoàn Chính 
phủ vào Trung Bộ để giải thích cho đồng bào rõ chính 
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sách quốc gia liên hiệp của Chính phủ Hồ Chí Minh. 
Ngày 14-8-1946, một phái đoàn Quốc hội gồm hai ông 
Nguyễn Trí và Dương Văn Dư được cử vào Nam Trung 
Bộ úy lạo các chiến sĩ ngoài mặt trận. Mặt trận thống 
nhất dân tộc ngày càng được củng cố. 

Sau hơn 8 tháng kể từ kỳ họp thứ nhất của Quốc 
hội, để tiếp tục phát triển thành quả của cách mạng và 
đối phó với những âm mưu, thủ đoạn mới của kẻ thù, 
theo yêu cầu của Chính phủ, Ban Thường trực Quốc hội 
đã triệu tập Quốc hội họp kỳ thứ hai tại Thủ đô Hà Nội 
từ ngày 28-10 đến ngày 9-11-1946. Trưởng Ban Thường 
trực Quốc hội Nguyễn Văn Tố đọc diễn văn khai mạc 
khẳng định những kết quả đạt được của Chính phủ và 
Quốc hội trong 8 tháng qua và nhấn mạnh: “Nhiệm vụ 
của quốc dân đồng bào lúc này là lúc gia công xây dựng 
nước nhà để thực hiện nền độc lập cho Tổ quốc”; rằng 
“nước ta với sự đồng tâm nhất trí của toàn thể đồng 
bào, sẽ giành được độc lập và đi tới vinh quang và hạnh 
phúc”. “Với sự hy sinh của đồng bào Nam Bộ, với sự 
quyết tâm của toàn thể quốc dân Việt Nam, nước Việt 
Nam nhất định sẽ thống nhất, Trung Nam Bắc một 
khối như xưa”1. 

______________ 
1. Diễn văn của Nguyễn Văn Tố, Trưởng Ban Thường trực 

Quốc hội đọc trong buổi khai mạc kỳ họp thứ hai, Quốc hội khóa I, 
hồ sơ số 1, kỳ họp thứ hai, Văn phòng Quốc hội.  
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hay đình chiến. Tuy nhiên, sau Hiệp định sơ bộ 6-3, tình 
thế đã xoay chuyển, vì vậy, Ban Thường trực Quốc hội 
đã tham gia vào công cuộc kiến thiết. 

Theo báo cáo về hoạt động của Ban Thường trực 
Quốc hội do Trưởng ban Nguyễn Văn Tố trình bày tại 
kỳ họp thứ hai Quốc hội khóa I, Chính phủ đã gửi sang 
để Ban Thường trực xét 98 dự án sắc lệnh. Các sắc lệnh 
đó đều có tính cách các đạo luật. Những đề nghị sửa đổi 
của Ban Thường trực Quốc hội đã được Chính phủ phần 
nhiều thực hiện. Các sắc lệnh đó tập trung vào một số 
vấn đề:  

Về pháp chính, có nhiều dự án sắc lệnh đáng chú ý, 
như sắc lệnh về việc hội họp, việc ấn loát...  

Về kinh tế, Ban Thường trực Quốc hội đã can thiệp 
để việc chuyên chở thóc gạo được dễ dàng. 

Về tài chính, Ban Thường trực Quốc hội đã xét các 
ngân sách toàn quốc và ngân sách các kỳ. 

Về xã hội, đáng chú ý nhất là dự án sắc lệnh về lao 
động và giáo dục. 

Ngoài ra, Ban Thường trực Quốc hội còn nhận được 
nhiều đề nghị cải tạo đời sống ở hương thôn. Các đề 
nghị ấy đều được xem xét kỹ lưỡng và chuyển đến các cơ 
quan có liên quan của Chính phủ.  

Ngày 3-5-1946, Ban Thường trực Quốc hội đã cử 
linh mục Phạm Bá Trực cùng đi với phái đoàn Chính 
phủ vào Trung Bộ để giải thích cho đồng bào rõ chính 
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sách quốc gia liên hiệp của Chính phủ Hồ Chí Minh. 
Ngày 14-8-1946, một phái đoàn Quốc hội gồm hai ông 
Nguyễn Trí và Dương Văn Dư được cử vào Nam Trung 
Bộ úy lạo các chiến sĩ ngoài mặt trận. Mặt trận thống 
nhất dân tộc ngày càng được củng cố. 

Sau hơn 8 tháng kể từ kỳ họp thứ nhất của Quốc 
hội, để tiếp tục phát triển thành quả của cách mạng và 
đối phó với những âm mưu, thủ đoạn mới của kẻ thù, 
theo yêu cầu của Chính phủ, Ban Thường trực Quốc hội 
đã triệu tập Quốc hội họp kỳ thứ hai tại Thủ đô Hà Nội 
từ ngày 28-10 đến ngày 9-11-1946. Trưởng Ban Thường 
trực Quốc hội Nguyễn Văn Tố đọc diễn văn khai mạc 
khẳng định những kết quả đạt được của Chính phủ và 
Quốc hội trong 8 tháng qua và nhấn mạnh: “Nhiệm vụ 
của quốc dân đồng bào lúc này là lúc gia công xây dựng 
nước nhà để thực hiện nền độc lập cho Tổ quốc”; rằng 
“nước ta với sự đồng tâm nhất trí của toàn thể đồng 
bào, sẽ giành được độc lập và đi tới vinh quang và hạnh 
phúc”. “Với sự hy sinh của đồng bào Nam Bộ, với sự 
quyết tâm của toàn thể quốc dân Việt Nam, nước Việt 
Nam nhất định sẽ thống nhất, Trung Nam Bắc một 
khối như xưa”1. 

______________ 
1. Diễn văn của Nguyễn Văn Tố, Trưởng Ban Thường trực 

Quốc hội đọc trong buổi khai mạc kỳ họp thứ hai, Quốc hội khóa I, 
hồ sơ số 1, kỳ họp thứ hai, Văn phòng Quốc hội.  
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Các đại biểu Quốc hội đã đặt câu hỏi chất vấn Ban 
Thường trực và Chính phủ nhiều vấn đề thuộc các lĩnh 
vực chính trị, ngoại giao, quân sự, kinh tế, tài chính, 
nội trị... Trưởng Ban Thường trực Quốc hội Nguyễn Văn 
Tố và các bộ trưởng đã trả lời các câu hỏi của các đại 
biểu. Chẳng hạn câu hỏi của đại biểu Lê Trọng Nghĩa 
chất vấn Ban Thường trực Quốc hội tại sao lại đem vấn 
đề thay đổi cờ ra thảo luận trong khi ở kỳ họp thứ nhất 
đã quyết định tạm giữ lá cờ đỏ sao vàng làm Quốc kỳ 
cho đến khi có quyết định của Quốc hội kỳ họp thứ hai, 
Nguyễn Văn Tố đã trả lời, đó là do Chính phủ sau đó có 
đề nghị với Ban Thường trực thay đổi một vài chi tiết 
trong lá cờ như thêm một vành xanh ngoài ngôi sao 
vàng. Vì vậy Quốc hội phải thảo luận và kết quả là giữ 
nguyên lá cờ đỏ sao vàng. Ban Thường trực báo cáo lại 
việc đó để tỏ ra rằng Thường trực đã làm tròn nhiệm vụ 
Quốc hội khóa họp thứ nhất giao chứ không phải đặt 
vấn đề thay đổi cờ1.  

Dưới sự điều hành của Trưởng Ban Thường trực 
Quốc hội Nguyễn Văn Tố, Quốc hội đã thảo luận và 
thông qua nhiều nghị quyết về nội trị, ngoại giao, về 
việc thành lập chính phủ mới, về quyền quan thuế, về 
việc phát hành giấy bạc Việt Nam...  

______________ 
1. Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1946, hồ sơ số 

A1/Q002b-H00I, LTPTT. 
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Về nội trị, Quốc hội tán thành chính sách đại đoàn 
kết dân tộc của Chính phủ; đề phòng mưu mô chia rẽ 
của kẻ thù để đảm bảo an ninh của quốc dân và tiến 
hành công cuộc kiến thiết quốc gia.  

Về chính sách ngoại giao của nước ta với Pháp, phải 
căn cứ trên chủ quyền của Việt Nam với lực lượng quốc 
dân làm hậu thuẫn, phải cương quyết để bảo toàn lãnh 
thổ Việt Nam.  

Về việc thành lập chính phủ mới, Quốc hội quyết 
nghị tán thành chính sách chung của Chính phủ: nhận 
sự từ chức của Chính phủ và ủy nhiệm cho Hồ Chí Minh 
đứng ra lập chính phủ mới theo nguyên tắc đoàn kết và 
tập hợp nhân tài không phân biệt đảng phái.  

Ngày 3-11-1946, Chính phủ mới do Chủ tịch Hồ Chí 
Minh đứng đầu ra mắt Quốc hội. Chính phủ mới gồm 
12 bộ và thành viên. Nguyễn Văn Tố giữ chức Bộ trưởng 
không bộ. Đây là một chính phủ tỏ rõ “tinh thần quốc 
dân liên hiệp”, “chú trọng thực tế và sẽ nỗ lực làm việc, 
để tranh thủ quyền độc lập và thống nhất lãnh thổ cùng 
xây dựng một nước Việt Nam mới”1.  

Tại kỳ họp thứ hai, Quốc hội khóa I, trên cương vị là 
Trưởng Ban Thường trực Quốc hội, Nguyễn Văn Tố đã 
cùng các đại biểu biểu quyết tán thành danh sách chính 
phủ mới, thảo luận và thông qua dự án Luật lao động. 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.481. 
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Các đại biểu Quốc hội đã đặt câu hỏi chất vấn Ban 
Thường trực và Chính phủ nhiều vấn đề thuộc các lĩnh 
vực chính trị, ngoại giao, quân sự, kinh tế, tài chính, 
nội trị... Trưởng Ban Thường trực Quốc hội Nguyễn Văn 
Tố và các bộ trưởng đã trả lời các câu hỏi của các đại 
biểu. Chẳng hạn câu hỏi của đại biểu Lê Trọng Nghĩa 
chất vấn Ban Thường trực Quốc hội tại sao lại đem vấn 
đề thay đổi cờ ra thảo luận trong khi ở kỳ họp thứ nhất 
đã quyết định tạm giữ lá cờ đỏ sao vàng làm Quốc kỳ 
cho đến khi có quyết định của Quốc hội kỳ họp thứ hai, 
Nguyễn Văn Tố đã trả lời, đó là do Chính phủ sau đó có 
đề nghị với Ban Thường trực thay đổi một vài chi tiết 
trong lá cờ như thêm một vành xanh ngoài ngôi sao 
vàng. Vì vậy Quốc hội phải thảo luận và kết quả là giữ 
nguyên lá cờ đỏ sao vàng. Ban Thường trực báo cáo lại 
việc đó để tỏ ra rằng Thường trực đã làm tròn nhiệm vụ 
Quốc hội khóa họp thứ nhất giao chứ không phải đặt 
vấn đề thay đổi cờ1.  

Dưới sự điều hành của Trưởng Ban Thường trực 
Quốc hội Nguyễn Văn Tố, Quốc hội đã thảo luận và 
thông qua nhiều nghị quyết về nội trị, ngoại giao, về 
việc thành lập chính phủ mới, về quyền quan thuế, về 
việc phát hành giấy bạc Việt Nam...  

______________ 
1. Biên bản họp Hội đồng Chính phủ năm 1946, hồ sơ số 

A1/Q002b-H00I, LTPTT. 
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Về nội trị, Quốc hội tán thành chính sách đại đoàn 
kết dân tộc của Chính phủ; đề phòng mưu mô chia rẽ 
của kẻ thù để đảm bảo an ninh của quốc dân và tiến 
hành công cuộc kiến thiết quốc gia.  

Về chính sách ngoại giao của nước ta với Pháp, phải 
căn cứ trên chủ quyền của Việt Nam với lực lượng quốc 
dân làm hậu thuẫn, phải cương quyết để bảo toàn lãnh 
thổ Việt Nam.  

Về việc thành lập chính phủ mới, Quốc hội quyết 
nghị tán thành chính sách chung của Chính phủ: nhận 
sự từ chức của Chính phủ và ủy nhiệm cho Hồ Chí Minh 
đứng ra lập chính phủ mới theo nguyên tắc đoàn kết và 
tập hợp nhân tài không phân biệt đảng phái.  

Ngày 3-11-1946, Chính phủ mới do Chủ tịch Hồ Chí 
Minh đứng đầu ra mắt Quốc hội. Chính phủ mới gồm 
12 bộ và thành viên. Nguyễn Văn Tố giữ chức Bộ trưởng 
không bộ. Đây là một chính phủ tỏ rõ “tinh thần quốc 
dân liên hiệp”, “chú trọng thực tế và sẽ nỗ lực làm việc, 
để tranh thủ quyền độc lập và thống nhất lãnh thổ cùng 
xây dựng một nước Việt Nam mới”1.  

Tại kỳ họp thứ hai, Quốc hội khóa I, trên cương vị là 
Trưởng Ban Thường trực Quốc hội, Nguyễn Văn Tố đã 
cùng các đại biểu biểu quyết tán thành danh sách chính 
phủ mới, thảo luận và thông qua dự án Luật lao động. 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.481. 
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Đặc biệt, ngày 9-11-1946, Quốc hội đã biểu quyết thông 
qua Hiến pháp đầu tiên của nước Việt Nam Dân chủ 
Cộng hòa, một bản Hiến pháp dân chủ, phản ánh rõ 
thắng lợi của cách mạng Việt Nam, khẳng định quyền 
dân tộc độc lập, thống nhất và toàn vẹn lãnh thổ và 
quyết tâm bảo vệ đất nước của toàn dân, xây dựng thể 
chế dân chủ cộng hòa, một chế độ bảo đảm quyền dân 
chủ, tự do của mọi công dân, không phân biệt nam nữ, 
đặc biệt ưu đãi đối với đồng bào dân tộc thiểu số. Cùng 
ngày, Quốc hội đã bầu Ban Thường trực tại kỳ họp thứ 
hai gồm 18 vị do Bùi Bằng Đoàn làm Trưởng ban. Ngày 
9-11-1946 cũng là ngày đánh dấu Nguyễn Văn Tố đã 
hoàn thành xuất sắc nhiệm vụ trên cương vị Trưởng 
Ban Thường trực Quốc hội.  

Tuy thời gian chỉ hơn 8 tháng (2-3-1946 – 9-11-1946), 
Nguyễn Văn Tố đã có những đóng góp to lớn với dân 
tộc và cách mạng Việt Nam. Ông đã góp phần vào việc 
củng cố chính quyền cách mạng, hoàn thiện đường lối 
đối nội, đối ngoại, đưa đất nước thoát khỏi tình thế 
“ngàn cân treo sợi tóc”. Hoạt động của Quốc hội khóa I 
trong thời gian Nguyễn Văn Tố làm Trưởng Ban 
Thường trực Quốc hội đã để lại dấu ấn lớn trong lòng 
dân tộc và nhân dân cả nước, đã đưa ra được những 
quyết sách lớn vì nước, vì dân. Đặc biệt, đã thông qua 
bản Hiến pháp đầu tiên trong lịch sử nước nhà, Hiến 
pháp đầu tiên trong cõi Á Đông. Hiến pháp năm 1946 
đã góp phần tuyên bố với thế giới nước Việt Nam đã 
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độc lập, dân tộc Việt Nam đã có đủ mọi quyền tự do, 
phụ nữ Việt Nam đã được đứng ngang hàng với nam 
giới để được hưởng chung mọi quyền tự do của một 
công dân. Hiến pháp đã nêu một tinh thần đoàn kết 
chặt chẽ giữa các dân tộc Việt Nam và một tinh thần 
liêm khiết, công bình của các giai cấp1. 

3. Bất khuất trước kẻ thù 

Hoàn thành xuất sắc trọng trách là Trưởng Ban 
Thường trực Quốc hội, Nguyễn Văn Tố lại tiếp tục trên 
cương vị mới, đảm nhiệm chức Bộ trưởng không bộ 
trong Chính phủ do Chủ tịch Hồ Chí Minh đứng đầu, 
được thành lập ngày 3-11-1946. 

Sau gần một năm tạm hòa hoãn, chính quyền cách 
mạng đã được củng cố và phát triển lực lượng. Việt 
Nam cần hòa bình để xây dựng đất nước, song thực dân 
Pháp đã bội ước Hiệp định sơ bộ 6-3 và Tạm ước 14-9. 
Pháp đã đánh chiếm Hải Phòng, Lạng Sơn và gây hấn ở 
nhiều nơi, đặc biệt là ở Thủ đô Hà Nội.  

Tình thế khẩn trương, cấp bách đòi hỏi Đảng, Nhà 
nước, đứng đầu là Chủ tịch Hồ Chí Minh phải có một 
quyết định chiến lược.  

Ngày 12-12-1946, Ban Thường vụ Trung ương Đảng 
ra Chỉ thị “Toàn dân kháng chiến”. Ngày 17-12-1946, 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.491. 
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Đặc biệt, ngày 9-11-1946, Quốc hội đã biểu quyết thông 
qua Hiến pháp đầu tiên của nước Việt Nam Dân chủ 
Cộng hòa, một bản Hiến pháp dân chủ, phản ánh rõ 
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dân tộc độc lập, thống nhất và toàn vẹn lãnh thổ và 
quyết tâm bảo vệ đất nước của toàn dân, xây dựng thể 
chế dân chủ cộng hòa, một chế độ bảo đảm quyền dân 
chủ, tự do của mọi công dân, không phân biệt nam nữ, 
đặc biệt ưu đãi đối với đồng bào dân tộc thiểu số. Cùng 
ngày, Quốc hội đã bầu Ban Thường trực tại kỳ họp thứ 
hai gồm 18 vị do Bùi Bằng Đoàn làm Trưởng ban. Ngày 
9-11-1946 cũng là ngày đánh dấu Nguyễn Văn Tố đã 
hoàn thành xuất sắc nhiệm vụ trên cương vị Trưởng 
Ban Thường trực Quốc hội.  

Tuy thời gian chỉ hơn 8 tháng (2-3-1946 – 9-11-1946), 
Nguyễn Văn Tố đã có những đóng góp to lớn với dân 
tộc và cách mạng Việt Nam. Ông đã góp phần vào việc 
củng cố chính quyền cách mạng, hoàn thiện đường lối 
đối nội, đối ngoại, đưa đất nước thoát khỏi tình thế 
“ngàn cân treo sợi tóc”. Hoạt động của Quốc hội khóa I 
trong thời gian Nguyễn Văn Tố làm Trưởng Ban 
Thường trực Quốc hội đã để lại dấu ấn lớn trong lòng 
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độc lập, dân tộc Việt Nam đã có đủ mọi quyền tự do, 
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______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.491. 
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Hội đồng Chính phủ họp với sự tham gia của Trưởng 
Ban Thường trực Quốc hội Bùi Bằng Đoàn. Bộ trưởng 
Bộ Quốc phòng Võ Nguyên Giáp đã báo cáo tình hình 
quân sự diễn ra ở Hải Phòng, Lạng Sơn,... và âm mưu 
của thực dân Pháp đối với Hà Nội. Chủ tịch Hồ Chí Minh 
đã báo cáo với Hội đồng Chính phủ và Thường trực 
Quốc hội để thống nhất quyết định phát động cuộc 
kháng chiến trong toàn quốc. 

Ngày 18 và 19-12-1946 tại Vạn Phúc, Hà Đông, Ban 
Thường vụ Trung ương Đảng họp Hội nghị mở rộng do 
Chủ tịch Hồ Chí Minh chủ trì đã quyết định phát động 
cuộc kháng chiến chống Pháp trên phạm vi cả nước.  

Đêm 19-12-1946, Chủ tịch Hồ Chí Minh ra Lời 
kêu gọi toàn quốc kháng chiến, khẳng định quyết tâm 
của dân tộc: “Chúng ta thà hy sinh tất cả, chứ nhất 
định không chịu mất nước, nhất định không chịu làm 
nô lệ”1. 

Cùng với cuộc chiến đấu ở Hà Nội và các thành phố, 
đô thị khác, cuộc tổng di chuyển các cơ quan lãnh đạo 
của Đảng, Nhà nước và mặt trận các cấp, nhất là ở 
Trung ương về hậu phương và các căn cứ kháng chiến 
được thực hiện thành công vào cuối tháng 12-1946.  

Để đảm bảo nguồn lực cho cuộc chiến đấu lâu dài, 
ngày 31-12-1946, Chính phủ đã ra Sắc lệnh số 5-SL 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.4, tr.534. 
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thành lập Ủy ban Trung ương tản cư và di cư và ủy ban 
tản cư của các tỉnh, phủ, huyện có nhiệm vụ nghiên cứu 
kế hoạch tản cư, di cư, và đề nghị với các bộ kế hoạch 
sản xuất và động viên nhân dân. 

Ngày 22-1-1947, Chủ tịch Hồ Chí Minh ký Sắc lệnh 
số 8-SL cử người vào Ủy ban tản cư và di cư do Bùi 
Bằng Đoàn làm Chủ tịch, Nguyễn Văn Tố làm Phó Chủ 
tịch, Phan Anh làm Thư ký cùng 8 ủy viên đại diện cho 
các bộ.  

Đồng hành cùng đồng bào và chiến sĩ trong cuộc 
trường chinh đầy gian khổ, Bộ trưởng Nguyễn Văn 
Tố đã cùng Trung ương Đảng, Chính phủ lên Việt 
Bắc tiếp tục tiến hành cuộc toàn quốc kháng chiến. 
Tháng 3-1947, Chủ tịch Hồ Chí Minh và các cơ quan 
lãnh đạo trung ương đã chuyển lên căn cứ Việt Bắc 
an toàn.  

Thực hiện sắc lệnh của Chính phủ, Bộ trưởng 
Nguyễn Văn Tố đã cùng các thành viên trong Ủy ban 
tản cư và di cư hoạt động tích cực, động viên nhân dân 
các vùng cần di cư nhanh chóng chuẩn bị tản cư và di 
cư lên các vùng an toàn. Nhân dân các vùng có chiến sự 
đã triệt để thi hành chính sách “vườn không nhà trống”, 
tản cư ra vùng tự do. 

Hàng triệu đồng bào ta quyết không đội trời chung 
với giặc, nghe theo tiếng gọi của Ủy ban tản cư và di cư, 
nghe theo tiếng gọi của Chủ tịch Hồ Chí Minh, của lòng 
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yêu nước đã rời bỏ nhà cửa, tài sản, cam chịu gian khổ 
đi tản cư, thực hiện khẩu hiệu tản cư cũng là kháng 
chiến, để góp phần đánh thắng quân thù. 

Ở tuổi xấp xỉ lục tuần, lần đầu tiên xa thành thị, 
phố phường lên vùng non cao đầy khó khăn nhưng Bộ 
trưởng Nguyễn Văn Tố đã cùng đồng bào, chiến sĩ vượt 
qua bao gian khổ, một lòng vì độc lập của dân tộc và tự 
do, hạnh phúc của nhân dân. 

Tháng 7-1947, Chính phủ Pháp đã phê chuẩn một 
kế hoạch tiến công lên Việt Bắc của quân đội Pháp 
nhằm tiêu diệt cơ quan đầu não kháng chiến, tiêu 
diệt quân chủ lực của ta, phá hoại kho tàng, xưởng 
máy, bao vây và khóa chặt biên giới, cố gắng giành 
một thắng lợi về quân sự để tập hợp lực lượng phản 
động lập chính phủ bù nhìn tay sai và hy vọng kết 
thúc chiến tranh. 

Theo kế hoạch đó, ngày 7-10-1947, thực dân Pháp 
đã huy động lực lượng mở cuộc hành quân quy mô chia 
làm ba cánh quân tấn công Việt Bắc. Một binh đoàn 
quân dù của Pháp đã đổ bộ xuống thị xã Bắc Kạn, Chợ 
Mới, Chợ Đồn.  

Khi đổ quân vào thị xã Bắc Kạn, thực dân Pháp đã 
bắt được Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố khi ông chưa kịp di 
chuyển đến nơi an toàn. 

Nhìn thấy một ông cụ có bộ râu thưa, trông rất chững 
chạc, nói tiếng Pháp rất giỏi, lại yêu cầu Chính phủ Pháp 
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chấm dứt chiến tranh, một tên đội tây lai nhầm Nguyễn 
Văn Tố với Chủ tịch Hồ Chí Minh, đến vỗ vai cụ và nói: 
Oh! Monsieur le President! (Ồ! Ngài Chủ tịch). Ngay 
lập tức Nguyễn Văn Tố bị đưa đến sở chỉ huy của giặc. 
Đồng thời, tin bắt được Chủ tịch Hồ Chí Minh được 
truyền báo ngay cho Raoul Salan - Tư lệnh quân viễn 
chinh Pháp ở Bắc Đông Dương khi đó đang bay lượn 
vòng trên bầu trời Bắc Kạn và tin đã “bắt gọn Chính 
phủ Hồ Chí Minh” cũng được báo ngay vào Sài Gòn cho 
Bollaert - Cao ủy Pháp ở Đông Dương. Nhưng sau đó, 
trước mặt Bollaert, chính Salan đã báo cáo: “Tôi... chúng 
ta đã bị lầm”1. 

Biết người bị bắt không phải là Chủ tịch Hồ Chí Minh, 
giặc Pháp giam giữ có phần lơi lỏng nên đêm đến 
Nguyễn Văn Tố đã tìm cách chạy trốn. Địch phát hiện 
và truy đuổi, ông bị chúng bắn trọng thương và bắt lại. 

Sau khi đã tìm mọi cách dụ dỗ, mua chuộc ông mà 
không được, chúng đã dùng tất cả những đòn tra tấn 
cực kỳ dã man, tàn độc, thậm chí đóng đinh vào người 
Nguyễn Văn Tố, buộc ông phải kêu gọi các chiến sĩ Việt 
Minh ra hàng, nhưng chúng chỉ nhận được ở ông “nụ 
cười oanh liệt”2. Bất lực trước tấm lòng trung kiên và ý 

______________ 
1. Vĩnh Thạch: “Chúng tôi... chúng ta đã bị lầm”, Nguyệt san 

Sự kiện và Nhân chứng, số 166, tháng 10-2007, tr.9. 
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.5, tr.545. 
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1. Vĩnh Thạch: “Chúng tôi... chúng ta đã bị lầm”, Nguyệt san 

Sự kiện và Nhân chứng, số 166, tháng 10-2007, tr.9. 
2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.5, tr.545. 
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chí cách mạng bất khuất của một nhân sĩ yêu nước, 
quân địch đã thủ tiêu ông1. 

Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố hy sinh là một tổn thất 
lớn cho cách mạng Việt Nam. Sự hy sinh của ông đã gây 
xúc động lớn đối với Chủ tịch Hồ Chí Minh. Tại phiên 
họp “tất niên” chuẩn bị đón Tết Mậu Tý - 1948 của Hội 
đồng Chính phủ diễn ra giữa núi rừng Việt Bắc, khi 
chuẩn bị khai họp, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã bật khóc 
tưởng nhớ đến Bộ trưởng Nguyễn Văn Tố. Trong lễ truy 
điệu liệt sĩ Nguyễn Văn Tố, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã 
dành cho ông những lời điếu thật sâu sắc, cảm động và 
trân trọng: 

LỜI ĐIẾU CỤ TỐ 
“1. Than ôi! 
Sương bay nghi ngút, sao Đẩu ám mờ 
Mây phủ mê man. Thái Sơn ngừng biếc. 
Nhớ cụ xưa,  
Văn chương thuần túy, học vấn cao sâu  

______________ 
1. Về sự kiện này, một số thông tin cho rằng Nguyễn Văn Tố bị 

bắt rồi bị bắn chết khi kẻ địch biết ông không phải là Hồ Chí Minh. 
Cũng có thông tin cho rằng Nguyễn Văn Tố bị bắt, bị giam lỏng, tra 
tấn rồi bị bắn chết khi bỏ chạy. Chúng tôi lấy theo nguồn thông tin 
của Thạc sĩ Nguyễn Anh Tuấn, Trung tâm Nhân học phát triển - 
Viện Dân tộc học, trong bài “Hành trình lạ kỳ đi tìm mộ cụ Nguyễn 
Văn Tố”, đăng trên báo điện tử An ninh thủ đô, ngày 31-7-2007 và 
theo suy luận từ Lời điếu cụ Nguyễn Văn Tố của Chủ tịch Hồ Chí 
Minh năm 1948. 
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Thái độ hiền từ, tính tình thanh khiết  
Mở mang văn hóa, cụ dốc một lòng 
Phú quý công danh, cụ nào có thiết  
Đến ngày dân tộc giải phóng thành công 
Thì cụ sẵn sàng ra tay giúp việc  
Giữ chức Bộ trưởng thì cụ ngày ngày gần gũi nhân dân 
Đại biểu Quốc hội thì cụ luôn luôn tính bàn kiến thiết. 
2. Dân ta hết sức tôn trọng hòa bình 
Giặc Pháp dã tâm gây nên lưu huyết 
Từ ngày toàn quốc kháng chiến nổ bùng  
Thì cụ tâm tâm hô hào đoàn kết: 
Lũ Tây gặp nhà là đốt, gặp của là vơ 
Thấy làng thì phá, thấy người thì giết. 
Non sông gấm vóc há cam lòng chịu đọa đày 
Con cháu Lạc Hồng, nào để thực dân khinh miệt. 
Ngày này qua tháng khác, cụ đi động viên tinh thần 

dân chúng khắp xa gần, 
Xứ Bắc đến miền Nam, cụ đã trông thấy sức kháng 

chiến ngày thêm mãnh liệt. 
3. Quân địch ào ào tấn công 
Trong vùng cụ đang làm việc  
Chúng tra tấn cụ, cực kỳ tàn khốc, dã man. 
Cụ trả lời chúng bằng một nụ cười oanh liệt 
Chúng làm hại cụ, lịch sử Pháp muôn đời thêm một 

vết xấu xa 
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lớn cho cách mạng Việt Nam. Sự hy sinh của ông đã gây 
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______________ 
1. Về sự kiện này, một số thông tin cho rằng Nguyễn Văn Tố bị 
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Viện Dân tộc học, trong bài “Hành trình lạ kỳ đi tìm mộ cụ Nguyễn 
Văn Tố”, đăng trên báo điện tử An ninh thủ đô, ngày 31-7-2007 và 
theo suy luận từ Lời điếu cụ Nguyễn Văn Tố của Chủ tịch Hồ Chí 
Minh năm 1948. 
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chiến ngày thêm mãnh liệt. 
3. Quân địch ào ào tấn công 
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Cụ dù hy sinh, tinh thần cụ ngàn thu sẽ vẻ vang 
bất diệt 

Với cụ, dân tộc mất một người chí sĩ, thế giới mất 
một người danh nho.  

Cho nên Chính phủ khôn xiết nỗi buồn rầu, đồng 
bào khôn xiết lòng thương tiếc. 

4. Tôi kính cẩn nghiêng mình trước anh linh cụ mà 
hứa rằng:  

Từ đây, quốc dân ta đã đồng tâm, càng thêm đồng tâm 
Chính phủ ta đã kiên quyết, càng thêm kiên quyết 
Quyết trường kỳ kháng chiến cho đến thắng lợi 

hoàn toàn  
Quyết tranh thống nhất, độc lập cho nước nhà 

Nam Việt  
Để anh linh cụ và những liệt sĩ đã hy sinh đều vui 

sướng ở chốn suối vàng.  
Và nền dân chủ cộng hòa của nước sẽ vững như 

vầng nhật nguyệt”1. 
Gần 70 năm đã trôi qua sau khi Trưởng Ban 

Thường trực Quốc hội đầu tiên Nguyễn Văn Tố qua 
đời, nước Việt Nam đã được độc lập, tự do, thống 
nhất và đi lên chủ nghĩa xã hội. Những thành quả 
của cuộc chiến chống “giặc đói”, “giặc dốt” và giặc ngoại 
xâm ngày nào dưới ngọn cờ độc lập, tự do của Đảng, 

______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.5, tr.544-545  
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Chính phủ và Chủ tịch Hồ Chí Minh vẫn tiếp tục được 
phát huy nhằm đưa nước ta ngày càng phát triển vững 
mạnh và phồn vinh.  

Có thể khẳng định, dù trên bất kỳ cương vị nào: Bộ 
trưởng Bộ Cứu tế xã hội, Trưởng Ban Thường trực Quốc 
hội, Bộ trưởng không bộ..., nhà trí thức yêu nước Nguyễn 
Văn Tố vẫn luôn hết lòng vì nước vì dân. Chính lòng yêu 
nước, thương dân đã đưa Nguyễn Văn Tố đến với cách 
mạng, tham gia chính quyền cách mạng. Từ đây, trên 
những cương vị, trọng trách mới, ông lại đem hết sức 
mình cống hiến cho độc lập dân tộc và tự do, hạnh phúc 
của nhân dân. Tấm gương tận tụy cả đời yêu nước, 
thương dân, dù chết cũng không đầu hàng quân giặc 
cướp nước của Nguyễn Văn Tố ngàn thu vẫn bất diệt!  
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______________ 
1. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.5, tr.544-545  
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Chương V 

TẤM GƯƠNG NHÀ VĂN HÓA YÊU NƯỚC 
CHÂN CHÍNH, NGƯỜI CỘNG SỰ,  
BẠN CHIẾN ĐẤU THÂN THIẾT  
CỦA CHỦ TỊCH HỒ CHÍ MINH 

1. Tấm gương một học giả yêu nước chân chính 

Nguyễn Văn Tố được sinh ra, lớn lên và trưởng 
thành trong một gia đình có truyền thống Nho học, yêu 
nước, thương người ở làng Đông Thành, tổng Tiến Túc, 
huyện Thọ Xương cũ, nay thuộc phường Cửa Đông, 
quận Hoàn Kiếm - trung tâm thành phố Hà Nội, một 
vùng đất tích lũy truyền thống nghìn năm văn hiến, 
nghìn năm hội tụ tinh hoa văn hóa, trí tuệ, nhân tài và 
vật lực của cả nước. Những truyền thống tốt đẹp đó gắn 
liền với nhiều gương oanh liệt của các bậc anh hùng, 
nghĩa sĩ của quê hương trong những phong trào đấu 
tranh chống thực dân Pháp và bè lũ tay sai đã góp phần 
hình thành nhân cách Nguyễn Văn Tố - một nhà yêu 
nước chân chính và nhiệt huyết, một nhà khoa học uyên 
bác, một nhân sĩ cách mạng kiên cường, bất khuất, sống 
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có mục tiêu, có chủ kiến, biết thực hiện và bảo vệ nó 
đến cùng. Tên tự “Ứng Hòe” của Nguyễn Văn Tố đã 
phản ánh rõ lý tưởng cao đẹp đó1.  

Thuở nhỏ, Nguyễn Văn Tố tự học chữ Hán có sự trợ 
giúp của cha và các bạn của cha. Sau đó, ông vào học 
trường Thông ngôn của Pháp mở tại Hà Nội và tốt 
nghiệp trường này với tấm bằng Thành chung loại 
xuất sắc. Với văn bằng này, Nguyễn Văn Tố được nhận 
ngay vào làm việc tại EFEO (Học viện Viễn Đông Bác 
cổ). Đây là cơ quan nghiên cứu lịch sử - văn hóa cả 
vùng Viễn Đông của Pháp đặt tại Hà Nội. Từ một 
thông dịch viên, ông đã trở thành một chủ sự tin cậy 
của EFEO. Suốt những năm đi làm, ông vẫn giữ vững 
cốt cách của nho sĩ Việt Nam: chỉ mặc một kiểu quốc 
phục đồng bộ và cũng chỉ một cách đi - đi bộ, không 
dùng xe tay hay xe đạp. Ngày bốn buổi đi về trên con 
đường từ nhà (phố Bát Sứ) đến sở (phố Lý Thường 
Kiệt), bất chấp nắng mưa, ông cứ men theo các dãy 
nhà dọc phố mà đi (Phán Men), chính xác như một 
chiếc đồng hồ.  

______________ 
1. “Ứng Hòe” là câu chuyện về một học trò nằm ngủ dưới gốc 

cây, mơ thấy mình được lên tiên giới. Khi tỉnh dậy, nhận ra mình 
đang nằm dưới gốc một cây hòe nơi trần thế. Lấy tên tự “Ứng Hòe” 
là Nguyễn Văn Tố luôn tự khuyên mình phải thực hiện cho được 
giấc mơ đó nơi trần thế, phản ánh rõ tấm lòng yêu nước, muốn cứu 
nước cứu dân của Nguyễn Văn Tố. 
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Chương V 

TẤM GƯƠNG NHÀ VĂN HÓA YÊU NƯỚC 
CHÂN CHÍNH, NGƯỜI CỘNG SỰ,  
BẠN CHIẾN ĐẤU THÂN THIẾT  
CỦA CHỦ TỊCH HỒ CHÍ MINH 
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có mục tiêu, có chủ kiến, biết thực hiện và bảo vệ nó 
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______________ 
1. “Ứng Hòe” là câu chuyện về một học trò nằm ngủ dưới gốc 

cây, mơ thấy mình được lên tiên giới. Khi tỉnh dậy, nhận ra mình 
đang nằm dưới gốc một cây hòe nơi trần thế. Lấy tên tự “Ứng Hòe” 
là Nguyễn Văn Tố luôn tự khuyên mình phải thực hiện cho được 
giấc mơ đó nơi trần thế, phản ánh rõ tấm lòng yêu nước, muốn cứu 
nước cứu dân của Nguyễn Văn Tố. 
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Do cần mẫn, sáng tạo trong học hỏi và nghiên cứu 
các lĩnh vực khoa học của EFEO, ông đã sớm trở thành 
một học giả uyên bác, nổi tiếng thông kim bác cổ, là 
người chủ chốt trong nhiều lĩnh vực của EFEO, được các 
đồng nghiệp người Pháp và người Việt kính trọng, nể 
phục. Ông giỏi chữ Hán, thông thạo tiếng Pháp - tương 
truyền ông nhớ cả đến trang nào ở cuốn từ điển 
Larousse bắt đầu bằng từ gì. Là một học giả uyên thâm 
về cổ văn và lịch sử nước nhà, ông từng bác lại Henri 
Maspéro, một nhà phương Đông học uy tín hồi bấy giờ, 
khi ông này phủ nhận nhà Tiền Lý hồi nửa đầu thế 
kỷ VI. Bằng những luận cứ thuyết phục, ông đã khẳng 
định sự tồn tại của nhà Tiền Lý và nhân vật Lý Bí, tức 
Lý Nam Đế, người đã lập ra nước Vạn Xuân năm 544 
và cũng là người đầu tiên định đô trên vùng đất hiện 
nay là Thăng Long - Hà Nội. Học vấn uyên bác của 
Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố lớn đến mức được xếp vào 
hàng tứ kiệt lúc bấy giờ là “Quỳnh (Phạm Quỳnh), Vĩnh 
(Nguyễn Văn Vĩnh), Tố (Nguyễn Văn Tố), Tốn (Phạm 
Duy Tốn)”... Ngay cả với Nguyễn Thiện Lâu, Giáo sư 
trường Khải Định (Huế) có 5 bằng cử nhân Khoa học xã 
hội, khi nhờ ông xem bản thảo, ông cũng gạch đỏ, ghi rõ 
lỗi thuộc loại nào, khiến ông Lâu cũng phải tâm phục, 
khẩu phục. Nguyễn Văn Tố còn được chính Giám đốc 
EFEO người Pháp đưa bài nhờ ông đọc và dặn rằng, 
“nếu thấy có gì sai cứ sửa” khiến giới học giả Pháp cũng 
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rất kính nể. Bezacier - chuyên viên khảo cổ học người 
Pháp cũng phải nhờ ông sửa chữa bài. Paul Mus, đồng 
nghiệp với Nguyễn Văn Tố tại EFEO đã hai lần làm 
quyền Giám đốc EFEO, gọi ông là Thổ thần (génie du 
lieu) của EFEO. Bác sĩ Pierre Huard (Giám đốc Viện 
Giải phẫu) cũng nhớ lại: “Ông giám đốc George Coedes 
EFEO chẳng phải làm việc gì cả, chính ông Tố làm đủ 
các công việc. Đó là một sự thật mà ai cũng phải công 
nhận”. Cấp trên của Nguyễn Văn Tố là Coedes cũng 
từng nhận xét: “Ông Tố đã học giỏi lại tốt bụng. Nếu tôi 
không có ông ấy phụ tá thời tôi làm nhân viên còn hơn 
làm giám đốc, để được nhẹ mình”...  

Tài năng và nhân phẩm của Nguyễn Văn Tố cũng 
được quốc dân trọng thị. Ông được bầu làm Hội trưởng 
Hội Trí Tri từ năm 1934 đến năm 1945. Đó là một hiệp 
hội giáo dục quảng bá tân học gồm các đề tài khoa học 
như: ngôn ngữ (chữ quốc ngữ, Trung ngữ, Pháp ngữ), vệ 
sinh, phong tục, lịch sử... cho đến các kiến thức mới của 
khoa học hiện đại thời đó. 

Cội nguồn của những thành công đó là kết quả tất 
yếu trong suốt quá trình dài phấn đấu không nản chí và 
vượt qua mọi khó khăn của Nguyễn Văn Tố. Cả cuộc đời 
Nguyễn Văn Tố là một tấm gương tự học điển hình. 
Thấy cậu Tố thông minh, dĩnh ngộ nên khoảng 5 tuổi 
(1894), gia đình đã cho cậu Tố tự học chữ Nho tại nhà 
từ thấp đến cao. Khi đã có một nền tảng căn bản về 
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Nho học, nhưng trong cảnh nước nhà bị thực dân Pháp 
thống trị, Nguyễn Văn Tố đã chuyển sang học tiếng 
Pháp vào khoảng năm 9 tuổi (1898). Những hơi thở mới 
của nền văn minh phương Tây không làm cho Nguyễn 
Văn Tố bị choáng ngợp mà chỉ củng cố thêm ở cậu cốt 
cách Nho sinh với tâm hồn Hà Nội. 

Cũng trong những năm Nguyễn Văn Tố được sinh 
ra và lớn lên, đất nước đã trải qua những biến động lịch 
sử to lớn. Sau khi triều đình nhà Nguyễn ký Hòa ước 
Giáp Thân (1884) bán nước ta cho thực dân Pháp, nhiều 
phong trào khởi nghĩa chống Pháp đã nổ ra trên khắp 
cả nước. Sự thất bại của tất cả các phong trào ấy đã tác 
động sâu sắc đến tâm tư, tình cảm, ý chí của Nguyễn 
Văn Tố. Sẵn trí thông minh và lòng yêu nước nồng nàn, 
Nguyễn Văn Tố mong muốn cứu nước bằng một con 
đường theo triết lý: “Biết mình, biết người trăm trận 
không nguy” để góp phần thức tỉnh truyền thống tự 
chủ, tự cường của dân tộc cho nhân dân trước cảnh nước 
nhà đang bị thực dân Pháp cai trị. Quá trình thực hiện 
mục đích yêu nước cao đẹp ấy, Nguyễn Văn Tố đã cống 
hiến cho cách mạng, cho nước, cho dân trên lĩnh vực 
văn hóa, nổi bật là sự nghiệp truyền bá quốc ngữ, hoàn 
thành trọng trách Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội, Trưởng 
ban Thường trực Quốc hội và hy sinh oanh liệt khi đang 
là Bộ trưởng không bộ trong những ngày đầu toàn quốc 
kháng chiến chống Pháp tại Bắc Kạn. 
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2. Nhà tổ chức tài năng phong trào truyền bá 
quốc ngữ 

Năm 1938, Nguyễn Văn Tố được tổ chức đảng ở Hà 
Nội đề cử làm Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ. Đó 
thực sự là “chọn mặt gửi vàng”, đúng người, đúng việc. 
Để đảm đương nhiệm vụ nặng nề ấy, ông là người số 
một đáp ứng tốt nhất yêu cầu cấp thiết trên nhiều mặt. 
Trước hết, sự nghiệp giáo dục nâng cao dân trí và bồi 
dưỡng nhân tài cho đất nước vốn là mục tiêu của cả đời 
ông. Ông có uy tín đối với các tầng lớp nhân dân trong 
nước, nhất là với giới trí thức và thanh niên Hà Nội. 
Ban đầu, Hội chưa gây được ảnh hưởng thì uy tín cá 
nhân của ông về học vấn, đạo đức, phong cách... có một 
tầm quan trọng đặc biệt. Ông chưa từng bị nhà cầm 
quyền nghi ngờ về chính trị. Các quan chức cao cấp của 
chính quyền thực dân chẳng những yên tâm về thái độ 
“không chống đối” của ông, mà còn kiêng nể uy tín của 
ông trong quần chúng. Ông là người có bản lĩnh, khảng 
khái, vững vàng trên lập trường chính nghĩa, không sợ 
bị đe dọa và lợi dụng. Ông thường tỏ rõ niềm tin vào 
cách mạng, tin vào một cuộc đổi đời bởi ông đã nghiên 
cứu sâu và tổng kết thấy rõ quy luật hưng thịnh của 
lịch sử nước nhà. Ông vào EFEO không phải để mua 
danh vọng mà là để góp phần “nâng dân trí, chấn dân 
khí” mong có ngày “hậu dân sinh”. Ông nhận ngay 
nhiệm vụ Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ là nhằm 
góp phần bước đầu “nâng cao dân trí” - mục tiêu mà 
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2. Nhà tổ chức tài năng phong trào truyền bá 
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ngay từ thời trẻ ông đã xác định và quyết tâm thi vào 
EFEO để thực hiện được mục tiêu đó. Ông chẳng những 
giữ được bản thân liêm khiết, mà còn cương quyết bảo 
vệ sự liêm khiết trong mọi công việc công ích mà ông 
tham gia.  

Trong quá trình đảm đương trọng trách đứng đầu 
Hội Truyền bá quốc ngữ, Nguyễn Văn Tố là người 
“thuyền trưởng” luôn giải quyết công việc một cách 
khôn ngoan khi đối phó với những tình huống khó xử do 
chính quyền thực dân gây ra. Ông đã thể hiện rõ tính 
lịch duyệt, chín chắn, linh hoạt, tế nhị của một trí tuệ 
thật sự thông thái cả trong chỉ huy công việc chứ không 
chỉ trong học tập, nghiên cứu. Như một “thuyền 
trưởng”, ông đã lựa chiều luồng nước, tránh vực xoáy, 
đá ngầm, bẻ lái, giương buồm, chèo chống, đoàn kết và 
động viên thủy thủ vượt khó tiến lên... Ông đã thể hiện 
rõ một tinh thần trách nhiệm cao, một năng lực quán 
xuyến toàn diện. Ông rất tin tưởng vào các hội viên 
của Hội, nhưng ông cũng luôn kịp thời uốn nắn những 
hành vi chưa đúng, tuy nhỏ nhưng không thể bỏ qua, 
của những anh em trẻ tuổi quá hăng hái thành ra quá 
tả, hay thiếu kinh nghiệm đối nhân xử thế... có thể 
dẫn đến hậu quả làm mếch lòng, hỏng việc. Buổi đầu, 
những dấu hiệu lệch lạc trong các ban chuyên môn 
không ít, và nếu không có sự chín chắn, khôn khéo của 
Nguyễn Văn Tố giữ thăng bằng, thì những chuyện 
đáng tiếc đã có thể xảy ra. Trong đó nổi bật là vai trò 
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đối ngoại của ông nhằm giành thuận lợi, vô hiệu hóa 
âm mưu lợi dụng, tìm cách phá rối, cản trở hoạt động 
của Hội Truyền bá quốc ngữ của kẻ thù. 

Đòn tấn công đầu tiên của chúng diễn ra vào cuối 
năm 1938 vào dịp anh Kim (sau này là Thượng tướng 
Lê Quang Hòa) bị bắt. Anh là thư ký phụ trách phòng 
thường trực của Hội, đồng thời là một chiến sĩ cách 
mạng bí mật. Chánh mật thám Bắc Kỳ mời Hội trưởng 
Nguyễn Văn Tố ra Sở Liêm phóng chất vấn: “Hội hứa 
với quan Thống sứ là giữ đúng tôn chỉ mà lại để cho 
nhân viên của mình làm cộng sản, hoạt động chống nhà 
nước bảo hộ thì ông nghĩ sao?”. Nguyễn Văn Tố bình 
tĩnh trả lời: “Nếu người ta hoạt động chính trị, không kể 
là hoạt động chính trị màu sắc nào, bằng nội dung bài 
dạy hoặc bằng nói tuyên truyền, rải truyền đơn, dán 
biểu ngữ, treo cờ, v.v. ngay trong lớp, trong hội trường, 
trong nơi hội họp, nghĩa là trong vòng kiểm soát của 
Hội chúng tôi, thì Hội chúng tôi chịu trách nhiệm. Còn 
không thì đặt vấn đề liên quan với Hội chúng tôi là vô 
lý”. Chánh mật thám nói tiếp: “Đúng là họ phạm pháp ở 
ngoài Hội, nhưng giá như Hội dùng người mà có điều 
tra, theo dõi thì cũng biết để không nhận hoặc loại bỏ 
chứ?”. Nguyễn Văn Tố trả lời: “Đối với một hội mở rộng 
cho hàng triệu người tham gia, việc đó rất khó mà lại 
không cần thiết. Tốt hay xấu, họ đều phải phục tùng 
điều lệ, nội quy, kỷ luật của Hội. Thế là đủ. Vả lại, nếu 
Hội điều tra, theo dõi về chính trị cả ở ngoài xã hội, thì 
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Hội tự biến mình thành Sở Liêm phóng thứ hai và sẽ 
cạnh tranh với các ông”1. Câu trả lời khiến cả chánh 
mật thám và Nguyễn Văn Tố đều cười. Kẻ địch cười để 
xí xóa sự thất bại. Ông cười để mỉa mai sự ngu dốt và 
thô bạo của nó. 

Sau vụ này, không may còn xảy ra ba vụ bắt bớ nữa 
mà những người bị bắt đều có chân trong các ban 
chuyên môn của Hội, đều hoạt động cách mạng bí mật. 
Chánh mật thám Bắc Kỳ lại mời Nguyễn Văn Tố đến 
báo tin vắn tắt vài câu rồi nói xẵng: “Hôm nay ông 
không cần nhắc lại những lý do miễn trách nhiệm chính 
trị cho Hội về hành động tội lỗi ở ngoài Hội của mấy tên 
phá rối trị an có chân trong Hội. Nhưng với tất cả lương 
tâm nhà nghề của tôi, với tất cả ý thức về chức vụ của 
tôi và với sự nhân nhượng của tôi đối với Hội, tôi buộc 
lòng phải tuyên bố: Nhất định Hội phải chịu trách 
nhiệm tinh thần về tình trạng quá đáng này”. Nguyễn 
Văn Tố chậm rãi trả lời: “Thưa ông Giám đốc, đặt vấn 
đề trách nhiệm tinh thần với một tổ chức, cơ quan hay 
đoàn thể có nhân viên phạm pháp ngoài xã hội tức là có 
ý chê trách, thậm chí khiển trách họ đã không biết đào 
tạo, giáo dục nhân viên của mình để đến nỗi làm hại xã 
hội. Tôi không tranh luận có nên làm như thế hay 
không. Tôi chỉ biết các ông đã bắt và đưa ra tòa án 

______________ 
1. Xem Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Nxb. Giáo dục, Hà Nội, 1988, tr.32. 
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truy tố bao nhiêu là công chức về tội phạm pháp thật sự 
và rõ ràng cả về hình sự và chính trị. Thế mà chưa thấy 
lần nào các ông chê trách hay khiển trách Phủ Toàn 
quyền hay Phủ Thống sứ. Nay các ông lại muốn khiển 
trách hay chê trách Hội chúng tôi về mấy người mới chỉ 
bị nghi là phạm pháp ở ngoài xã hội. Như thế sao gọi là 
công bằng được?”. 

Tên chánh mật thám ngượng ngùng đến đỏ mặt, 
đành chịu thua lần nữa, nhưng cũng cố vớt vát sĩ diện 
bằng cách giả nhân, giả nghĩa, làm bộ thân mật vỗ vai 
ông, nói nhạt: “Bố già ơi, bố già khỏi phải tị nạnh. 
Chúng tôi không có ác ý làm phiền gì Hội, dù chỉ là chê 
trách. Chúng tôi chỉ muốn Hội chú ý, tránh được càng 
hay. Có thế thôi, bố già cứ yên tâm”1. 

Có lần chính quyền thực dân, với âm mưu lôi kéo 
Hội về phía mình, ngỏ ý muốn trợ cấp cho Hội. Nguyễn 
Văn Tố khước từ rất khôn khéo khiến cho chính quyền 
thực dân đành chịu. Phức tạp và khó xử hơn nữa là việc 
Hội được mời dự lễ khánh thành tượng đài Alexandre 
de Rhodes. Lợi dụng sự nhầm lẫn của những người 
không hiểu biết về một sự kiện lịch sử, thực dân Pháp 
dựng đài kỷ niệm ông ta với dụng ý gây uy tín cho chủ 
nghĩa đế quốc Pháp, chứng minh cụ thể “công ơn nước 

______________ 
1. Xem Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.33.  
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______________ 
1. Xem Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Nxb. Giáo dục, Hà Nội, 1988, tr.32. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

210

truy tố bao nhiêu là công chức về tội phạm pháp thật sự 
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______________ 
1. Xem Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.33.  
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Đại Pháp” đã “khai hóa dân tộc Việt Nam lạc hậu”. Dĩ 
nhiên, trong lễ khánh thành tượng phải có kẻ tung, 
người hứng. Kẻ tung có nhiệt tình đã được chọn là giám 
mục địa phận Hà Nội. Kẻ hứng có thẩm quyền nhất là 
ông Nguyễn Văn Tố, nhà cổ học nổi tiếng, Hội trưởng 
Hội Truyền bá quốc ngữ đang được cả nước hoan 
nghênh. Bởi vậy, ban tổ chức đã mời Hội dự lễ khánh 
thành với “đề nghị”: 

1. Ông Nguyễn Văn Tố đọc một bài phát biểu chứng 
nhận giá trị khoa học và ý nghĩa lịch sử trong sự nghiệp 
của Alexandre de Rhodes, cả hai mặt đều được thổi 
phồng trong bài diễn văn đọc trước. 

2. Học viên của Hội ở Thủ đô tiêu biểu cho phong 
trào truyền bá quốc ngữ sẽ đến đông đủ, hoan hô và 
diễu hành. 

Hội không có lý do gì chính đáng để từ chối. Ban Trị 
sự và anh chị em các ban chuyên môn đều lo ngại Hội 
sẽ bị lợi dụng trắng trợn. Riêng ông Hội trưởng Nguyễn 
Văn Tố cứ ung dung nhận lời sau khi đã trấn an mọi 
người bằng một câu nói vui: “Các ngài cứ yên tâm, Hội 
trưởng ra ngoài không đến nỗi kém cỏi, khờ dại lắm, sẽ 
biết múa võ không hở sườn. Xin hứa giữ toàn vẹn cả 
danh dự Hội lẫn danh dự cá nhân”. 

Giữ ra sao? Ông dặn Ban dạy học chỉ dẫn đến độ 
dăm, sáu chục học viên nhỏ tuổi đứng im lặng, hễ 
ông đọc xong bài phát biểu là tự động giải tán ra về. 
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Một giáo viên sẽ đến phân trần với ban tổ chức là học 
viên người lớn của Hội ban ngày bận đi làm, chỉ có một 
số ít học viên nhỏ tuổi này nhàn rỗi phần nào là đi dự 
được. Học viên nhỏ tuổi đứng lâu sốt ruột, lại thiếu ý 
thức trật tự, khuôn phép nên tự động bỏ về, chúng tôi 
bực mình nhưng cũng đỡ lo vì nếu họ diễu hành, đi gần 
tượng đài và các quan khách mà có cử chỉ, ngôn ngữ 
thiếu lễ độ, tôn kính thì tai hại. Còn bài phát biểu của 
ông, bằng dẫn chứng cụ thể và biện luận chặt chẽ, ông 
khẳng định chính các giáo sĩ Tây Ban Nha và Bồ Đào 
Nha không để lại tên tuổi đến xứ này trước Alexandre 
de Rhodes mới là những người đầu tiên dùng chữ cái 
Latinh phiên âm tiếng Việt, sáng tạo gần hoàn chỉnh hệ 
thống chữ quốc ngữ hiện ta đang dùng. Sau đó 
Alexandre de Rhodes mới góp phần mình bằng những 
cố gắng quy tắc hóa và đem phổ biến hạn chế trong việc 
dịch kinh bổn và biên soạn tài liệu cho giáo hội. Ông ta 
đáng khen ở chỗ kế thừa các bậc tiền bối mà có bổ sung 
chi tiết. Những người ngồi nghe Nguyễn Văn Tố đọc bài 
phát biểu, sau đó được đăng trên một tờ báo Pháp ra 
ngày hôm sau, đều thấy rõ ông đã vạch trần âm mưu 
xuyên tạc lịch sử để tuyên truyền lừa bịp người dân 
Việt Nam của thực dân Pháp. 

Sự tỉnh táo, chín chắn của Nguyễn Văn Tố trước 
thời cuộc rối ren còn được thể hiện trong sự kiện diễn 
ra năm 1945, mấy tháng sau khi Nhật đảo chính Pháp 
ngày 9-3-1945, khi nội các Trần Trọng Kim thành lập. 
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Trong một buổi họp của Ban trị sự, có người đề nghị gửi 
điện ủng hộ chính phủ này. Ông đề nghị mọi người thảo 
luận kỹ. Cuối cùng tuyệt đại đa số tán thành quyết 
định do ông đưa ra sau khi giải thích: “Trong hoàn cảnh 
bình thường, Hội không làm chính trị. Song nếu Hội có 
tinh thần yêu nước thì ở giờ phút nghiêm trọng của Tổ 
quốc có nguy cơ bị xâm lược hoặc có thời cơ tự giải 
phóng, Hội không thể thờ ơ. Có điều là ủng hộ một 
chính phủ mới thành lập là việc hệ trọng và phức tạp, 
có thể có những uẩn khúc, những yếu tố tác động 
ngầm mà ta không hiểu tốt xấu thế nào. Theo tôi biết, 
phần lớn các ông trong chính phủ này, trước đây đều 
tốt chắc chắn bây giờ cũng còn tốt. Nhưng về chính trị, 
để định đoạt vận mệnh của cả một dân tộc, tốt thôi 
chưa đủ, mà còn phải đúng và giỏi. Các ông ấy đúng và 
giỏi tới mức nào, còn chờ việc làm thực tế trả lời. Vậy 
ta hãy tạm hoãn tỏ thái độ”1. 

Là người cầm trịch tự tin và mềm dẻo, vững vàng 
mà khiêm tốn, Nguyễn Văn Tố luôn chú ý giữ vững 
tôn chỉ tốt đẹp của Hội và tìm cách đem lại vị thế tốt 
đẹp nhất cho Hội. Sau vụ Nhật đảo chính Pháp, hai 
viên lãnh sự Nhật đến gặp ông, vừa là chào xã giao, 
vừa để thăm dò dư luận giới trí thức Việt Nam, khoe 

______________ 
1. Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.37. 
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khoang mục đích “tốt đẹp” của chủ nghĩa Đại Đông Á. 
Ông “thú thật” chỉ mong quân đội và hiến binh Nhật 
không cản trở sự hoạt động bình thường của Hội 
Truyền bá quốc ngữ. Lập tức, ngày hôm sau, sứ quán 
Nhật đưa đến cho Hội một giấy chứng nhận - bảo 
đảm có hiệu lực nhất. Ông mừng rỡ, nhờ người sao in 
thành nhiều bản và trao cho các ban chuyên môn làm 
“bùa hộ mệnh”. Trưởng Ban dạy học, đã rút vào hoạt 
động bí mật, viết cho ông một bức thư nói rõ tình hình 
đất nước và cái thế của Hội không còn như hồi Pháp 
cai trị mà đã bước vào giai đoạn Việt Minh lãnh đạo 
toàn dân vùng lên đánh Pháp đuổi Nhật, giành độc 
lập thì bất cứ thái độ nào, hành động nào thân thiện 
với Nhật, dựa vào Nhật đều là sai trái, tội lỗi. Hội 
dùng giấy chứng nhận bảo đảm kia sẽ bị quần chúng 
nghi ngờ, khinh ghét, hại nhiều hơn lợi. Ông đã tiếp 
thu phê bình và hủy bỏ ngay giấy chứng nhận kia...  

Giữa Hà Nội sôi sục của những ngày sắp tổng khởi 
nghĩa, người “thuyền trưởng” Nguyễn Văn Tố chăm chú 
xem xét tình hình... Mặt trận Việt Minh đang lôi cuốn 
hàng triệu người vào cuộc đấu tranh giải phóng dân 
tộc. Bản chỉ thị in typo của Ban dạy học trung ương 
gửi anh chị em giáo viên cả nước công khai hô hào 
khẩn trương chuẩn bị cướp chính quyền, bắt đầu bằng 
việc xung phong nhận hai nhiệm vụ cứu tế, bảo an của 
phố, của làng theo lệnh của các tổ chức Mặt trận và 



Chương V: TẤM GƯƠNG NHÀ VĂN HÓA YÊU NƯỚC... 
 

 

213

Trong một buổi họp của Ban trị sự, có người đề nghị gửi 
điện ủng hộ chính phủ này. Ông đề nghị mọi người thảo 
luận kỹ. Cuối cùng tuyệt đại đa số tán thành quyết 
định do ông đưa ra sau khi giải thích: “Trong hoàn cảnh 
bình thường, Hội không làm chính trị. Song nếu Hội có 
tinh thần yêu nước thì ở giờ phút nghiêm trọng của Tổ 
quốc có nguy cơ bị xâm lược hoặc có thời cơ tự giải 
phóng, Hội không thể thờ ơ. Có điều là ủng hộ một 
chính phủ mới thành lập là việc hệ trọng và phức tạp, 
có thể có những uẩn khúc, những yếu tố tác động 
ngầm mà ta không hiểu tốt xấu thế nào. Theo tôi biết, 
phần lớn các ông trong chính phủ này, trước đây đều 
tốt chắc chắn bây giờ cũng còn tốt. Nhưng về chính trị, 
để định đoạt vận mệnh của cả một dân tộc, tốt thôi 
chưa đủ, mà còn phải đúng và giỏi. Các ông ấy đúng và 
giỏi tới mức nào, còn chờ việc làm thực tế trả lời. Vậy 
ta hãy tạm hoãn tỏ thái độ”1. 

Là người cầm trịch tự tin và mềm dẻo, vững vàng 
mà khiêm tốn, Nguyễn Văn Tố luôn chú ý giữ vững 
tôn chỉ tốt đẹp của Hội và tìm cách đem lại vị thế tốt 
đẹp nhất cho Hội. Sau vụ Nhật đảo chính Pháp, hai 
viên lãnh sự Nhật đến gặp ông, vừa là chào xã giao, 
vừa để thăm dò dư luận giới trí thức Việt Nam, khoe 

______________ 
1. Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.37. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

214

khoang mục đích “tốt đẹp” của chủ nghĩa Đại Đông Á. 
Ông “thú thật” chỉ mong quân đội và hiến binh Nhật 
không cản trở sự hoạt động bình thường của Hội 
Truyền bá quốc ngữ. Lập tức, ngày hôm sau, sứ quán 
Nhật đưa đến cho Hội một giấy chứng nhận - bảo 
đảm có hiệu lực nhất. Ông mừng rỡ, nhờ người sao in 
thành nhiều bản và trao cho các ban chuyên môn làm 
“bùa hộ mệnh”. Trưởng Ban dạy học, đã rút vào hoạt 
động bí mật, viết cho ông một bức thư nói rõ tình hình 
đất nước và cái thế của Hội không còn như hồi Pháp 
cai trị mà đã bước vào giai đoạn Việt Minh lãnh đạo 
toàn dân vùng lên đánh Pháp đuổi Nhật, giành độc 
lập thì bất cứ thái độ nào, hành động nào thân thiện 
với Nhật, dựa vào Nhật đều là sai trái, tội lỗi. Hội 
dùng giấy chứng nhận bảo đảm kia sẽ bị quần chúng 
nghi ngờ, khinh ghét, hại nhiều hơn lợi. Ông đã tiếp 
thu phê bình và hủy bỏ ngay giấy chứng nhận kia...  

Giữa Hà Nội sôi sục của những ngày sắp tổng khởi 
nghĩa, người “thuyền trưởng” Nguyễn Văn Tố chăm chú 
xem xét tình hình... Mặt trận Việt Minh đang lôi cuốn 
hàng triệu người vào cuộc đấu tranh giải phóng dân 
tộc. Bản chỉ thị in typo của Ban dạy học trung ương 
gửi anh chị em giáo viên cả nước công khai hô hào 
khẩn trương chuẩn bị cướp chính quyền, bắt đầu bằng 
việc xung phong nhận hai nhiệm vụ cứu tế, bảo an của 
phố, của làng theo lệnh của các tổ chức Mặt trận và 



Chương V: TẤM GƯƠNG NHÀ VĂN HÓA YÊU NƯỚC... 
 

 

215

vận dụng sự tín nhiệm đã giành được trong nhân dân 
mà hoạt động hết sức mình; lấn át và uy hiếp những 
phần tử phản động; cứ duy trì lớp học thành nơi tập 
hợp, tuyên truyền...  

Người “thuyền trưởng” Nguyễn Văn Tố đã kề vai sát 
cánh cùng các “thủy thủ” hội viên như người anh cả dìu 
dắt các em trong một gia đình, thân thiết đến mức: 
tiếng xưng hô “Ngài” ông quen dùng tưởng như khách 
sáo, cách biệt, mà vẫn giữ được vẻ xuề xòa, gần gũi! 
Trong bầu không khí bình đẳng và tự giác giữa ông Hội 
trưởng với thành viên các ban chỉ đạo cũng như các ban 
chuyên môn và toàn thể anh chị em hội viên dần dần đã 
hình thành một lề lối làm việc tập thể, dân chủ từ cơ 
chế đến tác phong. Ở đây, tuyệt nhiên không có danh lợi 
gì ràng buộc. Đặt ra quyền hành chẳng qua là để gây ý 
thức làm việc có trật tự, để giúp người chỉ huy được 
“danh chính, ngôn thuận”, để cấp dưới chú ý mà tự giác 
phục tùng... Nguyễn Văn Tố chia sẻ: “Quyền hành có 
trên nguyên tắc được công nhận đấy nhưng không nên 
dùng trong thực tế. Các ngài thử nghĩ xem, nếu cấp 
trên có quyền ép buộc, khiển trách mà cấp dưới lại có 
quyền tự do bỏ đi không trở lại, thì dùng quyền hành có 
tác dụng gì?”1. 

______________ 
1. Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.40. 

NGUYỄN VĂN TỐ - TIỂU SỬ 

 

216

Nhận xét về khẩu hiệu  “Hy sinh - kiên quyết - kỷ 
luật - thân ái” của Ban dạy học, khẩu hiệu cô đúc tất cả 
cái gọi là “tinh thần truyền bá quốc ngữ”, ông khen anh 
chị em biết gắn liền kỷ luật với nhân ái. Ông phân tích: 
“Kỷ luật là lý, thân ái là tình. Cả lý và tình kết hợp lại 
mới có tác động được mạnh và sâu vào lòng người”1. 

Nguyễn Văn Tố đã đi vào lịch sử dân tộc với sự 
nghiệp khoa học và chống nạn thất học, nâng cao dân 
trí. Tên tuổi ông gắn liền với sự nghiệp của Hội Truyền 
bá quốc ngữ.  

3. Nhà lãnh đạo cần mẫn, sáng tạo và bất khuất 
trước kẻ thù 

Cuộc đời của Nguyễn Văn Tố là tấm gương tiêu biểu 
của một nhà lãnh đạo cần mẫn, sáng tạo. Nhờ có sự 
lãnh đạo sáng suốt của lãnh tụ Nguyễn Ái Quốc - Hồ 
Chí Minh và đội ngũ những chiến sĩ cộng sản kiên 
trung, bất khuất, Cách mạng Tháng Tám đã thành 
công, giành lại nền độc lập và tự do cho dân tộc. Tuy 
nhiên, đất nước và chế độ mới phải ngay lập tức đối 
mặt với tình thế “ngàn cân treo sợi tóc” do “thù trong 
và giặc ngoài” gây ra đòi hỏi cấp thiết cần phải được 
hóa giải bằng đường lối “kháng chiến và kiến quốc” kết 
hợp chặt chẽ với nhau. Trong đó thu hút nhân tài cả nước 

______________ 
1. Dương Quang Phiệt: Hội Truyền bá quốc ngữ trong sự 

nghiệp chống nạn thất học, Sđd, tr.40. 
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là quốc sách số một được Chủ tịch Hồ Chí Minh đặc biệt 
quan tâm. Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố là một người yêu 
nước chân chính, một nhà trí thức uyên bác, hiện đang 
là Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ được toàn thể 
đồng bào tin yêu, kính trọng. Ngay sau khi cách mạng 
thành công, ông đã được Chủ tịch Hồ Chí Minh mời ra 
cùng gánh vác việc nước. 

Trong phần lời tựa cuốn Chặt xiềng, Nguyễn Văn 
Tố viết: Đó là “những thời khắc oanh liệt, những giây 
phút thiêng liêng nó làm cho ta như trông thấy ánh hào 
quang rực rỡ của những người đã đem hết nhiệt huyết 
để tháo xiềng, chặt xích mà lấy lại cơ đồ đất nước”1. 
Kính trọng lãnh tụ Hồ Chí Minh, kính trọng những nhà 
lãnh đạo cách mạng kiên cường, Nguyễn Văn Tố cảm 
phục tấm lòng yêu nước, thương dân, cách lãnh đạo và 
tổ chức nhân dân đấu tranh giành thắng lợi trong Cách 
mạng Tháng Tám “của những vị huynh trưởng” và với 
lòng nhiệt thành cách mạng, ông hăng hái đón mừng 
thắng lợi của Cách mạng Tháng Tám năm 1945.  

Từ đó cho đến cuối năm 1947, Nguyễn Văn Tố đã 
liên tục đảm nhận nhiều chức vụ chủ chốt trong chính 
quyền cách mạng như: Bộ trưởng Bộ Cứu tế xã hội 
trong Chính phủ lâm thời, Trưởng Ban Thường trực 
Quốc hội (như Chủ tịch Quốc hội hiện nay), Ủy viên 
Đoàn Chủ tịch Hội Liên hiệp quốc dân Việt Nam gọi 
______________ 

1. Chặt xiềng, Nxb. Sự thật, Hà Nội, 1974, tr.9. 
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tắt là Hội Liên Việt, Bộ trưởng không bộ kiêm Phó 
Trưởng ban Ủy ban tản cư và di dân. 

Dù ở bất cứ lĩnh vực công tác nào, vì đại nghĩa dân 
tộc, Nguyễn Văn Tố cũng đều mang hết tài năng, tâm 
huyết và kinh nghiệm tích lũy được cống hiến cho sự 
nghiệp xây dựng, bảo vệ chính quyền cách mạng và 
kháng chiến kiến quốc thành công. Ông cũng là tấm 
gương mở đường cho đội ngũ khá đông đảo nhân sĩ, trí 
thức tài năng, trong đó có cả những người từng làm đại 
quan trong triều đình Huế yên tâm đem tài năng, trí 
tuệ, sức lực và nhiệt huyết cống hiến cho Tổ quốc, cho 
nhân dân, cho chế độ mới. Là cán bộ lãnh đạo, ông 
không những nêu gương cả trong công việc và lối sống, 
mà còn thường xuyên xuống tận cơ sở để uốn nắn 
phương pháp làm việc chưa khoa học cho đội ngũ cán bộ 
như: thiếu kinh nghiệm tổ chức dẫn đến bệnh lộn xộn, 
làm việc không có nguyên tắc, nền nếp, phân công trách 
nhiệm không rõ ràng, bố trí cán bộ sai, cán bộ năng lực 
yếu, v.v.. Ông đặc biệt nghiêm khắc với những ai lên 
mặt “quan cách mạng”. Không chỉ thẳng thắn, nghiêm 
khắc với khuyết điểm của cán bộ, ông còn tận tình gợi 
mở phương pháp khắc phục bằng những chỉ bảo giúp 
cán bộ kịp thời sửa chữa... Tất cả những phong cách, tư 
duy làm việc, ứng xử quý báu đó là kết quả tất yếu được 
đúc kết từ khi ông làm việc ở EFEO và nhất là trong 
thời kỳ ông làm Hội trưởng Hội Truyền bá quốc ngữ..., 
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nay tiếp tục được nhân lên về chất, đảm bảo cho ông 
luôn hoàn thành xuất sắc mọi công việc được Chủ tịch 
Hồ Chí Minh và nhân dân giao phó. 

Nguyễn Văn Tố còn là tấm gương mẫu mực về tinh 
thần bất khuất trước kẻ thù, nêu cao tấm gương vì nước 
vì dân. Với ý đồ giành một thắng lợi quyết định về quân 
sự để tập hợp lực lượng phản động lập chính phủ bù 
nhìn tay sai, thực dân Pháp đã huy động lực lượng 
thiện chiến, cả không quân và lục quân, mở một cuộc 
hành quân quy mô chia làm ba cánh tấn công lên Việt 
Bắc. Trong đó, một tiểu đoàn quân Pháp đã nhảy dù 
xuống thị xã Bắc Kạn, tỉnh Bắc Kạn. Trong khi nhiều 
người khác đã kịp thời rút khỏi vùng nguy hiểm thì 
Nguyễn Văn Tố vẫn ở lại lo giải quyết thấu đáo các công 
việc, nhất là hủy tài liệu, nên bị địch bắt. Khi đó, ông 
chẳng những không khiếp sợ mà còn vận động, yêu cầu 
Chính phủ Pháp chấm dứt chiến tranh ở Việt Nam.  

Khi biết rõ Nguyễn Văn Tố là một nhân sĩ nổi tiếng, 
quân Pháp đã dùng mọi cách dụ dỗ, mua chuộc nhưng 
không lay chuyển được ông. Chúng đã tra tấn ông vô 
cùng tàn bạo, nhưng tất cả những thủ đoạn của chúng 
đều nhận được ở ông một thái độ bất hợp tác - im lặng 
hoàn toàn và “bằng một nụ cười oanh liệt”. Bất lực 
trước tấm lòng kiên trung và ý chí cách mạng bất khuất 
của ông, quân Pháp đã thủ tiêu ông ở cửa hang đá tại 
một vùng thuộc huyện Bạch Thông, tỉnh Bắc Kạn... 
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220

Sự hy sinh của Nguyễn Văn Tố đã gây niềm xúc 
động và tiếc thương vô hạn đối với Chủ tịch Hồ Chí Minh 
và đồng chí, đồng bào.  

Kỷ niệm 65 năm ngày Tổng tuyển cử đầu tiên bầu 
ra Quốc hội Việt Nam, ngày 4-1-2011, Ủy ban Thường 
vụ Quốc hội đã long trọng tổ chức lễ truy tặng liệt sĩ 
Nguyễn Văn Tố Huân chương Sao Vàng - huân chương 
cao quý nhất của Nhà nước ta. Đây là sự ghi nhận, 
đánh giá cao của Đảng và Nhà nước đối với những 
người đã không ngừng phấn đấu, hy sinh vì sự nghiệp 
cách mạng nói chung và Quốc hội nói riêng. Tinh thần 
của Nguyễn Văn Tố vẫn sống mãi cùng dân tộc! 

4. Người cộng sự, bạn chiến đấu thân thiết của 
Chủ tịch Hồ Chí Minh 

Ngay sau Cách mạng Tháng Tám thành công, mến 
vì đức và trọng vì tài, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã trân 
trọng mời Nguyễn Văn Tố cùng ra gánh vác việc nước. 
Nguyễn Văn Tố hết sức cảm động! Ông đã bộc bạch lòng 
mình khi trả lời phỏng vấn báo Cứu quốc về cảm tưởng 
trước cuộc tổng tuyển cử: “Tôi vừa có dịp đi thăm nhiều 
vùng quê, tôi ngạc nhiên nhận thấy dân trí của dân ta 
đã nâng cao thêm một bậc, trước chưa dám mong được 
thế, ai cũng luôn nhắc đến chữ Độc lập và hiểu cái 
quyền của mình lắm và chắc hẳn là biết dùng cái quyền 
của mình một cách sáng suốt”. Những hiện thực mà ông 
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nói là “ngạc nhiên nhận thấy” hoàn toàn không phải là 
“ngẫu nhiên” mà là một sự đổi đời thật sự mang tính 
cách mạng tất yếu. Đó cũng là khát vọng thoát khỏi 
cảnh đời nô lệ hơn 80 năm của toàn dân đã thành hiện 
thực, mà trong đó có sự mong ước từ lâu của chính ông, 
nhờ có sự lãnh đạo sáng suốt của Chủ tịch Hồ Chí Minh 
và Đảng. Và kể từ thời điểm đó, ông toàn tâm toàn ý 
kiên trung với cách mạng, với lãnh tụ Hồ Chí Minh và 
cống hiến cả đời mình cho dân, cho nước! 

Cuối năm 1945, cả nước gấp rút chuẩn bị cho tổng 
tuyển cử. Những ngày đó, Cụ Hồ thường cho một thư ký 
riêng của mình xuống liên lạc với cụ Nguyễn Văn Tố để 
trao đổi công việc. Là một trí thức yêu nước, cụ đã từng 
đứng ra tổ chức phong trào truyền bá quốc ngữ được cả 
nước hưởng ứng mạnh mẽ. Nhiều năm cụ đi đi về về 
trên những con đường quanh co của khu phố cổ, bất kể 
mưa hay nắng, bước ra khỏi nhà là cụ mang ô. Bóng 
một người đàn ông dong dỏng, áo the khăn đóng đi men 
dưới mái hiên những ngôi nhà già nua đã thành một ấn 
tượng khó phai mờ trong tâm thức người dân Hà Nội. 
Họ yêu quý gọi cụ là Phán Men. 

Mỗi lần tới nhà cụ Tố bàn việc khi đứng dậy để ra 
về bao giờ người thư ký cũng không quên rút từ trong 
cặp ra một chai rượu ngon và nói một cách lễ phép: 
Thưa cụ, Bác cho tôi mang chai rượu xuống biếu cụ. Cụ 
Tố nhận rượu và cảm ơn. 
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Đến lần tặng rượu thứ ba, vừa đưa tay ra nhận 
rượu, cụ Tố vừa nhỏ nhẹ nói, nhờ anh về thưa lại là Cụ 
hiểu lầm tôi rồi đấy. Người thư ký vội về thưa lại, Bác 
ngồi yên lặng hút thuốc. Rồi Bác quay ra hỏi ông cụ 
trách như vậy ý chú thì sao? Người thư ký nói: Thưa 
Bác hình như cụ Tố không uống rượu. Bác Hồ bật cười 
nói: “Phải, chúng ta đã nhầm. Phán Men không phải là 
Phán Rượu, đây là người men tường mà đi. Quân tử 
nép tường mà đi, chú có biết ai đã nói thế không, là 
Khổng Tử nói đấy. 

Cuộc bầu cử Quốc hội khóa I nước Việt Nam Dân 
chủ Cộng hòa đã thành công tốt đẹp. Nguyễn Văn Tố đã 
trúng cử vào Quốc hội và được bầu làm Trưởng Ban 
Thường trực Quốc hội đầu tiên. 

Nhà nước phân cho Nguyễn Văn Tố một căn nhà, 
nhưng ông không ở. Ông vẫn giữ một phòng tại Học 
viện Viễn Đông Bác cổ tại số 26, phố Lý Thường Kiệt để 
tiện làm việc1. Vào cuối những năm 1960, khi dọn bàn 
làm việc của Nguyễn Văn Tố để Thư viện Khoa học xã 
hội chuẩn bị đi sơ tán, mọi người thấy trong ngăn kéo có 
bức thư của Chủ tịch Hồ Chí Minh gửi Nguyễn Văn Tố 
ngày 4-5-1946: 

______________ 
1. Xem Nguyễn Thiệu Lâu: “Nhân ngày Tết Trung nguyên tưởng 

nhớ tới cụ Ứng Hòe Nguyễn Văn Tố”, in trong Quốc sử tạp lục, 
Nxb. Mũi Cà Mau, 1994, tr.30-33. 
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“Thưa Cụ! 
Hôm chủ nhật đồng bào Thái Bình có cho tôi hai chai 

nước mắm làm bằng tôm. “Vật khinh tình trọng” từ chối 
không được, tôi phải nhận lấy cho bằng lòng anh em. 

Nay tôi xin gửi biếu Cụ một chai, và xin chúc Cụ 
mạnh khỏe. 

Lời chào thân ái 
Hồ Chí Minh”1. 

Thời trẻ ở Nguyễn Văn Tố và Nguyễn Tất Thành 
(sau này là Nguyễn Ái Quốc - Hồ Chí Minh) có nhiều 
điểm tương đồng: Nguyễn Văn Tố và Nguyễn Ái Quốc 
đều được sinh ra và nuôi dưỡng trong một gia đình Nho 
học, yêu nước, thương người... Họ lớn lên khi nước nhà 
đã bị thực dân Pháp xâm lược, nhân dân phải sống 
trong cảnh đời nô lệ, các khuynh hướng đấu tranh 
chống thực dân Pháp đều lần lượt bị thất bại. Sớm nhận 
thức rõ yêu cầu cấp bách là phải tìm ra được một con 
đường cứu nước mới chứ không thể theo lối mòn của các 
bậc tiền bối, với triết lý của Tôn Tử: “Biết mình, biết 
người trăm trận không nguy”, Nguyễn Văn Tố bắt đầu 
tìm con đường cứu nước bằng việc tự học tiếng Pháp, thi 
vào trường Thông ngôn năm 14 tuổi (1903) và vào làm 
việc ở EFEO năm 16 tuổi... Nguyễn Tất Thành bắt đầu 
______________ 

1. Bức thư này được gửi cho Bảo tàng Cách mạng Việt Nam 
và hiện lưu trữ tại Bảo tàng Hồ Chí Minh (theo Ngô Thế Long, 
Viện Thông tin khoa học xã hội, Viện Hàn lâm Khoa học xã hội 
Việt Nam). 
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tìm con đường cứu nước khi chăm chú nghe những lời 
bàn luận về thời cuộc của những văn thân cùng thời với 
cha, trong đó có lời bàn của cụ nghè Nguyễn Quý Song: 
“Muốn đánh Pháp thì phải hiểu Pháp, muốn hiểu Pháp 
thì phải học chữ Pháp”1. Theo cách gợi mở đó, mùa thu 
năm 1905 (15 tuổi), Nguyễn Tất Thành đã vào học 
Trường tiểu học Pháp - Việt ở Vinh... Thực ra, lời bàn 
của cụ nghè Nguyễn Quý Song chỉ là sự gợi ý khi cụ thể 
hóa triết lý “Biết mình, biết người trăm trận không 
nguy” của Tôn Tử để Nguyễn Tất Thành quyết định 
chuyển từ học chữ Nho sang học chữ Pháp. Như vậy, 
giác ngộ chân lý muốn đánh đuổi được thực dân Pháp thì 
trước hết phải hiểu rõ về nó chính là điểm tương đồng 
của Nguyễn Văn Tố và Nguyễn Tất Thành thời trẻ...  

Sự tương đồng của Chủ tịch Hồ Chí Minh với 
Nguyễn Văn Tố còn được thể hiện rõ ở tính kiên định 
trong việc bảo vệ Quốc kỳ của nước nhà. Ông nói: Trong 
phần phát biểu thay mặt Chính phủ, Hồ Chủ tịch cũng 
đã nói rõ về việc này: Do có một số người trong Chính 
phủ nêu việc ấy lên - tức thêm viền xanh ở ngoài ngôi 
sao vàng - nên Chính phủ phải đệ lên Thường trực Quốc 
hội xét, chứ Chính phủ không bao giờ muốn thay đổi 
Quốc kỳ. Lá cờ đỏ sao vàng đã nhuộm bao nhiêu máu 

______________ 
1. Ban Nghiên cứu lịch sử Đảng Tỉnh ủy Nghệ Tĩnh: Những 

mẩu chuyện về thời niên thiếu của Bác Hồ, Nxb. Sự thật, Hà Nội, 
1985, tr.61 
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chiến sĩ Việt Nam ở Nam Bộ và Nam Trung Bộ, tới đâu 
cũng được chào kính cẩn. Bây giờ, trừ khi cả 25 triệu 
đồng bào yêu cầu, còn ra không ai có quyền gì mà thay 
đổi nó.  

Sự nghiêm túc và tinh thần dân chủ cao độ trong 
Quốc hội ngay từ những ngày ấy chỉ có thể có được nhờ 
sự đoàn kết, nhất trí và tôn trọng lẫn nhau giữa Chủ 
tịch Chính phủ Hồ Chí Minh và Trưởng Ban Thường 
trực Quốc hội Nguyễn Văn Tố, hai gương mặt tiêu biểu 
về nhân cách, trí tuệ và văn hóa của dân tộc Việt Nam! 

Cũng trên tinh thần ấy, Nguyễn Văn Tố đã hoàn 
thành xuất sắc sứ mệnh lịch sử trên cương vị là Trưởng 
Ban Thường trực Quốc hội rồi Bộ trưởng không bộ trong 
Chính phủ liên hiệp kháng chiến và Ủy viên Đoàn Chủ 
tịch Hội liên hiệp quốc dân Việt Nam. Ông đã góp phần 
quan trọng vào việc tập hợp, đoàn kết các tầng lớp nhân 
dân, đặc biệt là tầng lớp nhân sĩ, trí thức và các quan 
chức trong chế độ cũ đi theo cách mạng. Nói về Nguyễn 
Văn Tố là nói về một nhân cách lớn, nói về một hiền tài 
có đủ nhân - trí - dũng - liêm. 

Tin Nguyễn Văn Tố anh dũng hy sinh đã gây nên sự 
xúc động và tiếc thương vô hạn đối với Chủ tịch Hồ Chí 
Minh. Người đã tự tay viết văn tế kính viếng hương hồn 
ông với cảm xúc dâng đầy của một người anh em ruột 
thịt và bạn chiến đấu thân thiết. Chủ tịch Hồ Chí Minh 
đã khái quát cả cuộc đời từ văn chương mẫu mực, học 
vấn cao sâu cho đến thái độ hiền từ, tính tình thanh 
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khiết, hết lòng vì sự nghiệp nâng cao dân trí và bồi 
dưỡng nhân tài, không màng tới công danh phú quý của 
ông. Trước tấm gương tận trung với nước, tận hiếu với 
dân của Nguyễn Văn Tố, biến đau thương thành hành 
động cách mạng, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã thay mặt 
Chính phủ và quốc dân kính cẩn nghiêng mình trước 
anh linh liệt sĩ Nguyễn Văn Tố và hứa: “Quyết trường kỳ 
kháng chiến cho đến thắng lợi hoàn toàn. Quyết tranh 
thống nhất, độc lập cho nước nhà”1 và nền dân chủ cộng 
hòa của nước ta sẽ “vững như vầng nhật nguyệt”2. 

Những lời văn tế đó không chỉ là tình cảm của Chủ 
tịch Hồ Chí Minh dành cho anh hùng liệt sĩ Nguyễn 
Văn Tố, mà còn là tấm lòng của những người dân Việt 
Nam tưởng nhớ đến Nguyễn Văn Tố - tấm gương người 
trí thức yêu nước suốt đời học tập, rèn luyện, phấn đấu, 
hy sinh vì nước vì dân. Nguyễn Văn Tố sống mãi trong 
lòng dân tộc! 

 
 

______________ 
1, 2. Hồ Chí Minh: Toàn tập, Sđd, t.5, tr.545, 543. 
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trước kẻ thù 216 
4.  Người cộng sự, bạn chiến đấu thân thiết của 

Chủ tịch Hồ Chí Minh 220 

Tài liệu tham khảo 227 
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Chịu trách nhiệm xuất bản 
Q. GIÁM ĐỐC - TỔNG BIÊN TẬP 

PHẠM CHÍ THÀNH 
Chịu trách nhiệm nội dung 

PHÓ GIÁM ĐỐC - PHÓ TỔNG BIÊN TẬP 
PGS.TS. VŨ TRỌNG LÂM 

Biên tập nội dung: ThS. CHU VĂN KHÁNH 
 ThS. PHẠM NGỌC BÍCH 
 ThS. VŨ QUANG HUY 
Vẽ bìa:  NGUYỄN MẠNH HÙNG 
Chế bản vi tính:  NGUYỄN QUỲNH LAN 
Sửa bản in: NGUYỄN THỊ LƯƠNG 
 TẠ THU THỦY 
Đọc sách mẫu:  VŨ QUANG HUY 
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In 1.000 cuốn, khổ 14,5 x 20,5 cm, tại  
Số đăng ký xuất bản: 4584-2019/CXBIPH/6-274/CTQG. 
Quyết định xuất bản số: -QĐ/NXBCTQG, ngày -2019. 
Mã số ISBN: 978-604-57-5239-5. 
In xong và nộp lưu chiểu tháng 01 năm 2020. 




